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| अथ तृतीयः सगं! 

। अथ कामदेवागमनानन्तरमिन्द्रस्य तद्विपयां प्रतिपत्तिमाह 
तस्मिन्मघोनञ्रिदशान्विहाय सहस्थ्मद्षणां युगपत्पपात | 
प्रयोजनापेक्षितया प्रभूणां प्रायश्चलं गौरवमाश्रितेषु ॥ १ || 

| सहस्राक्ष ग सुरत्याग कर रति-नाथ पर सहसा. पड़े। 
। ag जश्नितों में स्वार्थ के हित चपल होते हें बड़े ॥ 
|. अन्वयः--मघोनः अचणां सहस त्रिदशान विहाय तस्मिन्‌ युगपत्‌ पपात । प्र!यः 
अभ्रूणास्‌ आश्चितेपु गौरव प्रयोजनापेक्षितया चल ( भवति )। 
व्याख्या--मघोनः = इन्द्रस्य, अच्णाननेत्राणां, सहस्र = दशशती, त्रिदशान्‌= 
देवान्‌ , विहायऱ्त्यक्स्वा, तस्मिनू=क्रामे, युगपत्‌ = एकदेव, पपातम्पतितवत्‌। 
भायःऱप्रायेण, प्रभूणाम्‌=अधिपानास्‌ , आश्रितेषुरसेचकेषु विषये, raga, 
। प्रयोजनाऽपेक्तितया = कार्यार्थित्वेन हेतुना, चले = चञ्चलं, भवतीति शेपः । 
` न्युत्पत्तिः-मघोनः = “श्युवमघो नामतद्विते? इति सम्प्रसारणम्‌ । अचणास्र्‌ = 
| “अस्थिद्धिसक्ध्यच्णामनङ्दात्तः' इत्यनङ्‌। ईषणं चक्षरक्षिणी' इत्यमरः । त्रिद्ा- 
न्‌= तिल्नः = जन्मसत्ताविनाशार्याः, दशाः्नअवस्थाः, येपां ते त्रिदृशा), तान्‌ त्रिद्‌- 
शान्‌ , 'सङ्कययाल्ययासन्नादूराधिकसङ्कयाः agak इति बहुन्नीहिः, 'बहुनीहो 
सद्डयेये 5. Da इति saman उक्तार्थत्वात्‌ सुचो नियृत्ति:। 'ब्रिदशा वि- 
| -तुधाः सुराः इत्यमरः। प्रभूणां = 'प्रसुः परिब्ृढोऽधिपः' इत्यमरः । आश्रितेषु-भत्र 
(AR क्तप्रत्ययः | इयं वेपयिकी समी । गौरवंनगुरोर्भावः गौरवम्‌ । प्रयोजनापेक्षिः ` 
तया = प्रयोजनसर अपेते तच्छीलः प्रयोजनापेक्ती, णिनिप्रत्ययः । प्रयोजनापेदिणो 
। आावः प्रयोजनापेद्िता, तया प्रयोजनापेडितया । चळं = चलतीति चलम्‌ । 
5 अन्न युगपत्‌ ` सह्रनेत्रावलोकनेन कामदेवे महेन्द्रस्याद्रातिशयोक्तिव्यंज्यते। 
| सकलान्‌ देवाननाइत्य सबहुमानं कामदेवावलोकनस्योत्तरवाक्येन समर्थनादुर्था- 
न्तरन्यासोऽळङ्कारः कार्यापेक्तितया परिजनेषु गौरवस्य चल्त्वप्रतिपादनेन महेन्द्रस्य 
'्रोरोद्धतनायकर्वं च द्योत्यते । निज 
भावार्थ:--पूर्वे मन्त्राय समासीनानखिलान्‌ देवाननाइत्य सरस्वान्‌ अ 
तत्काळसमागतं कामदेवमेव सवहुमानमवलोकितवान्‌ , यस्मात्‌ प्रभवः प्रयोजनापे- | 
हिणस्तस्मादाश्रितविपयस्तेषामाद्रः प्रायेण तत्तदर्थसाधकेषु सेवकजनेषु चञ्चलो 
भवतीत्यर्थः । 
५ ` माषा--तारकासुर के आरने के उपाय की सलाह के लिये बेठे हुए समस्त देव- 
¦ ता्थो की तरफ से दृष्टि हटाकर, इन्द्रने एक साथ अपने इजार नेत्रा से आये हुए 
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कामदेव की तरफ सम्मानपूर्वक देखा, क्योंकि मालिक लोग अपने मतलब के होते 
मनुष्यों पर बहुधा अस्थिर रहा करता है । 
अथ वाचिकसस्मावनाप्रदर्शनपुरस्सरं मन्मथस्य वचनावसरमाह-- 
स वासवेनासनसन्निक्ष्ममितों निपीदेति mapan: । 
भतू: प्रसादं प्रतिनन्य सूर््रा बक्तुं मिथः प्राक्रमतबमेनम्‌ ॥ २॥ 
आसन दिया नजदोक उसको इन्द्र ने सुविचार कर । 
उसने कहा इस तरह वासव की कृपा स्वीकार कर ॥ 
अन्वयः-सः वासवेन आसनसन्निकृष्टम इतः निपीद इति विसृष्टभूमिः सन्‌ ag: 
प्रसाद मूध्ना प्रतिनन्द्य मिथः एनस्‌ एवं चकु प्राक्रमत । 
ANE = कामदेवः, वासवेन = इन्द्रेण; आसनसन्निक्ष्ट - मिंहासनसंनि- 
हितं यथा स्यात्तथा, इतः = इह, निपीद इति = उपविश इति, विसृष्टभूमिः = दत्त- 
स्थानः सन्‌ : भर्तुः = स्वामिनः, इन्द्रस्वेत्यर्थः। प्रसादृस्‌ = अनुग्रह, मूध्ना-शिर सा, 


प्रतिनन्द्य = सम्भाव्य, मिथः = परस्परम्‌ रहति वा, एनस्‌ = इन्द्रस्‌ , एव=३चयमाः ` 


णप्रकारेण, gag = कथयितुं, प्राक्रमत = उपक्कान्तवान्‌ । 
व्युस्पत्तिः --चासवेभर'वासचो TA बृप? इस्यमरः । भालनसत्रिकृष्टम = सन्निः 


कृष्टम्‌ आसनं यथा स्यात्‌ तथा आसन पन्निक्ृष्टम , आहिताग्न्यादिपु पाठात्‌ Hg 
स्वम्‌ । न पुनरत्रासनस्य सन्निकृष!मिति समासः, 'न छोकाव्यय निष्टाखलथतृ- 
नाम! इति पष्टीनिपेधात्‌ । निषीद = न्युपसर्ग रर्चकात्‌ 'पदुलू विद्यारणगत्यवसादनेधुः 
इति mek । 'सदिरप्रते.? इनि पत्वम्‌ । विसृ्भूमिः = विसृष्टा भूमिः यग्मेस 
विसृएभूमिः 'भूभूमिर चडाऽनन्ता रसा विश्वम्भरा स्थिरा? इस्यमरः। भतुंः = विभ- 
ति भर्ता, तस्य भर्तुः। सूऽन=‘अज्ञोपोऽनः इति अज्लोपः, 'उत्तमाऽङ्ग शिरः शाप 
सूर्था ना भस्वक्ोऽब्रियाम्‌? इत्यमरः । मिथः = ‘मिथोऽन्योन्यं रद्दर्स्याप? इत्यमरः । 
पनम्‌='द्वितीयारोरस्येनः? इति इदंशब्दस्य एनादेशः । ्रःक्रमत=भ्रोपाम्यां समर्था 
स्याम्‌? इत्याध्मनेपद्‌म्‌ । 

मावाथः-यहेन्द्रेणास्मिनादेशे स्थितिं कुरिति हस्तेन निर्दिदय सन्निकरासनं 
यथा स्यात्तथाऽऽदरेश दत्तावस्थानप्रदेदाः स॒ कामः स्वामिनः सम्मानं नम्नेग शिर- 
साउमिनन्य रहसि महेन्द्रं वक्तुसुपक्रान्तवानिति भावः । 

भाषा--यहाँ हमारे समीप बेटो' इस प्रकार हाथ के इच्नारे से इन्द्र ने बामदेत् 
को अपने समीप आसन पर आदर से बेंठाया, तब कामदेव ने मालिक के आदर 
मस्तक से अभिनन्दन कर, एकान्त में इन्द्र से इस तरह कहना. TER 

TI 
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हैं, इसके लिये सेचक-विषयक उनका आदर उन उन कामों को करनेवाले आश्रित . 


3 णिः 


TIT - - 


तृतीयः ai: | १२७ 


अथाष्टसिः छौकेः कामदेवस्य वचयमाणभ्रकारेण प्रतिपादनमेव प्रपद्चयति-- 
आज्ञापय ज्ञातविशेष ! पुंसां लोकेषु यत्ते करणीयमस्ति | 
अनुग्रहं संस्मरणप्रवृत्तमिच्छामि संवरद्धिंतमाज्ञया ते ॥ ३॥ 
तत्वज्ञ प्रभु चतलाइये इच्छा हुई क्या आप की । 
आदेश से उन्नत कृपा को चाहता हूँ आपकी ॥ 
अन्वयः-पुंसां ज्ञातविशेष ! आज्ञापय, लोकेषु ते यत्‌ करणीयस्र अस्ति । संस्म- 
रणप्रवृत्त ते अनुग्रहम्‌ आज्ञया संवर्द्धितम्‌ इच्छामि.। 
व्याख्या- हे पुंसां ज्ञातबिशेपन्हे पुरुषाणां ज्ञातसार, आज्ञापयरअनुज्ञां देहि, 
खोकेपु=्ुवनेपु, ते = तच, यत्‌,” करणीयम्‌ = कतंव्यम, अस्ति । संस्मरणप्रवृत्त र 
संस्टृत्युस्पन्नं, ते = तच, अनुग्रहं = प्रसादम्‌ , भाज्ञया = अनुज्ञया, संवद्धितं,= बृद्धि 
गमितस्‌ , इच्छामि = वाञ्छामि । 
व्युत्पत्तिः--पुंसाम = पूजधातोः "पूञो डुम्खुन्‌? इति .डुम्सुन्प्रत्ययः, डिस्वसाम- 
थ्यात्‌ अभस्याऽपि रेलोपः। 'स्युः पुमांसः पञ्चजनाः पुरुषाः पूरुपा नराः! इत्यमरः । 
ज्ञातविशेषः= ज्ञातः विदोषः येन स gada, तत्सम्बुद्धों दे ज्ञातविशेष ! सापे- 
Kas गमकत्वात्‌ समासः। लोकेषु = 'लोकस्तु झुवने जने? इत्यमरः। करणी- 
यस्‌ = कतुं योग्यं करणीयं Gea करणे? इति धातोः 'तब्यत्तव्याऽनीयर? इति 
अनीयर्‌प्रत्ययः । संस्मरणम्रवृत्त = सम्यक्‌ स्मरणं संस्मरणं गतिसमासः। संस्मरणेन 
प्रबृत्तः संस्मरणप्रबृत्तः, तं संस्मरण प्रवृत्त, संवद्वितं = सम्यक्‌ वर्धितः, संवतः, तं 


। ॥ संवद्धितम, वर्तमाने क्तः । 


अन्न पुंसां ज्ञातविशेष इत्यनेन आश्मन इतरेभ्य उत्कर्षो द्योतितः । 
भावाथेः- हे ज्ञातसकळपुरुपसामर्थ्यविशेष ! हे स्वामिन्‌ ! छोकन्नये तव मया 
, यत्‌ करत्तव्यमस्ति, तदाज्ञापय, सर्वलोकाधिपतेस्तव Agan संस्मरणेन मथ्यक्ू- 
रितोऽभूत्‌, तमहमाज्ञया वद्धंमानमिच्छामीति भावः । 
भाषा--हे सकळ सेवकजन के सामर्थ्यं को जाननेवाळे मालिक! तीनों लोक 
` में जो कुछ आपका कायं हो, उसे करने का मुझे आज्ञा दीजिये । याद करने से मेरे 
विषय में अङ्कुरित भया हुआ आपका अनुह, आज्ञा से पल्लवित करना चाहता हूँ ॥३॥ 
न च से किज्चिद्साध्यमस्तीत्याह-- 
केनाऽभ्यसूया पदकाङ्किणा ते नितान्तदीघेजेनिता तपोभिः । 
याबद्भवत्याह्ितसायकस्य मत्कासुकस्याऽस्य निदेशवरत्ती ॥ ४॥ 
भवदीय पदकी चाह से है कौन सप करता बदा । 
बतळाइये उसको प्रभो ! धनु बाण से दुख दूँ कडा ॥ 
अन्वयः--ते पदुकाङ्किणा केन नितान्तदीघंः तपोभिः अभ्यसूया जनिता । तं 
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af, यतः स आहितसायकस्य अस्य मत्कार्सुकस्य निदेशवत्ती यावत्‌ भवति । 
व्याख्या -ते = तच, aga स्वगंराज्यकासेन, केन = पुंसा, नितान्त- 
Ah = अतिम्रभूतँः, तपोभिः = नियमैः, अभ्यसूया ईर्ष्या, जनिता=कूता। तं | 
घूहीति शेपोड्थः । सः-भवद्वरी, आहितसायकस्य-संहितवाणस्य, अस्य=पुरोवर्तिनः, 

मत्कासुकस्य = मद्धनुपः, निदेशवर्ती = आज्ञावशः, याचेत्‌ भवति saka 
ब्युपत्तिः--पदकाह्लिणा apik ada पदक'द्ली, तेन पदका- 
क्लिंगा, ताच्छील्ये णिनिप्रत्ययः । इन्द्रपदं ्रार्थयतेत्यर्थः । नितान्तदीर्चेः = नितान्तं 
यथा स्यात्तथा दीर्घाणि नितान्तदीर्घाणि, तेः नितान्तदीचेः “तीन्रेकान्तनितान्तानि 
गाढताढइढानि च! इस्यमरः। आहिनसायकस्य = आहितः सायकः यस्मिन्‌ तत्‌ 
आहितमायकं, तस्य आहितसायकस्य, “शरे खड्गे च सायकः? इत्यमरः। मत्का | 
सुंकस्य = कर्मणे प्रभवतीति कामुकं, 'कमंण उकजञ' इति उकम्प्रस्ययः। "अथाः | 
स्त्रियों । धनुश्रापी धन्वशरासनकोदण्डकार्सुकम! इत्यमरः। भम कामुक मत्कामुक, | 
तस्य मत्कामुकस्य । उत्तरपदे कामुके 'प्रत्ययोत्तरपद्योश्र! इति अस्मच्छुब्दस्थाने 
मदादेशः । निदेशवर्त्ती = निदेशे धर्तते तच्छीलः निदेशवर्ती, निदेशोपपदपूर्वकात्‌ 
aga इति धातोः णिनिप्रत्ययः |. सौ च? इति दीर्घः । यावत्‌ भवति= | 
अविलम्बेनेच भविप्यतीस्यर्थः, याव्पुरानिपातयोळंद्‌? इति भविष्यस्यर्थे लट्‌ । | 
भावाथर--त्रेछोक्ये कः पुमान्‌ वहुलकालकूृत्तंस्तपो भिस्त्वा दूरतो निराकृत्य स्वयः | 
सेवामऱ्राचतीमधिष्टाय माहेन्द्वं पदमहमेवानुभवामीति कृतोद्योगस्तवासूयां जनयतिः 
त्वे स्वरितं वद, यतः स एुमान्‌ सन्निहितवाणस्यास्य मद्धनुप आज्ञावशो भवती तिभाचः। 
भाषा--घोर तपश्चर्या करके आप को हटाकर इन्द्रासन को चाहने वाले किस 
पुरुप ने आपकी असूया की है, जल्दी उसका नाम बताइये, जिससे वह पुरुप हमारे 
धनुप-चाण की आज्ञा के वशीभूत हो जाय | | 
सम्प्रति चतुवंगपु मोक्तमधिकृत्य आह-- * | 
असंमतः कस्तव मुक्तिमाग पुनर्भेवल्लेशभयात्प्रपन्नः | | 
बद्श्चिरं तिष्ठतु सुन्दरीणामारेचितभ्रूचतुरेः कराक्षेः IL ५॥ | 

जो जन्म दुख से मुक्ति पथ पर चल रहा हे कौन नर! 
उसको अभो प्रमदा-कटाक्षों से करूं अति चपळतर॥ 

अन्वयः--तंव असंमतः कः पुनर्भवक्लेशभयात्‌ मुक्तिमार्ग प्रपन्नः ( तं चद्‌, यतः 
सः) आरेचितअचतुरेः सुन्दरीणां कंटाक्षेः बद्धः, सन्‌ चिरम तिष्टतु । | 
ब्याख्या--हे प्रभो ! तवरभवतः, असंमतः = अनभोष्टः, कःन्पुमान्‌, पुनभंचक्ले- | 


इाभयात्‌ = संसारक्टभी तेः; झुक्तिमागं Saga, प्रपन्न: =प्राप्तः। तं वद्‌, इति 
शेपः । यतः सः आरेचितभूचतुरे+ननतितञूरचिरेः, सुनद्रीणांनरूपवतीनां, कटाचे = 
sarana, वद्धः-बन्धनं नीतः सन्‌, चिरम्‌ = अधिककाळपयंन्तं, हिः | 
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व्युत्परि:--असंमतः =न संमतः असम्मतः। पुनभवक्लेशभयात्‌ पुनभवनं 
पुनर्भवः = पुनरत्पत्तिः, संसार gia यावत । पुनर्भवे क्लेशाः = जन्मजरामरणादृयः, 
पुनभंवक्लेशाः, “आदीनवाश्रवौ क्लेशे? इश्यमरः। यद्वा 'अविद्याऽस्मितारागद्वेपाऽ- 
भिनिवेशाः पञ्च क्लेशाः इति पातञ्जलं योगददानसूत्रम्‌ । पुनर्भवक्लेशेभ्यः भयं 
पुनर्भवक्लेशभयं, “भात्रार्थानां Raga? इत्यपादानसज्ञा, अपादाने पञ्चमी? इति 
पञ्चमी | तस्मात्‌ पुनभवकलेशभयात्‌, "विभाषा गुणे$खिय़ाम' इति हेतौ पञ्चमी । 
आरेचितश्रूचतुरेः = आरेचिताश्च = एकंकशो विचतिताश्च ता श्रुवः आरेचितभुवः, 
ताभिः चतुराः आरेचितश्र बतुराः, तेः आरेचितंश्रचतुरेः । आरेचितलक्षणं तु-- 
“स्याद्श्रवाललिताक्षेपादेकस्या एच रेचितम्‌ | 
तयोमृंलसमुत्क्षेपं कोटिल्याद्‌ aa विदुः ॥? इति ॥ 
भावा्थः-तव सम्मतिं विनेव कः पुरुपः सांसारिकजन्मजरामरणादिपीडाभंयात, 
मोक्षपथं ग्रापतः। तं चद्‌ । यतः स स्वश्प्रसादपर्यन्तं सर्वावयवसुन्द्रीणां कटाक्षचित्ते- 
पादिविछासेवंशीकृतः सन्‌ चिरकालं तिएटत्विति भायः । 


भाषा--आपकी सम्मति के विना ही कौन पुरुप सांसारिक जन्म-मरण के दुःख 


से भयभीत होकर मोक्षमार्ग को प्राप्त हो रहा हे, कहिये, जो आपकी कृपा होने 


तक सर्वाइसुन्दरियों के कराच्ञविछासों के वशीभूत होकर चिर काळ तक वन्धन 
में पड़ा रहे। 


धर्माञ्यो जधिकृत्य आह-- 
अध्यापितस्योशनसाऽपि नीतिं प्रयुक्तरागप्रणिधिट्दिषस्ते | 
कस्या$्थेधमो बद्‌ पीडर्याम सिन्धोस्तटावोघ इव प्रवृद्ध: ॥ ६॥ 
धर्मार्थ को किसके विपय से . पूर्ण कर दूँ इस तरह । 
करता प्रवाह नदी तरों को बाढ़ पीड़ित जिस तरह ॥ 
अन्वयः--उशनसा नीतिम्‌ अध्यापितस्य अपि ते द्विपः कस्य अर्थधमो प्रयुक्तः 
रागप्रणिधिः अहं aga: ओघः सिन्थोः तटो इय पीडयामि, वद्‌ । 
व्याख्या--उश नसा = शुक्रेण, Masakan, अध्यापितस्य अपि = पाठि- 
तस्य अपि, ते = तव, द्विषः = छात्रोः, कस्यः्पुरुपस्य, अथध मों=वरं द्वयं, प्रयुक्तराग- 
ग्रणिधिः = प्रहितविषया$मिळापदूतः, अहम्‌, प्रबुद्धः = अतिबृद्धि गतः, ओघः = 
वाहः, सिन्धोः = नद्याः, तरौ इव = तीरे इव, पीडयाम्नि वाघे । वद्‌ = कथय । 


ब्युत्पत्तः--डशनसा = YA देत्यगुरुः काव्य उशना भारंवः कविः? इस्यमरः। ` 


अध्यापितस्य = णिजन्तात्‌ अधिपूर्वात्‌ द्विकमकात्‌ 'इङ अध्ययने? इति धातोः 


अधाने कर्मणि क्तप्रत्ययः । “अप्रधाने दुहादीनां ण्यन्ते कुश्च कर्मणः इति वचनात | 


द्विपः = द्वेष्टीति ह्विट्‌ , तस्य द्विपः, 'द्विब अप्रीतौ? इति धातोः क्षिप्प्रत्ययः, (द्विड्वि- 
पच्षाऽहितामिन्नदसयुशात्रवशत्रवः? इस्यमरः। aga = भर्थश्च धर्मश्च अर्थधर्मो, तो 
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१३० कुमारसस्भवम्‌ | 


AI इन्द्र” इति इन्द्समासः । प्रयुक्तरागप्रणिधिः = राग एवं प्रणिधिः, रागप्र- 
णिघिः, 'प्रार्थने प्रणिधिश्वरे' इति याद्वः । प्रयुक्तः रागप्रणिधिः येन सः प्रयुक्तरागप्र- 
णिधिः । प्रबृद्धः aga? इति घातोः क्तमरत्ययेन घुद्धपदसिद्धिः। प्रकर्पण वृद्ध 


प्रबुद्धः, 'सह सुपा? इति समासः। सि 'देशे नदविरेपेऽड्धौ सिन्धुर्ना सरिति | 


सयाम? इत्यमरः। तरौ = 'फूल रोधश्च तीरं च प्रतीरं च तटं त्रिषु’ इस्यमरः। 
भावार्थः -ग्रहितविषयामिलापदूतोऽहं वर्षाकाले महतीं वृद्धि प्राप्तो नदीवेगो 
नद्यास्तीरप्रदेशाविव’ भागवेण स्वयं शिक्तितनीतिश्षा्रस्यापि तच शचुभूतस्य कस्य 
धर्माथौं विनादायेयं कथयेति भावः । 
भाषा--वर्षा काळ में बढ़ा हुआ नदी का वेग जेसे दोनों तरफ के तों का नाश 
करता है, उसी तरह में प्रबुद्ध विपयवासनारूपी दूत को भेजकर साक्षात्‌ शुक्राचार्य 
से भी नीतिश्ाख के ज्ञान को पाने वारे आपके किस दाजु के धमं ओर अथं दोनों 
का नाश कर दू ? कहिये । 
काममधिकृत्य आह--- 
कामेकपत्नीत्रतदुःखशीलां लोलं मनश्चारुतया प्रविष्टाम्‌ । 
नितम्बिनीमिच्छसि मुक्तलज्नां कण्ठे स्वयंम्राहनिषक्तब्ाहुम्‌ ॥ ७ II 
सुन्दर सती है कौन जिसको चाहते बतळाये । 
Rem चपल उसे बना दूं कण्ठसे छग जाइये ॥ 


अन्वयः-पुकपल्नीब्रतदुःखञ्षीळां चारुतया ae मनः प्रविष्टां कां नितम्बिनीं । 


सुक्तळजां सतीं कण्ठे स्वयंग्राहनिषक्तवाहुम्‌ इच्छुसि । 

व्याख्या--एकपत्नीव्रतदुःखशीलां-पातिबत्यदुःखस्वभावां, इढव्रतामित्य्थः, चारु- 
तया = सुन्द्रस्वेन हेतुना, छोळं = चञ्चलं, मनः = चित्तं, स्वदीयमित्यथेः । प्रविष्टां = 
वेशं कृतवतीं, कां, नितम्बिनी = वरारोहां, सुक्तळजां = त्यक्तत्रपां सतीं, कण्ठे = 
गले, स्वयंग्राइनिषक्तवाहुम्‌ = आस्मग्राहस्थापितभुजाम्‌, इच्छुसि = वान्छसि । 

युत त्तिः एकपल्लीवतदुःखशीलास्‌ = एकः पतिर्यस्याः सा एकपत्नी = पतित्रता, 
“नित्यं सपत्न्यादिषुः इति डीप नकारादेशश्च । पकपर्न्याः त्तं = पुरुषान्तरा- 
Remang, एकपल्लीब्रतम्‌। दुःखं शीलं यस्याः सा दुःखशीला, 'पीडा बाधा 
ब्यथा दुःखम्‌? इति, “शीळ स्वभावे aga इति चाऽमरः। एकपल्रीब्रतेन दुःख 
शीळा एकपत्नीत्रतदुःखशीळा, ताम्‌ एकपत्नीत्रतदुःखशीछां | चारुतया = चारोर्भाव 
चारुता, तया चारुंतया, हितौ? इति तृतीया । 'सुन्दरं रुचिरं चारु सुपमं साधु शोभ- 
नम्‌? इत्यमरः । छोळं 5 “चलनं कम्पनं कम्प्रं चळ AS चलाचलम्‌? इत्यमरः 
नितम्बिनीं = प्रशस्तः नितम्बः अस्ति यस्याः सा नितम्बिनी, तां नितम्बिनीम्‌, इनि- 
त्ययः, तदन्तात्‌ ऋन्नेम्यो डीप्‌? इति डीप्ग्रत्ययः। “पश्चान्षितम्बः त्रीकरथाः' 
इत्यमरः । सुकला = सुक्ता SM यया सा सुक्तल्जा, तां झुक्तळजां HUI 
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होखपा घरीडा रजा? इत्यमरः | स्वयंग्राहनिषक्तवाहु = “स्वयं AR स्वयंग्राहा, 
ar अहः इति णप्रत्ययः, 'न.च जरूचर एव आह इति नियमः जळचरे आह 
एवेनि नियमादिति? मन्निनाथः । निषत्ठौ वाहू यस्याः सा निपक्तवाहु:, 'सुजवाहू 


प्रवेश दोः' इत्यमरः । स्वयंग्राह चाऽसौ निपक्तवाहुः, स्वयंग्राहनिपक्तबाहुः, at 
स्वयंग्राहनिपक्तवाहुम्‌ । 


अन्न रूपसौन्दर्याणां निरवधिकत्वादू , मनसः स्वभावळोल्याद्‌ , अइस्यावृ- 
त्तान्तेन महेन्द्रस्य पारदारिकत्वाद्य न काचिद्चुपपत्तिः । श्रुतिरप्याह--'भह- 
ज्याय जार? इति । 

TAG सहेन्द्र ! पतिब्रतामतदुःखस्व॒भावां स्रौन्दर्यातिशयेन ( अहृल्या- 
चत्‌ ) तव चञ्चळचित्तप्रचिष्टां कां सुन्दरीं मद।णभिन्चहृदयस्वेन परिस्यकतत्रपां सतीं 
स्वयसेंच झताकिङ्गनां कारयितुमिच्छुसीति चदेति भावः । 

भापाः- है महेन्द्र ! पातिबतधर्म से कूर स्वभाव वाळी, किन्तु सुन्दरता से 
अहल्या के समान आपके चज्ञळ चित्त सें घेसी इई, किस सुन्दरी स्री को हमारे 


, चाण से पीडित होकर छजा छोड़ के खुद आकर आपके गळे में आलिङ्गन कराना 
चाहते हैं ? कहिये । 


“अथ नायिका त्रिभेदा स्वा, 
इतरे त्याहुः 


कयास कामिन्‌ ! सुरतापराधात्पादाननः कोपनयाऽबधूतः | 
तस्याः करिष्यामि दृढानुतापं प्रवालशय्याशरणं शरीरम्‌ ॥ ८ ॥ 
किस कोपना से हैं तिरस्कृत fame कासुक चपळ तर । 
तन कामअ्वर पीड़ित बना, उसको सुला दूँ सेज पर ॥ 
अन्वदः--हे कामिन्‌ ! सुरताऽपराधात्‌ पादानतः सन्‌ कोपनया कया अवधूतः 
असि, तस्याः शरीरं इढाडनुतापं प्रचाळशय्याशरणं करिष्यामि । 
चयःख्य::--हे कामिन्‌=हे कामुक, सुरताऽपराधात्‌=मंधुनाऽपराधात्‌ , अन्यासङ्गाः 
दित्यर्थः, पादानतः = प्रणतः सन्‌, को पनया = क्रोधशील्या, कया=सुन्दर्या, अवधूतः 
असि = तिरस्कृतः असि। तस्याः = सुन्दर्याः, शरीरं = देहं, रढाऽनुतापं = गाढपश्चात्ता- 
पस , अत एच, प्रवालशय्य्राशरणं = पल्चचशय नीयरक्षकं करिप्यामि = विधास्यामि । - 
व्युत्पत्तिः-हे कामिन्‌ = कामः अस्याऽस्ताति कामी, तस्सम्बुद्धौ हे कामिन्‌ , इनि- 
प्रस्ययः। 'कन्दुर्पो दर्पकोऽनङ्गः कामः पञ्चशरः स्मरः इत्यमरः। सुरतापराधात = 
रमणं रतं, “व्यवायो माग्यधर्मो मंधुनं निधुवन रतम्‌? इध्यमरः। शोभनं रतं सुरः 
तं, तस्मिन्‌ अपराधः = सपत्नीजननामग्रहणादिरूपः सुरताऽपराधः, तस्मात्‌ सुरता- 
पराधात्‌, हेतौ पञ्चमी। पादानतः = पादयोः आनतः पादानतः, “पादः पद्ङ्घ्रि- 
श्रणोऽख्रियाम्‌? इत्यमरः। कोपनया = कुप्यतीति कोपना, तया कोएनया, “कोपः 
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अन्या, साधारणा चे'ति । तत्र परकीयां प्रत्युक्तम्‌ । 


१३२ कुमारसम्भवम्‌ ! 


ना सैव भामिनी? इत्यमरः। शरीरं रश्ीर्यते यत्तत्‌ शरीरं, “गात्रं वुः संहननं 
शरीरं वर्ष्म विग्रहः इत्यमरः। इढानुतापं = ृढः अनुतापः यस्मिन्‌ तत्‌ इढा5- 
Jari, तत्‌ । 'पश्चात्तापोऽचुतापश्च विप्रतीसार इत्यपि’ इत्यमरः । प्रचारूदाय्याशारणं= 
प्रवाळानां शय्या प्रवाळशय्या, प्रवालशय्या दारणं यस्य तत्‌ प्रवाळशय्य़ाशरणे, तत्‌ 
“शरणे गृहरक्षित्रोः इत्यमरः । प्रवालशय्यादारणस्वमनुतापस्याचुभावः । अत्र 
पुरुपा्थप्रकरणे धमॉर्थमोक्षाणां प्रतिवन्धकस्वेनोक्तिः। कामस्य तु साधकत्वेनेत्यात्मनः 
स्वभावः प्रदृशिततः। 
सावार्थः--हे कामुक ! गोत्रस्खलनाद्यपराधेन चरणग्रणतोऽपि स्वं कोपशीलया 
कया निराङृतोऽसि, वद्‌ । तस्याः शरीर कामञ्वरसन्तापेन पज्ञवास्तरणमात्रशरणं 
विधास्यामीति भावः। | 
भापा:--हे कासुक ! सपत्नीनामग्रहणादि अपराध होने से क्रुद्ध होकर किस 
खी ने चरणों में प्रणत होने पर भी, आपका निराकरण कर दिया है, कहिये झैं 
उस्‌ खी के शरीर, को कामज्वर के सन्ताप से पञ्वों के शीतल शयन पर पड़ा 
रहने वाळा चना दूँगा। 
मथ दाखसाध्यं शज्ुविजयमप्यहमेच करिष्यामीत्याह-- 
प्रसीद विश्राम्यतु बीर ! बञ्जं शरेमेदीयेः कतमः सुरा5रिः | 
बिभेतु मोघीकृतबाहुबीये: ख्रीभ्योऽपि कोपस्फुरिताऽघराभ्यः ॥ -६ ॥ 
हों बहु प्रसन्न, न दुख करे, अब आप का पवि, सुख करे । 
है कौन सुर-अरि कम्पिताधर, नायिका से जो डरे ॥ 
अन्वयः--हे चीर ! प्रसीद । बच्चे विश्राम्यतु । मदीयेः शरेः मोघीकृतबाहुवीयः 
कतमः सुरारिः को पस्फुरिताऽघराभ्यः ख्रीभ्यः अपि विमेतु। 
व्याख्याः--हे चीर ! = हे विक्रान्त |, हे पराकमिन्‌ ! इत्यरथः । ग्री द॒ = प्रसन्नो 
भव | चञ्ज = कुलिशं, विश्राम्यतु = विश्रमं कुर्यात्‌ उदास्तामिस्यथः। मदीयेः = 
mentahan, ममेत्यर्थः । शरेः = बाणैः, मोघीङ्तवाहुवीयः = निष्फळी कृत भुजप- 
राक्रमः, कतमः=दृत्यदानवरात्तसादिषु यः कश्चन, सुरारिः=देवशञ्चुः, को पस्फुरिता- 
उधराभ्यः = कोधस्कुरितोष्ठाभ्यः, खीभ्यः अपि = नारीभ्यः अपि, बिभेतु = दिभियात्‌। 
्युत्पत्तिः-हे चीर = "शूरो वीरश्च विक्रान्तः इत्यसर:। चञ्रं = 'हादिनी वज्ज 
मस्र amat भिडुरं पविः’ इस्यमरः। मदीयेः = मम इमे मदीयाः, तेः मदीयैः 
छप्रस्ययः। रः = “कएुंकरणयोस्तृतीया? इति करणे तृतीया । मोघीकृतवा हुवीर्यः = 
अमोघं मोघं यथा सम्पद्यते तथा कृतं मोधीकृतं, स्विभ्ययः । बाह्वोवीर्यं बाहुदी- 
यस्‌ । मोघीकृतं वाहुवीर्य, यस्य सः मोघीक्ृतयाहुवीर्यः, 'अनेकमन्यपदार्थेः इति 
' चहुन्रीहिसमासः। कतमः= किंशब्दात्‌ “वा बहुनां जातिपरिप्ररने डतमच्‌? इति 


~ 


डतमच्यत्ययः। रेछोपः। सुरारिः = सुराणाम्‌ अरिः सुरारिः। कोपस्फुरिताधरा 


हे || 
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| तृतीयः सर्गः । - नर ३३ 


| म्यः = स्फुरितः.अघरः यासां ताः स्फुरिंताऽधराः, 'ओछ्ठाउधरो तु रदमच्छुदी दशः 
| नवाससी? इस्यमरः। कोपेन हेतुना स्फुरिताऽधराः कोपस्झुरिदाऽधराः ताभ्यः 
कोपस्फुरिताधराभ्यः, 'कोपक्रोघा5मपंरोपप्रतिघा ena ख्रियो? इत्यमरः। खरीभ्यः= ` 
“ह्ली योपिद्यला योपा नारी सीमन्तिनी ag? इत्यमरः! अन्न भीत्रार्थानां अग्रः 
हेतुः? इस्यपादानस्वात्‌ पञ्चमी । विमेठु= ak भये? इति adek किमतः 


| परं तव रिएणां क्छीबत्वं सम्पादयिष्यामीस्यर्थः । 


मावाथः--हे स्वामिन्‌ ! मयि कृपां कुरु! तव ad परिश्रमापनोदनाथं कञ्चित्‌ 


| काळं विश्रान्ति रमतां कतमो देत्यो मदीयेः वाणेनिंप्फली कृतसुञपराक्रमः सन्‌ रोपेण 


| चञ्जळाघरेभ्यः स्रीजनेभ्योऽपि विसेस्विति चदेति भावः । 


भापा--हे स्वामिन्‌! मेरे ऊपर दया कीजिये, आपका चञ्च परिश्रम दूर करने के 


| लिये कुछ दिन विश्रान्ति करे, मेरे बाणों से जिसका वाहुबळ नष्ट हो गया, ऐसा 


कौनसा देत्य, क्रोध से चञ्चल ओए वाली नारी से भी डर जाय, बतलाइये । 
अथ विकस्थनोदीणदर्पस्तेपां मन्त्रमजानन्नपि देवात्‌ तदभिमते  परमदुस्साध्येऽपि 
कार्ये स्वशकत्युपन्यासं Gak कामः सर्वातिशायितामात्मनः प्रकटयति-- 
. तब प्रसादात्कुसुमायुधोऽपि सहायमेक मधुमेव लब्ध्वा । 
कुयी हरस्याऽपि पिनाकपाणेथैंयेच्युति के मम धन्विनोडन्ये ॥ १०॥ 
माधव सहायक SIA शर छे आपकी लेकर दया । , 
क्षण में पिनाकी से विजय लगा पिनाकी और क्या ॥ 


अन्वयः--तव प्रसादात्‌ कुसुमायुधोऽपि ( अहम्‌ ) एकं मधुस्‌ एच सहायं Baal 

पिनाकपाणेः हरस्य अपि धैर्यच्युतिं कुर्याम्‌, अन्ये धन्विनः मम के। 
` व्याख्या-है प्रभो ! तव = भवतः, प्रसादात्‌ = अनुग्रहात्‌, कुसुमाऽऽयुधोऽपि = 

पुष्पाउस्रोडपि, दुयळास्रोऽपीस्यर्थः, ( अहम ), एकम्‌ = एकाकिनं, मधुस पुव = 
चसन्तम्‌ एवं, सहायस्‌ = अनुचरं) छब्ध्वा = प्राप्य, पिनाकपाणेः = अजगवहस्तस्य, - 
हरस्य अपि = महादेवस्य अपि, घेयंच्युतिं = धीरताहानिं, gala = कतुं शक्नुयाम्‌, 
अन्ये = अपरे, धन्विनः = धनुर्धारिणः, मम, के = न केऽपीस्यथः। 

व्युत्पत्तिः कुसुमायुधः = कुसुमानि आयुधं यस्य स ङुसुमायुधः, “आयुधं तु 
प्रहरणं श्रमजरम्‌? इत्यमरः। सहायम्‌ = ‘अनुप्लवः सहायश्चाऽनुचरोऽभिसरः 
समाः? इत्यमरः। पिनाकपाणेः= पिनाकः पाणौ यस्य सः पिनाकपाणिः, तस्य 
पिनाकपाणेः “प्रहरणार्थेभ्यः परे निष्ठासप्तम्यौ? इति पाणिपद्स्य परनिपातः, अन्यथा 
“सप्तमी विशेषणे बहुन हौ? इति पूर्वदिपानेन भवितव्यम्‌ । "पिनाकोऽजगवं चुः 
इत्यमरः । हरस्य = हरतीति दरः, तस्य हरस्य । 

अन्न 'पिनाकपाणेः' इति पदस्य पौनरुक्स्यं न शा्कनीयम्‌ । 'पिनाकपाणेः अपि ` 
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१३४ कुमारसम्भवम्‌ | 


हरस्य घेयंच्युति कुर्यामन्येपा का कथाः इत्यनेन स्वस्य उस्कर्पद्यांतनात्‌ पिनाकः 
पाणिपद्स्य साकूतविशेषणभूतस्य चारिताथ्य॑ भवतीति वोध्यस्‌ । 
“हर: स्मरहरो सर्गस्ञ्यस्वकख्िपुराऽन्तकः? इभ्यसरः । घेवच्युति = धीरस्य 


भावः कमं वा धेयम्‌, वीरयब्दरात्‌ ुणवचनवाद्णादिभ्यः कर्मणि च? इति प्यव्प्र- | 


स्यचः। घेयस्य च्युतिः धेयच्युततिः, तां धेयंचर्यात, कुर्याम्‌ = “शकि ल्डि च इति 

शक्यार्थे हि ङ्‌। धन्विनः = 'घन्वो यचुष्मान्धानुप्को निपङ्गयस्री धनुर्धरः? इत्यसरः। 
= कुत्सायां किंशव्दः “कुत्साभरनवितर्केणु चोपे किंशव्द इप्यत्ते) इति शाश्वतः । 

अन्न सिवेतरधन्विनां विअयस्य दण्डापूपिक।न्थायेन सिद्वत्वप्रति पाद्नादुर्थापत्तिरः 


छ्कारः । जयकारणानां अयळायुधादीनाम मावेऽपि जयोप्पत्तिवर्णनात्‌ विभावनालङ्का- 
रश्च । तयोळंक्षणे यथा-- 


'दण्डापूपिकयान्यार्थागमोऽर्थापत्तिरिच्यते' इति । 

विभावना विना हेतु कार्योत्पत्तियंदुच्यते' इति च । 
भावार्थः-अत्यम्तदुर्यलसाधनोऽप्यहं केवलं वसन्तमेव सहायक सम्प्राप्य प्रभोरत- 
व सामर्थ्यात्‌ प्रवळ्साधनभूतपिनाकधरस्य चतुर्दशभुवनसंहर्तुंः महेश्वरस्यापि घैर्य- 
हानिं कतुं शक्नुयास्‌। हरव्यतिरिक्ता अन्ये धनुष्मन्तो मम पुरः के। न केऽपीति भावः | 
भाषा--अस्यन्त TAS साधन वाळा भी मे केवळ मिश्र वसन्त की सहायता से, 
हे प्रभु ! आपके प्रभाव से प्रवल साधनभूत पिनाक नामक घनुप को धारण करने 


वाळे और चौदहों सुवर्नो का संहार करने की ताकत रखने वाले शहर के भी धेयं | 


का नाश कर सकता हुँ, तव दूसरे और धनुर्धारी मेरे सामने क्या चीज हैं ?। 
अथ निजाभिलपितभद्नवचनेन छच्धाश्वासस्य महेन्द्रस्य प्रवृत्तिमाह-- 
अथोरुदेशादवतार्य पादमाकान्तिसम्भाबतपादपीठम्‌ । 
सङ्कल्पिताऽ्े बिब्ृतात्मशक्तिमाखणडलः कार्मामद्‌ं बभाषे ॥ ११ ॥ 
उरुदेश से पल इन्द्र आसन पर चरण रखने लगे। 


निज कार्य में लख योग्य स्मर को यों वचन कहने छगे ॥ 

अन्वयः अथ आखण्डछः ऊरुदेशात्‌ पादम आक्रान्तिसम्भावितपादपीठस्‌ यथा 
स्यात्तथा अवतार्य सक्ुल्पिता्थे विद्वतात्मशक्ति कामस्‌ इद्‌ं वभापे | 
MR अथ-हरविषयकसामर्थ्यप्रतिपादनानन्तरम, आखण्डछः 
शात्‌ = सक्थि्रदेशात्‌, पाद्‌ = चरणम्‌, आक्रान्तिसर्भावि 
फलीकृतचरणपीठस यथा स्यात्तथा, अवतार्य = अवतारणं 

सङ्र्पीृतविपये, हरचित्ताकंपंणरूपे इत्यर्थ: | विद्वृता 

» कामं = स्मरम्‌, इद वच्यमाणं, बभाषे = जगाद । 
व्यु-त्ति:--भाखण्डल:-'आखण्डल: सहस्ताक्ष कभुक्ता:इ'्यमर:। Ina: 


“इन्द्र, ऊरुदे- 
तपादपीठम्‌ = आक्रमणस- 
Sal, सङ्कहिपताऽर्थं = 

ऽऽत्मशक्तिञप्र करीकुतस्वसाम- 


देशः उरुदेशः, तस्मात्‌ ऊरुदेशात, “सक्थि चे इमान इसम | 
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तृतीयः सगे: | १३५ 


वितपाद्‌पीठम्‌ = आक्रान्त्या सम्भावितम्‌ आक्रान्तिसम्भावितम्‌,/पाद्‌योः पीठं पाद: 
पीठम्‌, आ्रान्तिसम्माबितं पादपीठं यस्मिन्‌ तद्यथा स्यात्तथा आफ्रान्तिसस्भाचित- 
पाद्पीठं। सङ्कहिपतार्थे = सङ्करपः सञ्गातः यस्य स॒ सङ्कल्पितः, “तदस्य सञ्जातं 
तारकादिभ्य इतच? इति सङ्कपशब्दात्‌ इतच्‌ प्रत्ययः KRI कर्म मानसम्‌? 
इत्यमरः । सङ्कहिपतश्चाऽलौ अर्थः सङ्कह्िपिताऽथः, तस्मिन्‌ सङ्कल्पितार्थे, 'अर्थोऽभि- 
धेयरेवस्तुप्रयोजननिब्ृत्तिषु? इत्यमरः । विद्व॒तात्मदाक्तिस्‌ = आत्मनः झाक्तिः आत्म- 
शक्तिः, विद्युता आत्मशक्तिः येन स विच्रृतारमशक्तिः, तं विद्वतात्मशक्ति, बमापे = 
भापधातुद्दिंकमंकः, "कामस्‌? इदं? च इति कर्मदर्य बोध्यम्‌? 

भावाथंः- स्मरवाक्यश्रवणानन्तरं ळव्धाश्वासो महेन्द्रः आक्रमणसफलीकृतपाद- 


पीठं चरणं जङ्काप्रदेशादवतायं स्वाभीष्टहर चित्ताकर्पणरुपे विपये प्रकटितस्वसामर्थ्य 
सद्नमिदं वचग्रमाणसुक्तवानिति भावः । 


भापा-कामदेव की वात सुनके aga पाकर इन्द्रदेव पेर को जांघ से उतार 
कर चौकी पर रखते हुए, अपने को अभीष्ट ऐसे शङ्कर के चित्ताकर्पणविषय में- 
स्वयमेव अपनी शक्ति को प्रकट करनेवाले कामदेव से इस तरह बोले । 

अथ स्तुत्या कामस्य वीयं सन्धुक्तयज्ञाह-- 
सव सखे ! त्वय्युपपन्नमेतदुभे AS कुलिशं भवांश्च | 
वज्रं तपोबीयमहत्सु छुण्ठं त्वं aduk च साधकं च ॥ १२॥ 
हे मित्र ! कहते सत्य पचि, तुम, अख मेरे हो प्रबळ । 
पर वञ्च विफल तपस्वियों में, हर जगह तुम हो सफल ॥ 

अन्वयः-सखे ! वस्र एतत्‌ सवयि उपपन्नस्‌ । सम कुछिशे भवान्‌ च उभे 
ad । च्रं तपोवीयमहस्सु कुण्ठं, स्वं सचंतोगामि च साधकं च। 

व्याख्या-सखे = हे मित्र, सव॑ = सकलम्‌, पतत्‌=इदं, तवदुक्तमिस्यर्थः । त्वयिर 
भवति, उपपन्नं = सिद्धस्‌ । मम, कुलिशं = वज्र, भवान्‌ च =त्वं च, उभे = द्वे, अखेर 
शाखे, विद्येते इति दोपः। वज्रं = कुछिशं, तऐवीयमहत्सु = तपोबळप्रबलेषु, कुण्ठं =, 
मन्दम्‌ । त्वं, सर्वतोगामि च=सवंत्र भप्रतिहतयति च, साधकं च८कायसम्पादक च॥ 

्यु््पात्तः- सखे='अथ मित्रं. सखा .सुहृत्‌? इत्यमरः । सेवकेऽपि सखे इति सम्बो- 
घनं गौरवाथेस्‌ । भवान्‌=भातीति अवान्‌, 'भातेडंवतुः इति डवतुः। "अत्वसन्तस्य 
चाघातोः' इति दीर्घः । तपोवीग्रमहर्सु = तपसः चीयं तपोवीर्यं, तपोवीर्येण महान्तः 
तपोवोयंमहान्तः, तेषु. तपोवीयंमहर्सु । कुण्ठ<'कुण्ठो मन्दः क्रियासु य: इत्यमर: । 
सवंतोगामि = सर्वेषु इति सर्वतः, सप्तम्यर्थे तसिः। सवतः गच्छतीति तच्छीळं 
सवंतोगामि, ताच्छील्ये णिनिप्रस्ययः। साधकं = साधयतीति साधकं । सर्वतोगामि) 
साधकं, च इति पदद्दयमायुधविशेषणत्वेन प्रयुज्यते, अतः तस्य नपुंसकलिङ्गता । 

भावाऽः-हे प्रिय काम ! सस वजन, सवांश्च, द्वे श्रे स्तः । तत्र सदीयं aura 
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तपोवळेन प्रवलेपु प्रतिहतं भवति, स्वमञ्ं पुनः सर्वन्नाप्रतिहतगति कायसम्पादकं 


चेति भावः । र 2 
भापा-हे प्रिय कामदेव! वज्र भोर तुम दो ही हमारे हथियार हो, उसमें हमारा 


वज्र अख तो तपोबल से प्रयळ शत्रु के विषय में बेकाम है । किन्तु तुम्हारी गति 
सर्वन्न अप्रतिहत हे, ओर तुम सब कार्य का सम्पादन कर सकते हो । ' 
यदृहं सद्दोयं जानामि, तन्न केवलमनया महुक्त्यावसेयस्‌, अपि तु KAA पी त्याह-- 
अवेमि ते सारमतः खलु त्वां कार्य गुरुण्यात्मसमं नियोच्ये | 
व्यादिश्यते भूघरतामवेच्य कृष्णेन देहोइहनाय शेषः॥ १३॥ 
इस काय में रखता तुम्हें, बल जानता हूँ इसलिये । 
हरि ने कहा ज्यों शेप ही को भूमिधारण के लिये ॥ 
अन्वयः हे सखे ! ते सारम्‌ अचेमि । अतः खलु आस्मसमं स्वां गुरुणि कार्ये 
नियोचये । कृष्णेन भूधरतास्‌ अवेदय रोपः देहोद्वहनाय व्यादिश्यते । 
व्याख्या-हे सखे! ते = तव, सारं = वस्‌, अवैमि = वेझि, अतः खलुरअस्मा- 
देव कारणात्‌, आत्मसमं = मसुल्यं, स्वां = भवन्तं, ुरुणि = महति, कार्य = कर्मणि, 
वचयमाणे हरचित्ताकर्पणर्पे इत्यर्थः । नियोच्ये = आज्ञापयामि । क्ृष्णेन-विष्णुना, 


भूधरतां = एथ्वीधारकर्वं, पृथ्वीधारणश्क्तिमित्यर्थः । अवेच्य = दृष्टा, ज्ञातेत्यर्थः, 


शोषः = अनन्तः, देहोद्वहनाय = स्वदेहसुद्दोडु, व्यादिश्यते = नियुज्यते । 
्यु्पत्तिः--सारं = “सारो बले स्थिरांऽशे च न्याय्ये छोवं वरे त्रिषु? इत्यमरः। 
अचेमि = भवो पसर्गपूर्वंकात्‌ “इण्‌ गतो? इति धातोळंट्‌। आत्मसमस्‌ = आत्मना समः 
_आस्मसमः, तस्‌ आत्मसमस्‌ । नियोच्ये = “स्वराद्यन्तोपसर्गादिति वक्तव्यम्‌? इति 
वार्तिकादात्मनेपदनियमः । कृष्णेन = "विष्णुर्नारायणः रृष्णो देकुण्ठो दिष्टरश्चवाः 
इत्यमरः। भूधरतां = धरतीति धरः, “धञ्‌ धारणे? इति धातोः पचाद्यच्‌। सुवः धरः 
भूधरः, कर्मणः शेपत्वविवक्षा । भूधरस्य भावः भूधरता, तां भूधरतर। “तस्य साच- 
स्वतलो? इति तदभ्रत्ययः । शेप: = अनन्तः । 'शेपो5नन्त:? इस्यसरः । देहोद्वहनाय= 
देहस्य उद्वहनं देहोद्वहनं तस्मे देहोद्वहनाय, 'क्रियार्थोपपद्स्य च कर्मणि स्थानिनः 
२।३।१४१ इति चतुर्थी । व्यादिश्यते = व्याङ्पसगंद्वयपूर्वकात्‌ दिश अतिसजने? इति 
धातोः कर्मणि प्रत्ययः । जत्र प्रतिवस्तूपमाछङ्कारः । ago यथा साहित्यदर्पणे 
“प्रतिवस्तूपमा सा स्याद्वाक्ययोर्गम्यसाम्ययोः। 
एकोऽपि धमः सामान्यो चत्र निर्दिश्यते प्रथक्‌ ॥? इति । 
आवार्थः-- ढे मदन | तव बळमहं जानामि, अत एव स्वसदृशं भवन्तमीइरे महति 
वच्यमाणे कतव्येश्थे नियुक्तं करिष्ये । अनन्तस्य पथिवीधारणसामर्थ्यमवधा्यव हि 
भगवता नारायणेन त्रेछोक्याधिष्ठितस्य स्वशरीरस्योद्धरणाय नियुज्यत इति भावः! 


भापा-- | ह्‌सी 
दे मदन ! तुम्हारे बळ को में जानता हूँ, इसो लिये स्व॒ृदशू तुम्ह ऐसे 
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तृतीय: सगेः । ८ १३७ 


विशिष्ट महान्‌ कायं में नियुक्त करता हुँ. । अनन्त का समस्त एथिवी धारण करने 
का सामथ्य जानकर ही भगवान्‌ विष्णु ने युगान्त में त्रेलोक्य धारण करने वाले 
अपने शरीर के वहन कार्य में नियुक्त किया हे । 
नियोगश्च agama एवेत्याह-- 
-] २ Cc 
आशंसता बाणगतिं बृषाऽङ्के कायं त्वया नः प्रतिपन्नकल्पम्‌ | 
निबोध चज्ञांऽशभुजामिदानीसुच्चैद्विपामीप्सितमेतदेव ॥ १४॥ 
हर में तुम्हारे बाण की गति कार्य मम स्वीकार है। 
तुम जान रो ईप्सित यही इसमें अमर-सुख-सार है ॥ ; 
अवन TAP वाणगतिस्‌ आशंसता स्वया नः कार्य प्रतिपन्नकल्पस्‌ । ड्दा- 
नीम उच्चद्विपां यज्ञांऽशसुजास्‌ ईप्सितम्‌ एतत्‌ एव निवोध । 
व्याख्या-- ब्रपाङ्के = महादेवे, वाणयतिं = शरप्रसरम्‌, लाशंसता = कथयता, 
स्वया = भवता, नः = अस्माकं, कार्य = कमे, प्रतिपन्नकरपम्‌ = अद्जीकृतप्रायस्‌ । अत 
पवाह, इदानीं = साम्प्रतम्‌, sugar = उच्चतदात्रूणां, यज्ञांऽशञुजां = यागभाग- 
सुजा, देवानामित्यर्थ:। ईप्लितम्‌ = आप्तुमिष्टस्‌, एतत्‌ एव = महादेवे बाणप्रयोग- 
रूपमेव, निबोध = जानीहि । 
व्युलत्तिः- जुपाऽङ्केनचपः अङ्गः यस्य स ज्पाऽङ्कः, तस्मिन्‌ Task, “उत्ता भद्रो 
बलीवर्द ऋपभो बृपभो वृष? इति 'कलङ्काऽङ्कौ लान्छुनं च चिह्नं लदम चलक्षणस? 
इत्यप्यमरः । वाणगतिं=्चाणस्य गतिः बाणगतिः, at बाणगतिस्‌, आझंसताम्आजञ्ञं- 
सतीति आशंसन्‌, तेन आझं्षता । 'शंसु स्तुतौ’ इति धातोराइपूवस्य शत्रन्तमिदं 
रूपं, न तु आङः झासि इच्छायाम्‌? इत्यस्य धातोः, तस्यातमनेपद्स्वात्‌। ae देवेन- 
"आशंसते स्यादिच्छायां शंसतीति स्तुतो भवेत्‌ । 
हिंसायां शंसतीच्छायामाशास्ते शास्ति झासने ॥? इति। 
प्रतिपन्नकल्पस्‌ = ईपत्‌ असमाप्तं प्रतिपन्नं प्रतिपन्नकर्पस्‌, 'ईपदसमाप्तौ कल्प- 
व्देश्यदेशीयरः? इति कल्पप्प्रस्ययः। इदानीम्र>'एतहि सम्प्रती दानीमधुना साम्प्रतं 
तथा? इत्यमरः । saga, द्विपन्ति ते द्विपः, उच्चेः द्विपः येषां ते उच्चेद्रिपः, तेषाम्‌ 
उच्चद्विपां । यज्ञांड्शभुजां = यज्ञस्य अंशः agisa, त॑ भुञ्जतीति यज्ञांशभुजः, तेपां 
यज्ञांशसुजाम्‌ । पतेन सम्प्रति देवानां द्विपद्धिः छप्र्‍यज्ञभागत्वं सूच्यते । निबोध= 
“बुध बोधने’ इति धातोलोंट्‌। 
भावा4:- हरे स्वबाणगति कथयता भवताऽस्माकं कार्यमङ्गीकृतप्रायं भवति । 


म्रृद्ध्तारकासुरोपद्रवेऽस्मिन्‌ काळे अदुद्धशत्रणां देवानामस्माकमेतदेव प्रयोजन 
जानीहीति भावः। 


भाषा- हे कास ! तुमने शंकर के विपय में स्वकीय बाणों की गति को कहकर 
हम लोगों का कार्य करना एक प्रकार स्वीकार ही किया है । प्रदरद्ध तारकासुर देत्य | 
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के इस उपद्रव काल में शाञ्ुपीडित हम देवता छोगों का यही प्रयोजन समझो । 
हरविएयाभिलापमेव स्फुटयति 


असी हि वीर्यप्रभवं अथस्य जयाय सेनान्यमुशन्ति देवाः | 


स च त्वदेकेपुनियातसाध्यो अद्याज्ञभूने्णि योजितात्मा ॥ १५॥ 
शिव पुत्र को चिजयार्थ सेनापति बनाना चाहते । 
ये देव तेरे चाण से शिंच को रिझाना चाहते ॥ 
अन्वय:--हि अमी देवाः जयाय Kara वीर्यप्रभवं सेनान्यम्‌ sapa । त्रह्मा- 
क्गभूः बह्मणि योजितात्मा स च स्वदेकेषुनिपातसाध्यः अस्ति । 
न्याख्थः-हि = यस्मात्‌, अमीऽएने, देचाः = सुरा जयाय = विजयाय; 
भवस्य = महादेवस्य, चीयंप्रभचं = तेजःसम्भूतं, सेनान्यं = सेनापतिम्‌, उञ्ञन्ति= 
कामयन्ते । ब्रह्माऽङ्गभूः = सद्योजातादिद्ृदृया दिमन्त्रस्थानं, बरहमप्रभवो वा, ब्रह्मणि= 


परमात्मनि, योजितात्मा = नियामतचित्तः। मन्त्रन्यासपूर्वकं ब्रह्म ध्यायच्नि्यर्थः । 
स च = भवश्च, स्वदेकेषुनिपातसाध्यः=भवदेकवाण निक्षे पसा ध्यः, अस्तीति दोष: । 


व्युत्पातत:-- अवस्य=भावयति इति भवः, तस्य भवस्य, “व्योमकेशो भवो भीमः 
स्थाणू रुद्र उमापतिः इत्यमरः। चोयप्रभवं = चोर्यात्‌ प्रभवतीति वीर्यप्रभवः तं 


वोयंप्रभचं, - सेनान्यं = सेनां नयतीति सेनानीः, तं सेनान्यस्‌ । उइान्ति = वश - 


कान्तौ? इति घातोळंट्‌ , सम्प्रसारणञ्ज। बरह्मङ्गभूः- ्रह्मगां = सच्ो जाता दिमन्त्रा- 
णाम, अङ्गानि = हृदयादिमन्त्रा, ब्रह्माङ्गानि। 'वेद्स्तस्वं- तपो ब्रह्म ब्रह्मा विप्रः 
प्रजापति/ इत्यमरः । ब्रह्माऽङ्गानां भूः = स्थानम्‌, LA यद्वा ब्रह्मा = सकळज- 
गक्षिमांणकर्ता विधि अङ्गभूः = तनयो यस्य स ब्रह्माङ्गभूः। वचयति च “यमामन-- 
न्त्यास्मसुचोडपि कारण'मिति । या जितात्मा = योजितः आत्मा येन सः यो जितात्मा, 
जीवपरेक्यमचगम्य स्थित इत्यर्थः । ्वदेकेघुनिपातसाध्यः = एकश्राउसौ इणु एकेषुः, 
Kerana पत्नी रोप इपुद्वयोः? इत्यमरः। तव एकेपुः स्वदेकेघुः, तस्य 
निपातः व्वद्वेकेषुनिपातः तेन साध्यः त्वदेकेपुनिपातसाध्यः। 

मात्राथः- यस्मादमी देवाः शञ्चविजयार्थ हरस्य तेजःसम्भूतं सेनापतिं कामयन्ते। 
कृतमन्त्रन्यासः समाधिस्थः स शिवो5पि अवता एकःयेच बाणस्य निपातेन वशीकर्तु 
शक्यां भवतीति भावः। | 

माण-र्क्योकि ये देवचा लोग शत्रु का पराजय करने के [लिये शंकर के तेज से 
उत्पन्न सेनापति को चाहते हैं। संप्रति ` मन्त्रन्यास करके समाधि में बेडे हुये 
भगवान्‌ शङर का मनोविकार तुम्हारे एक ही बाण के निपात से हो सकता हे । 
ननु मया हरः कस्या योपितो वश नेतब्य इत्यत्राह-- 

तस्म हिमाद्रे: प्रयतां तनूजां यतात्मने राचयितुं यतस्व | 

योषित्सु तद्दीयनिषेकभूमिः सेव कषमेत्यात्मसुबोपदिष्टम्‌॥। १६ ॥ 
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ऐसा करो रुचिकर छगे गिरिजा उमापति को सखे। 

शिव न पह उमा है और अन्य न हे सखे ॥ 

। AURA तम्म प्रयतां हिमाद्रेः तनूज्ञां रो चयितुं 

र र दू: तनूजां रोचयितुं यतरव र 

द्वीयनिषेकसूमिः सा एव क्षमा, इति आत्नभ्ुत्रा उपदिछस । वह 20 
*वपब्या--यतात्मने = दियवचित्ताय, तस्मं-भचाय | f 

| र चित्ताय, तस्मं= प्रयनों = पचित्राँ, हिमादरे:< 

हिमा चळम्य, तनूजां, = सुतः पात्रता मित्यर्थः | रोचयितुं = प्रीणयिहुं, रत बल 

हह । योपित्सु = खपु मध्ये, त्वी यं निपेऊभूमिः = हररेतःक्षरण्षेत्रं, सा पच-पार्चती 

ले, चमा = समर्था, इति = इद्म्‌, आत्मभुवा = Admi, उपदिएं = कथितम्‌ । “उभे 

A क्षमे वोढुम्‌ २६०? इत्यादिना उक्तमित्यर्थः । 

| व्य्‌तपनिः-यतास्मने = यत आत्मा यस्य स यतात्मा, ` तसः से 

| »" तस्म यतात्मने, तस्मे = 

हि यनः इत्यत्र सस्वन्धात्‌ “रुच्यर्थानां प्रीयमाणः? इति उप्र 

तुर्थी । योपित्सु = “यतश्च निर्धारणम्‌? इति सप्तमी। तद्वोयंनिपेकभूमिः = तस्य 

यि तद्वीय, तस्य निषेकः तद्वीयनिपेकः, तस्य भूमिः तद्वीयनिपेकमूमिः। स्रीणां 

सि संच पावती हर वीर्य निपेकाधिकरणत्वयोय्येस्यर्थः । आत्मसुवा = आत्मना पुव 

तेतीति आत्मभूः, तेन आत्मसुवा । न भूसुधियोः? इति यणूनिषेधात्‌ 'अचिर्नुः 

तुझुवां स्वोरियङ्व्ञ' इत्युवङ्‌ KE सुरज्येष्ठ: परमेष्ठ पितामहः?" 

प्रसरः 

| भावार्थः--विषयव्याशृत्तचित्ताय हराय परिशुद्धान्तःकरणां पातीं यितुं 

| द्वान्तःकरणां पाव॑तीं रोच 7 

३॥ स्त्रीणां से वीये र्‌ नि 

i मध्ये संव हरवीयंनिपेकाधिकरणस्वयोग्येति अह्मणा स्वयं कथितमिति 

। भाषा ~ विपय-वासनाओं से पराङसुख शंकर के मन में.अत्यन्त शुद्ध अन्तःकरण 

ha चाह Pi करने के लिये. प्रयत्न करो। क्योकि सकलख्धियों में 

एक पावती शंकर के वीर्यनिपेक की योग्य अधिकारिणी पं 

Des अधिकारिणी है, यह बात स्वयं 

[पि इदानीं तस्य संनिकृष्टवास्तीत्याह-- 

| Toar नगेन्द्रकन्या स्थाणु तपस्यन्तमधित्यकायाम्‌ | 

| अन्वास्त इत्यप्सरसां मुखेभ्यः शुतं मया मत्मणिधि: स वर्गः ॥ १७॥ 

| हे सेविका गिरिजा जहाँ हे रुद्र तप करते प्रवर । 

3 मैंने सुना है अप्सरा गण से. बने जो गुप्त चर ॥. 

Ue च गुरोः नियोगात्‌ अधित्यकायां तपस्यन्तं 

स्ते, इति मया अप्सरसां सुखेभ्यः शरुतं, स वर्ग: मरप्रणिधिः अस्ति | 

PAN च = पवतेन्द्रकुमारी च, पार्वती Tea, गुरोः = पितुः 
स्येत्यर्थः, नियोगात्‌ = शासनात्‌ , अधित्यकायाम्‌ = उध्वंभूमौ, हिमालय 
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` स्येति शेषः, तपस्यन्तं = तपश्चरन्तं, तपः कुर्चन्तमित्यथः, स्थाणुं = रुद्रस्‌, अन्वास्ते 
उपास्ते । इति = इदं, मया = इन्द्रेण, अप्सर सास्‌=स्ववेश्यानां, सुखेभ्यः=आज्नेभ्यः, 
श्रुतम्‌ = आकर्णितम्‌ । यतः, स चरः = अप्सरसां गणः, सरप्रणिधिः = मद्गूडचरः, 
अस्तीति शेषः 
युत्पत्तिः-नगेन्द्रकन्या = गच्छुन्तीति नगाः, “अन्येष्वपि इश्यते’ इति 
डप्रस्ययः, 'नगोऽप्राणिष्यन्यतरस्याम्‌ः इति नजो चा प्रकृतिभावः । Kang 
नयावगौ? इत्यमरः। नगानां नगेषु वा इन्द्रः नरेन्द्रः, “यतश्च निर्धारण? इति 
षष्ठी सप्तमी वा, नरेन्द्रस्य कल्या नरोन्द्रकन्या, कन्या कुमारी? इत्यमरः, 'कन्या 
स्वजातोपयरा सलजा नवयौवना” इति साददित्यदुर्पणश्च। अधित्यकायास्‌ = अध्युप 
सर्गात्‌ उपाधिभ्यां स्यकचासन्ञारूढयोः इति त्यकन्प्रत्ययः । “भूमि रूध्वमधित्यकां 
इस्यमरः। तपस्यन्तं = तपश्चरन्‌ तपस्यन्‌, तं तपस्यन्तं, तपःशब्दात्‌ "कमणो 
रोमन्थतपोभ्यां वर्तिचरोः? इति क्यडप्रत्ययः, ततः शातृप्रत्ययः। स्थाणुं = तिष्टति 
इति स्थाणुः, तं स्थाणुं, 'ब्योमकेशो भवो भीमः स्थाणू रुद्र उमापतिः? इस्यमरः। : 
अप्सरसां = ख्यां बहुष्वप्सरसः स्वर्वेश्या उर्वशीमुखाः इत्यमरः । मत्मणिधिः_ 
मम प्रणिधिः मत्मरणिधिः । 'यंथाहंवरणः प्रणिधिरपसपश्चरः स्पशः इत्यसरः। | 
भावार्थः पार्वती पितुराज्ञया दिमाल्यशिखरे तपश्चरन्तं हरसुपास्त इति मदीय । 
गृढचरीणामप्सरसां सुखेभ्यो मया श्रुतमस्तीति भावः | + 
भाषा-इस सभय पार्वती अपने पिता की आज्ञा से हिमालय के शिखर 
तपश्चर्या करने वारे शङ्कर की उपासना कर रही है, यह ख़बर अपने शुसच | 
अप्सराओं के सुख से हमने सुनी ह । | 
प्रकृतसुपसंहर ति-- | 
तद्गच्छ सिद्धथे कुरु देवकार्यमर्था5यमर्थान्तरभाव्य एव | | 
अपेक्षते प्रत्ययमुत्तमं त्वां बीजाङ्कुरः प्रागुदयादिचाम्भः॥ १८॥| 
वीयांथ अङ्कुर जन्म के पहले सलिल सम हे सखे। 
पर हेतु से हे सिद्धि तो भी सुखद जाओ हे सखे ॥ | 
अन्न्यः:-- दत्‌ सिद्धये गच्छु । देवका्य कुरु । अयम्‌ अथः अर्थान्तरभाव्य एव! 
बीजाङ्कुरः उदयात्‌ प्राक्‌ असम इव त्वाम्‌ उत्तमं प्रत्ययम्‌ अपेक्षते । | ३ 
व्याव्या--तत्‌ = तस्मात्‌ कारणात्‌, सिद्वथे = सिद्वयथंम्‌, कार्यस्येति रोपः 
राच्छु=्याहि। देवकाय = सुरकम, ङुरु= विधेहि saga, अथं प्रयोजनः 
अर्थान्तरभाव्य एव=करणान्तरसाध्य एव, अस्तीति रोषः । तञ्च करणान्तरं पावत 
संनिधानमिति यावत्‌, तथापि बीजाऽङ्कुरः = वीजसाध्यः अङ्कुरः। उदयात्‌ = उत्पर र 
प्राक्‌ = पूचस्‌, अम्भ इव = जलम्‌ इव, त्वां = भवन्तम्‌, उत्तमं = प्रकृष्ट, प्रत्ययं | य 
कारणम्‌, अपेक्षते Sada करोति । स्‌ 
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7. चयुत्पत्ति-सिद्धय>अत्र 'दये' इति श्च॒तिकट्टदोपः इति साहि्यदर्पणः। 
| देवकार्य = देवानां कार्य देवकार्य, तत्‌। कुरु = आशिपि छोट्‌ । अर्थः = 'भर्थः प्रकारे 
५ विषये वित्तकारणवस्तुषु । अभिधेये च शब्दानां दत्तो चाऽपि प्रयोजने । इति विश्वः। 
| अर्थान्तरभाव्यः = अन्यः अथः अर्थान्तरम्‌ । 'मयूरच्यंसकाद्यश्च' इति समासः, 
ति अर्थान्तरेण भाव्यः अर्थान्तर भाव्यः । बीजाऽहुरः्बीजेन साध्यः अङ्कुरः यीजाङ्कुरः। 
रो “शाकपार्थिवादीनां सिद्धये उत्तरपद्लोपस्योपसंस्यानम्‌? इति मध्यमंवद्लोपी 
ति, समासः। उदयात्‌ = “प्राङ्‌? इत्यनेन अज्ञत्तरपदेन योगे 'अन्यारादितरतेंदिक्शब्दाञ्च- 
प! त्तरपदाजाहियुक्ते! इति पञ्चमी । प्रत्यय “रत्ययोऽधीनशपथज्ञानबिश्वासहेुषुः 
प! इत्यमरः । अन्रोएमालङ्कारः । ! 
गं ावार्थः--तस्मात्‌ त्वं पार्वतीपरमेश्वरसङ्गममात्रछभ्यस्य सेनापतिलाभ रूपस्य 
गो कार्यस्य सिद्ध्यर्थ गच्छ । परमेश्वरवशोकरणरूप॑ देवानां कार्य सम्पादय। पार्वत्तीसञ्चि- 
रि धानादिभिः साध्यमपि इरचित्ताकर्षणरूपं देवकायं पकृश्देतुभूतं त्वां प्रतिपाळयति । 
' | यथा दितियपनादिसंयोगसाध्योऽपि dagu Bai: प्राक्‌ प्रकष्फारणभू्त जलम- 
न पेउते तथेवेति भावः । 
। _ नापा-इसलिये तुम उमा-महेश्वर के संगम ही से होने वाळे सेनापति के छाभ- 
य कार्यं की सिद्धि के लिये जाओ । शटर के चित्ताकर्षणरूप देवताओं के कार्य का 
| सम्पादन करो । जैसे एथ्वी और कृषि के संयोग से उत्पन्न होने वाळा वीजाङ्कर, जळ 
की अपेक्षा रखता है, उसी तरह पावती के सान्निध्यमात्र से होने वाळा Tg का 
च चिचाकपंणरूप देवताभों का यह कार्य भी प्रकृष्टकारणभूत तुम्हारी अपेक्षा रखता है। 
| इत्थं कामदेवं नियुज्य, त्रिभिः छोकेः पुनस्तमेव प्रोस्साहयति-- ६ 
|. तस्सिन्सुराणां बिजयाभ्युपाये तवेव नामा5खगतिः कृती त्वम्‌ । 
| अप्यप्रसिद्धं यशसे. हि. पुंसामनन्यसाधारणमेब कसे ॥ १६ ॥ 
| शिव में तुम्हारी अर्याति हे धन्य हो तुम इसलिए । 
जो अन्यकमे समानकर्म नहै वही यश के लिए ॥ 
अन्वयः--सुराणां विजयाऽभ्युपाये तस्मिन्‌ अखगतिः तव पुव नाम, अतः स्वं 
| कृती । हि अग्रसिद्धम्‌ अपि अनन्यसाधारणम्‌ एव कर्म पुंसां यशसे भवति ॥ 
/ य्याख्या- सुराणां = देवानां, विजयाअभ्युपाये = जयोपायभूते, तस्मिन-महादेवे, 
र अखगतिः = आयुधप्रसरः, तव एव नाम = भवतः एव सम्भाव्यते | अतः, स्वं = 
अवान्‌, कृती = धन्यः । हि = यतः, अप्रसिद्धम्‌ अपि=भप्रथितस्‌ अपि, अनन्यसाघा- 
रणस्‌ एब = अनपरसामान्यस्‌ एव, लोको्तरमेवेश्य्ः । कर्म-कार्य, पुंसांट्पुरुषाणां, 
| यशसे = कीतंये, भदतीति शेषः । इदं तु कमं सुप्रसिद्धमसर्वसाधारणं चेस्यतियश. 
| स्करमितिि वम्यते । 


|| 
|| 
' 
| 
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| 
| 
न्युतपत्तिः-विजयाऽभ्युपाये = विशिष्टो जयः विजयः, तस्य अभ्युपायः विजया- | : 
ऽभ्युपायः, तस्मिन्‌ विजयाभ्युपाये । अगतिः = अखस्य यतिः agak: । नाम = | : 
इदं पदं सम्भावनायाम्‌ । कृती = कृतम्‌ अस्याऽस्तीति कृती "अत इनिठनौ? इति ल 
इनिप्रत्ययः, ata इति दीघः। अप्रसिद्धम्‌ न प्रसिद्धम्‌ अप्रसिद्धम्‌ । अनन्य-| ` 
साधारणम्‌ = अन्येषु साधारणस्‌ अन्यलाधारणम, 'साधारणं.तु सामान्यम्‌? इत्य- | = 
मरः । न अन्यसाधारणम्‌ अनन्यसाधारणं | पुंसां = “स्युः पुमांसः पञ्चजनाः पुरूपाः | 
पूझुपा नरः? इर्यमरः । यशसे = 'यशः कतिः समज्ञा च! इत्यमरः ॥ | 


१४२ कुमारसम्भवम्‌ | 


| २ 
भावाथः--इेचानां तारकासुर विज्ञ यस्योगा यभूते तस्मिन्‌ हरे तयंव दाखाणां गतिः| र 
सम्भाव्यते, नाम्येपाम्‌ aed कृताथोऽसि। यस्माइन्येः कदाचिदपि कतुंमशक्यं| र 
प्रसिद्धिहितर्माप कर्म पुरुपाणां यशाः सम्भावयितुं समर्थं भवति। परमेश्वरचित्ता-| 
कर्पगळचणमिद्‌ं तु कर्मान्येदुपकरं gausah भवानतिमद्दतो यशसो भाजनं २ 
सविप्यस्येवेति भावः । | द 
भाषा-देवताओों के तारकासुर विजय के उपायभूत इस शङ्कर में तुम्हारे ही. र्‌ 
दाख की गति सम्भावित है। दूसरों के शखों की नहीं, अतः तुम कृतार्थ हो । 
क्योकि लोकसाधारण से नहीं होने चाला, ऐसा लोकोत्तर अप्रसिद्ध काय ही दुनिया! 
सें यश को फेळाने के ल्यि समर्थ होता हे । । 
न केवळं भावियज्ञोभाजनतया घन्यस्स्वं, किन्त्विदानीमपि त्वं धन्य एवासीत्याह-- 
सुराः समभ्यर्थयितार एते काय त्रयाणामपि विष्टपानाम्‌ | | 
चापेन ते कर्म न चाऽतिहिंस्रमहो ! वताऽसि स्प्रहणीयवीय: || २०॥ | 
प्रार्थी अमर, त्रयछोक का यह कार्य तुम से सिद्ध है। ! 
इस कार्य में हिसा न, तुम में अमित शक्ति प्रसिद्ध है ॥ स्‌ 
अन्वयः--एते सुराः समभ्यर्थयितारः। कार्य त्रयाणास्‌ अपि विष्टपानास्‌ । कर्म 
ते चापेन, aka च न । अहो वत। स्पृहणीयवीर्यः असि । sd 
व्याख्या--एते सुराः = पते देवाः, समभ्यर्थयितारः = याचितारः। कार्य = प्रयो- एः 
जन॑, त्रयाणामपि = वहिसंख्यकानामपि, विष्टपानां = लोकानाम्‌, अस्तीति सेषः || रि 
सर्वकोकाअर्थमित्यर्थ:। कर्म = क्रिया, ते = तय, चापेन = धनुपा, न त्वन्येनेति शेषः | 
अतिहिंस्र च न = अतिघातुकं च न। सर्वेपामपि चापेन क्रियमाणं कर्म KAN: 
कत्वेन घातुकमेच भवति । तव तु तपोमात्रहिंसया नास्यन्तघातुकमित्यर्थः। अहो =| 


आर्य, बत = संतोपोऽस्ति, त्वं, स्एहणीयवीर्यः असि = अमिलषणीयपराक्रमः ` 


|| हत 
व्युत्पत्तिः--समभ्यथंयितारः = समभ्यर्थयन्त इति समभ्यर्थयितारः । त्रयाणां = हर 
त्रिशव्दात्‌ आमि त्र्यः? इति त्रयादेशः। अपि = सङ्कथाशाब्द्सञ्निकर्षं उपादी हुत 
यमानोऽपिश्ब्दः सङ्कथेयस्य सजातीयान्तरं व्यवच्छिनत्ति। अतोऽत्र ना 
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। तृतीय: सराः | १४३ 
`| च्छेद उक्तः। विष्टपानाम्‌ = अथो जगती छोको विष्टपं सुवनं जगत्‌? इत्यमरः | 
| कर्म= कर्म क्रिया? इत्यमरः । अहो = अहो ही च विस्मये? इत्यमरः। चत = 
| “बतामन्त्रणसन्तो पखेदाऽनुक्रो हा विस्मये? इति विश्वः । स्पृहणीयची यः = रपृहयितुं 
`| योग्यं स्एहणीय, तत्‌ वीर्य यस्य स स्टृहणीयपीर्यः। त्वदगीग्स्वरूपनिरूपणावस्थायां 
`| ममापि विस्मयसन्तोपौ जायेते इत्यर्थ; | 
भात्राथः-ये देवाः सर्वेपामपि लोकानां वरदास्ते स्वामभ्यर्थयन्ते | सेनानीळाभ- 
| रूपं कार्य त्रयाणामपि जयतां प्रयोजनम्‌ । नच घजुपा क्रियमाणं कम तपोमा त्रहिं- 
| सया नात्यन्तहिंस्त, माणघातकस्वाभावात्‌। अहो ममाप्येवंदिधं वीर्य भूयादिति 
| संवेरप्यभिछापणीययीयोंइसीति भावः | 
|  भापा:- दुनिया को चरप्रदान करने वाले ये देवता लोग नुम्हारे याचक हे। 
| सेनापति की प्राप्ति होना सकळ जगत्‌ का कार्य है। तुम्हारे धनुष से सिद्ध होने 
| चाळा यह कार्य तपोमान्र का अङ्ग करने से किसी का प्राणघातक नहीं हे । अहो ! 
| तुम्हारा पुरुषार्थ सबके लिये श्छाधनोय है । 
| ag “सहायमेकं मधुमेच लव्ध्वा? इति तद्पि ते प्रार्थनां विनै सिद्धमित्याह-- 
। मधुश्च ते मन्मथ! साइचर्यादसावनुक्तो$पि सहाय एव | 
| समीरणो नोदयिता भवेति व्यादिश्यते केन हुताऽशनस्य ॥ २१ | | 
| हे कामदेव ! वसन्त ऋतु सब मददगार वना स्वयम्‌ | 
| ज्यों ज्वलित पावक का सहायक वायु होता है स्वयम ॥ 
| अन्वयः हे मन्मथ | असौ मधुश्च ते साहचर्यात अनुक्तोऽपि सहाय एव (अस्ति) । 
| समीरणः “हुताशनस्य नोदयिता भव? इति कन व्यादिश्यते । 
| 'याख्या:--हे मन्मथ ! = हे काम, असौ = पुरो निर्दिष्ट, मधुश्च = वसन्तोऽपि, ते= 
चव, साइचर्यात्‌ = रूददचरत्वात्‌ , अबुक्तोऽपि = अकथितोऽपि, सहाय एव = सहकारी 
,एव, अस्तीति सेषः । (तथा हि) समीरणः = वायुः, हुताशनस्य = हुतुजः, अग्ने- 
।रित्यरथः, नादृयिता भव = प्रेरयिता भव, इति = इत्थं, केन = पुरुषेण, व्यादिश्यते = 
अभिधीयते । अपि तु न केनाऽपीति काकुष्वनिः । 
| Take? मन्मथ='मद्नो मन्मथो मारः TO मीनकेतन? इत्यमरः । 
साइचर्यात्‌ = सह चरतीति सहचरः, 'चरेष्टः इति रप्रत्ययः । सहचरस्य भावः साह- 
चयं, तस्मात्‌ साहचर्यात्‌ , “गुणवचनघ्राह्मणादिभ्यः कर्मणि च? इति ष्यन्प्रत्ययः। 
KIR = न उक्तः अबुक्तः। समीरणः = 'समीरमारुतमरुजगःप्राणसमीरणाः? इत्यसरः 
ga शनस्य > हुतस्‌ अश्नाति इति हुताशनः, तस्य हुताशनस्य, 'हिरिण्यरेता 
हुतभुग्दहनो हव्यवाहनः इत्यमरः । नोदयिता = नोदयतीति नोदयिता । 
| अन्न वसन्तसमीरणयोः उक्ति विना सहायताकरणं सामान्यधर्मः स॒ च वाक्यद्वये 
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४ कुमारसम्भवम्‌ | | 


वस्तुम्रतिवस्तुभावेन शृथङनिदिष्ट इति प्रतिवर्तृपमालङ्कारोऽयम्‌ । तदुक्त साहि 

a29 — | 
'प्रतिचरतृपम्ध सा स्याद्वाक्दयोर्गम्यसाग्ययोः। 

एकोऽपि धमः सामान्यो यत्र निदिश्यते एथक्‌ ॥! इति । | 
भावाथ:--- हे मदन ! यरत्वया पूर्वं हरविज्ञये सहायतया निदि; स ara: | 
अप्रेरितोऽपि तव स्वाभाविकसख्यात । सहकार्थेवास्ति त्वमग्नेः प्रेरको भवति पवनः | 
कन नियुउ्यते, न केनापीति भाचः। | 
भाप --और तुमने शङ्कर की विजय म॑ सहायक के रूप में जो वसन्त का! 
नाम लिया था, चह तो बिना कहे ही स्वाभाविक मंत्री ये कारण तुम्हारा सहकारी 

ब्ना ही है । हवा किसी अन्य की प्रेरणा क चिना हा अभि की सहायता करती है 
अध सहेन्द्रेण तथा नियुक्तस्य मदनस्य्र प्रवृत्तिमाह-- | 
तथति शेपामिब भतुराज्ञामादाय मृध्नों मदनः प्रतस्थे | | 
ऐरावतास्फालनककेंशेन हस्तेन पस्प्श तदङ्गमिन्द्रः ॥ 
कह कर तथाउइस्तु सुहार सम आदेश ले शिर से, चळा । | 
गज तन-कठिन-कर इन्द्र ने सुहला दिया तन शुचि भळा ॥ | 
अन्वय:--तथा इति भतुः:--शेपाम्‌ इव आज्ञां मूध्ना आदाय मदनः प्रतस्थे । 
इन्द्रः पराचतास्फालनककशेन हस्तेन ARP पस्पद । | 
व्याख्या--तथा इति = पुत्रमस्स्वित्ति, भतुः = स्वामिनः, इन्दस्येस्प्रथः, Rang 
इय  प्रसाददत्तां मालाम्‌ इव, भाझञाम्‌=अनुजञां मूर्ध्ना = शिरसा, आदाय=्गुही स्वा, 
मदनः = मन्मथः, प्रतस्थे=्प्रस्थानं चकार, जगासेत्य्थः। इन्द्रः = पाकञ्ञासनः ऐराव; 


तास्फाळनककशेन = ऐरादतताडनकठोरेण, हस्तेन = करेण, तदङ्गन्तद्देहं, मदनः 


शरीर मिस्य्भः, पस्पश = स्पृष्टवान्‌ । हस्तस्पद्देन सम्भाचयामासेत्यर्थः 
ब्युत्पात्त--भतुः--विभर्ती ति भर्त्ता तस्य भतुः । शेषां = 'प्रसादाक्षिजनिर्माल्यः 
दाने शेपेति कीतिता? इति चिश्वः । 'माल्याऽछञतादिदाने स्त्री शेपा’ इति वेजयन्तिः 


केशवौ च । सूर्ध्ना = 'उत्तमाऽङ्गं शिरः शीष मूर्धा ना ashar इत्यमरः । 


अल्लोपोऽनः इत्यकारछोपः । मदनः = “मदनो मन्मथो मारः Kuat मीनकेतनः 

स्यमरः। प्रतस्थे = प्रोपसगंपूर्वकात्‌ ष्टा गतिनिवृत्तौ? इति धातोः 'समवप्रविभ्यः स्थ 

इत्यास्मनेपदम्‌ । इन्द्रः = इन्द्रो मरुस्वान्मघ्रा, इत्यमरः । ऐरावतास्फालनककशेगं 

= ऐरावतस्य आस्फालनस्‌ ऐराचतास्फालनभ, KA lahat MU LG 
हृत्यमरः | ऐरावतास्फाळनेन ककशः ऐरा उतास्फालनककशः, तेन न 

लनककरोन apa कठिनं क्रूर कठोर निष्टरं दढस! इत्यमरः। तदङ्ग=तस्य अङ्गं 

तत्‌ । पस्पञ्ञ = "स्पृश स्पशने’ इति धातोलिंट्‌ agak: खयः इति सकारछोपः 
'शेषामिवाज्ञाम द्यत्र साघकबाधकम्रमाणाऽभावाहुपमोठेउयोः सन्देहसङ्करः | 
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तृतीय: सगे: । १४५ 


यदि सत्रा सेपाऽपि दत्ता, तदः तामाज्ञामित्रेत्युपमा । अथ न दत्ता, तहिं शेषारवेद ' 
Sean । 'दोपादान तु सन्दिग्ध'मिति मल्लिनाथः । 
भावा्थ:--मदनो महेन्दस्याज्ञां प्रस्थानादिसमये बन्धुभिर्दौयमानं माल्याक्षता- 
दिकमिव शिरसा समादाय प्रस्थानोद्यमं चकार । इन्द्रोऽपि प्रयाणग्रणामसमये ऐर! - 
चतताडनककशेन करेण मदनदेहं स्पष्टवानिति भावः। 
भाषा - कामदेव, यात्रा के समय mad दिये जाने वाळे मात्य-अक्षत के 
समान महेन्द्र की आज्ञा को नञ्र मस्तक से ग्रहण कर जाने के लिये तेयार हो गया, 
इन्द्र ने भी ऐरावत हाथी के ताइन से कठोर हुए अपने हाथ से जाते समय 
कामदेव की पीठ को ठोक दिया । 
अथ प्रस्थितस्य मदनस्य हरपद्प्राप्तिमाह-- 
स माधवेनाऽसिमतेन सख्या रत्या च साराङ्कमनुप्रयातः | 
अङ्गव्ययप्रारथितकारयेसिद्धिः स्थाण्वाश्रमं हैमवतं जगाम ॥ २३ || 
रति-ऋतु-वसन्त लिये सदन पहुँचा अचळ में शिव-निकट । 
` चाददे शरीर रहे न तो भी कार्य यह होगा विकट ॥ 
अन्वयः--सः अभिमतेन सख्या माधवेन रत्या च साशङ्कम्‌ अनुप्रयातः सन्‌ 
क्षज्नव्ययप्राथितकाय सिद्धि: दैमवतं स्थाण्वाश्रमं जगाम । 


ब्याख्या--लः = कामदेचः, अभिमतेन = प्रियेण, सख्या = सुहृदा, माधवेन > 
वसन्तेन, रस्या च =स्वप्रियया च, साशङ्कस = आशङ्कासहितम्‌ , सभयमिरयथः । 
अजुप्रयात्ः = अनुगतः सन्‌ , अङ्गव्य यप्रा्धित कार्य सिद्विः = झारीरनाशप्रार्थितकमंसा- 
फल्यः, Maaf स्रत्याऽपि सवथा देवकार्य साधयिष्यामीनि क्रत निश्चयः सक्तित्यर्थः ) 

मवतं = हिमालयरथं, स्थाण्वाश्चमं महादेवा श्रमं, जगाम = ययो | 

व्युत्पत्ति:--सख्या = “अथ मित्रं सखा सुहृत्‌? इत्यमरः । माधवेन = मधुरेव 
माधवः, तेन माधवेन, स्वार्थे अणूप्रत्ययः। साञङ्कस्‌ = आक्षङ्कया सहितं यथा 
स्यात्तथा साशङ्कं, “तिन सहेति तुल्ययोगे? इति बहुदरोहिः, “वोपसर्जनस्य? इति 
सहस्य सभावः । अङ्गब्ययप्रार्थितकाग्र॑सिद्विः = अङ्गस्य व्ययः अङ्गभ्ययः, 'अङ्गंप्रती- 
कोऽकयचोऽपघनोऽथ कलेवरम्‌? इश्यमरः। agenda प्रार्थिता अङ्गख्य यप्रार्थिता, 
कार्यस्य सिद्विः कार्यसिद्धिः, अङ्गव्ययप्रार्शिता कार्यसिद्धिः येन सः अङ्गव्ययम्रा- 
थिंतकार्यसिद्वः। देमवतं = हिमम्‌ अरित खरिमन्‌ हिमवान्‌ , “त दुस्यास्स्यस्मिन्नि'ति ˆ 
मतुप्मत्ययः । हिमवति भवः हैमवतः, तं हैमचतं “तत्र अवः इत्यणः श्रयः | “्तद्विः 
तेष्वचासादे:! इत्यादिबरुद्विश्चि । हिमदरप्रस्थयत मिस्यर्थः । स्थाप्वाभ्रमं = स्थाणो: | 
आश्रमः स्थाप्वाश्रमः, तं स्थाण्वाश्रमं, “स्थाणू रुद्र उमापतिः’ इत्यमरः। जगाम = 
गर्ल गत? इति धातोलिटू, 'कुहो शरुः इति अभ्यासकवर्गस्य चवर्गादेशः । 
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भावार्थ:--स्वप्रियवन्धुना चसन्तेन स्वभायंया रध्या च सभयमचुगतो मदनः | 
क्ीत्वा gaada देवकार्य साधयिष्यामीति कृतनिश्चयः सन्‌, हिमाल्यप्रस्थगतं | 
शिवस्याश्रमं गतो5मूदिति भावः । : । 
भाषा--प्रियमिन्न वसन्त भौर प्रियपत्नी रति इन दोनों से सभय अजुगत | 
_ कानदेव “जान देकर भी देवताओं के इस काय को में करूंगा' ऐसा दढ निश्चयकर 
हिमालय के शिखर पर शक्कर के आश्रम को चला । 
अथ हराश्रमे कामोद्दीपनार्थमादौ वसन्तस्य प्रादुर्भावमाह-- 
तस्मिन्बने संयमिनां मुनीनां तपःसमाधेः प्रतिकूलवर्ती | 
सङ्कल्पयोनेरभिमानभूतसात्मानमाधाय मधुजजम्से' ॥ २४ ॥ 
वन चीच सुनि संयम विरोधी अंजु माधव छा गया। | 
मानो सदन अभिमान दवी शुचि रूप धर कर आ गया ॥ | 
अन्वर: तस्मिन्‌ वने संयमिनां सुनीनां तपःसमाधेः प्रतिकूछवर्ती मधुः सङ्क- | . 
ल्पयोनेः अभिमानभूतस्र आस्मानस्‌ आधाय जजुस्मे। ' | 


व्याख्या--तस्मिन्‌ वने =स्थाण्वाश्रमे, संयमिनां = समाधिमतां, gta = | ` 
ऋषीणां, तपःसमाधेः = चित्तेकाम्रतायाः, प्रतिकूलवर्ती =विपरीतव ती, विरोधीत्यर्थः । | ‘ 
मधुः = वसन्तः, सङ्कपयोनेः = मनोभवस्य, कामदेतस्येस्यर्थः । अभिमानभूतं = |: 
naga, गर्वकारणभूतमित्यर्थः, आत्मानं = स्वस्वरूपम्‌, आधाय = सन्निधाय, | 
- जजुम्मे = प्रादुर्बभूच, वसन्तधर्मान्‌ प्रवतंयामासेत्यर्थः | | 

ब्युत्पत्तिः--वने-“अटब्यरण्यं विपिनं गहनं काननं वनम्‌? इत्यमरः। संयमिनां- | 
संयमः अस्ति येपां ते संयमिनः, तेषां संय मिनास्‌ । इनिप्रत्ययः । तपःसमाधेः-तपसः | 
समाधिः तपः्समाधिः, तस्य तपःसमाधेः। प्रतिकूलवर्ती = प्रतिकूलं यथा स्यात्तथा 
चतंते तच्छीलः प्रतिकूलवर्ती । प्रतिकूलशब्दपूर्वकात्‌ वृतु वतने? इति धातोः 
ताच्छील्ये णिनिप्रत्ययः । gaada aga: योनिः यस्य सः सङ्कपयो निः, तस्य | 
सङ्कइपयोनेः, सङ्कल्पः करं मानसम्‌? इत्यमरः । अभि मानमूतम्‌ = अभिमानः भूतः : 
अभिमानभूतः तमभिमानभूतस्‌, 'गर्वो$मिमानो5हक्कारः' इत्यमरः । व्ुप्सुपा' इति| ५ 
समासः । अत्र engan? इतिवत्‌ कार्यक्रारणयोरभेद्रक्षणा। जजस्से- ga! 
जुमि गात्रविनामे? इति घातोः लिट, इदितो नुम्‌ धातोः? इति चुस । | 

भावाथं:--समाधिमतां चित्तेकाग्रताग्रा विरोधी बसन्तो मदनह्ृदयाचुरूपं स्वरूप" 
सादाय हरतपोवने कुसुमपल्चवको किल्कूजिता दिलिड्ठवाहुल्येन प्रकरोऽसूदिति भावः। 

माषा-चित्तकी एकाग्रता कर समाधिमें रहनेवाळे सुनियो का विरोधी वसन्त,/ ध 
कामदेव के मन के अनुसार अपने स्वरूपं को बनाकर कुसुम, नवपश्लव, Ae य 
नित्‌, अ TEE इत्यादि सिदध स बर, के तपोवन में सक हुआ... | $ 
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'अथ वसन्तागमनं सविस्तरं प्रतिपादयन्‌ प्रथमं मळयमारुतप्रवृत्तिमाह-- 
कुवेरगुप्तां दिशमुष्णरश्मो गन्तुं परवृत्ते समयं विलङ्घ्य | 
दिग्दक्षिणा गन्धवहं सुखेन व्यलीकनिश्वासमिबोत्ससर्ज ॥ २५ ॥ 
आया मनोज्ञ वसन्त, भास्कर दक्षिणायन हो गये। 
दक्षिण दिशा से बह चा, मारुत सकळ दुःख खो गये ॥ 
अन्वयः-उप्णररमौ समयं विलङ्घ्य कुबेरगुसां दिशं गन्तुं प्रवृत्ते सति दक्षिणा 
"दिक्‌ सुखेन गन्धवहं व्यलीकनिश्वासं इव उत्ससज । 
| व्याख्या-उपष्णरश्मौन्सूर्ये, साहसिके नायके च, समयं-दक्तिणायनकालं, सङ्ग- 
| मकालं च, विलङष्य=्ष्यतिक्रम्य, पूर्वव्यवस्थापितं गमनकालमतिक्रस्येत्यर्थः | 
Sangat = धनपतिरक्षितां कुश्सितशरीरेण केनचिद्र दितां च, दिशं = दिशाम्‌, उदी- 
चीमित्यथः, Anta कांचित्‌ नायिकां च, गन्तुं = चलितुं संगन्तु च प्रदत्ते = 
Bara सति, दक्षिणा दिक्‌ = दक्षिणदिद्या, दा्तिण्यवती काचित नायिका च, 
| सुखेन = पुरोभागेन, चक्त्रेण च, गन्धवहं-वायुं, व्यलीकनिश्वासस्‌ इच-दुःखनिश्वा- 
सम्‌ इव, उस्ससज = प्रवत्त॑यामास | 
` ` व्युत्पत्तिः--उप्णरऱमौ = उप्णा रश्मयः यस्य स उष्णरश्सिः, तस्मिन्‌ उप्णररमौ, 
*किरणोखमयूखांऽशुगरभरितिघुणिरश्मयः' इति, 'भास्वद्विवस्वस्सप्ताऽश्वह रिदृश्वोष्ण- 
रश्मयः’ इत्यप्यमरः। समयं = “समयः शपयाऽऽचारकाळसिद्वान्तसंतिद्‌ः? इत्यमरः । 
| कुबेरयुद्तां = कुवेरेण गुप्ता कुवेरगुप्ता, तां कुवेरयुस्तां, 'कुवेरस्ः्यस्वकसखो यक्षराडू 
। युद्यकेधरः इत्यमरः । यद्वा ahad वेरं = शरोर ar स कुवेरः = कश्रिप्पुरुष:, तेन 
। युत्ता कुबेरयुस्ता, तां ङबेरगुत्ताम्‌। दिशं='दिञचस्तु =कुभः काष्ठा आशाश्च हरितश्च ताः 
| इत्यमरः। गन्धवहं=्हतीति वहः, पचाद्यच्‌ । गन्धस्य वहः गन्धवहः, तं गन्धवहं । 
“gagah रान्धवहो गन्धवा हाऽनिछाऽऽशुयाः' इत्यमरः। व्यलीक निश्चासस्‌ = 
| व्यलीकेन निश्वासः व्यलीकनिश्वासः, तं व्यलीकनिश्वासं, 'व्यल्लीकं त्वप्रियेऽनुते? इति 
| चंजयन्ती । उत्ससजे = उदुपसर्ग पूर्वकात्‌ “सज्‌ विसर्ग? इति धातोः KAS faa? 
| इति kal अन्न कुब्रेरगुप्तामिति विशेषणेन, दक्षिणेति विशेष्येण, खत्री लिङ्गत्वेन च 
| परपरिग्रहसूतप्रतिनायिकाः्वसुदीच्यां प्रतीयते । 
| Ta उस्मेत्ञाऽलङ्कारः। न च समासोक्तिरेवेयसुसमरेचानुप्रविष्टेति शङ्कितव्यं, केव- 
| छवविशेषणसामथ्यदिवाअप्रस्तुतप्रतीतो सोत्तिष्ठते । अन्न तु दक्षिणेति विशेष्यसामर्थ्या- 
। दपि नायिका प्रतीयते । न च श्लेप एव प्रकता5प्रकृतविषयः, उसयश्लेपे शिष्टविशे- 
| ध्याउनज्ञीकारात्‌ । तस्माच्छुब्दश्क्तिमूळोञयं ध्वनिः, स च व्यलीकनिश्वासरूपचेतन- 
| धमसम्माचनार्थ दुक्षिणस्या दिशो नायिकया सहा$भेदमासादयन्नभेदलक्तणा5तिदा- 
योकस्युपजीविनों निश्वासमिवेति वाच्योसेचषां निवहतीति वाच्यसिद्धयङ्गभूत इत्यु- 


स्पश्यामः' इति म० म० मल्लिनाथ: । 
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मावार्थः-साहसिके स्पभत॑रि सदाचारं व्यतिक्रम्य पराऽङ्गनासङ्गतिं Ng सति 
kan दाक्षिण्याद्‌ अकिज्रिद्ददन्त्यो दुःखाश्निश्वसन्ति, तद्वत्‌ सूर्य दृक्षिणायनकारं 
च्युस्क्रय धनपतिपाछितास्ुदीचीं दिशं चलितुं प्रवृत्ते सति, दक्षिणा दिक्‌ अग्रभागेर 
पतनं प्रवतयामास । संप्रति उत्तरायणे सति मळयानिछः प्रवृत्त इति सावः। | 
माया-साहुसी पति की सदाचार का अतिक्रमण कर परांगना में भासक्ति होरे 

पर, चतुर स्रिया सुख से कुछ भी न कहकर दुःख से केवल दीर्घ निश्वास लेती हैं 
उसी तरह सूर्य के दक्षिणायन काळ की मर्यादा को छोड़कर कुपेर की उत्तर दिल्ल 
में प्रवृत्त होने पर दक्षिण दिशा अग्रभाग से मळ्य पवन को प्रवृत्त करने लगी । | 
अथाशोकपुष्पोद्गमं वर्णयति-- | 
असूत सद्यः कुसुमान्यशोकः स्कन्धात्मभ्॒त्येव सपल्लवानि | | 
पादेन नापेक्षत सुन्दरीणां सम्पकंमासिञ्जितनूपुरेण ॥ २६॥ | 
तत्दृण अशोक प्रसन्नता से सरस कुसुमित बन गया । । 
स्री-चरण-ताडन की अपेक्षा की न वह बन ठन गया ॥ | 
अन्वयः-"अझोकः सद्यः स्कन्धात्‌ Sah पुच सपल्ञवानि कुसुमानि असूत; 
आसिजितनूपुरेण सुन्व्रीणां पादेन सम्पर्क न अपेक्षत । | 
व्यार्य!--झशोकःऱवज्ञुळ', सद्यः-सपदि, तत्कणे इत्यर्थः । स्कन्धात्‌ परश्ृत्येचः 
काण्डात्‌ आारभ्यव, सपञ्चवानि=किसळयस हितानि, कुसुमानिन्घुऽ्पाणि, असूत = 
उत्पादयामास । उभयमपि पक्वानि कुसुमानि च सहेवाजीजनदिस्यर्थः | आसिल्ञि 
तनुपुरेण=शब्दायमानमजीरेण, सुन्द्रीणांटरूपवतीनां, पादेन=्चरणेन, सम्प = 
सम्बन्धं, ताडनमित्य्थः; न अपेद्षतरून प्रतीक्षितवान्‌ । | 
न्यु~ त्ति-अझ्ोकः = 'व्ुलोऽशोके' इत्यमरः। सद्यः = "सद्यः सपदि aga 
इत्यमरः। स्कन्धात्‌=भाप्यकारवचनात्‌ KERANA पञ्चमीति केयटः। भाष्ये च- 
“मूलात्‌ ग्रभ्ृत्यआद्‌ बृत्तांस्तष्णुबन्ति’ इति, “कार्तिक्याः प्रशृत्याप्रहायणी मासे! 
इत्यादि च। सपञ्चवानि = पञ्चवेः सहितानि सपज्ञवानि, तानि, बहुब्रीहिसमासः| 
'पज्लवो$खी किसल्यसू? इत्यमरः | असूत-पूछ प्राणिप्रसवे? इति धा्तोछ ङि रूपम्‌ 
आसिसिंतनुपुरेण = आसिज्ञितः नूपुरः यस्य सः आसिशितनूपुरः, तेन आसिल्लि 


_ तनूपुरेण, 'लिजि अव्यक्ते शब्दे’ इति धातोः कतरि क्त अत्ययः। .पादाङ्गरं 


TA िमं्ीरों नुपुरोऽखियास्‌। हंसकः पादकटक” इस्यमरः । ala 
द्मप्रकारक्ष-- : | 
'सनुपुररवेण खरीदरणेनाऽभिताडनम्‌। दो हदं यदञ्ञोकस्य ततः पुष्पोद्रमो भवेत्‌ शं 


इत्युक्तिदिशा ज्ञेयः । तथाहि-- - | 
पादाहत्तः प्रमदया विकसत्यझोक', शोकं जहाति बकुळो सुखसीधुसिक्त । | 
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दृतीयः सर्गः | १४६ 


अन्न कामिनोसम्पकरूपप्रसिद्धकारणविरहेऽपि पुष्पोद्‌गमरू पकार्योर्पत्तिप्रतिपाद- 
Ag विभावना अलक्लारः सा चात्राचुक्तनिमित्ता । 

भावारथ:--सूर्तिमति वसन्ते स्वयमेव तपोवनं समागते सति अशोक: सनुपुर- 
रवेण स्रीचरणेनामिताडनरूपं दोहदमनपेच्येच स्कन्धादारभ्य पल्लवान्‌ ऊुसुमानि 
चोभयमप्यजीजनदिति भावः। 

माषाः सूर्तिमाच्‌ वसन्त के स्वयं तपोयन में आने से, भशोकवृत्त पयजेच 
सहित सुन्दरखियों के पादाघात रूपी खाद की अपेक्षा न कर, नीचे से उपर तक 
नव aga और ङुसुमों से सम्पन्न होने रूगा। 

चूतपुष्पोद्म वर्णयति-- 
सद्यः प्रवालोद्रमचारुपत्रे नीते समाप्ति नवचूतबाणे | 
निवेशयामास मधु रेफान नामाक्षराणीव मनोभवस्य ।। २७॥ 
पज्च अमर अंकुर बने थे पक्ष रार के ही सहश । 
थे चूत बाण समाप्त मधुकर मदन नामाचर सच्झा ॥ 

अन्वयः-मधुः ्रवाळोद्गमचारुपत्रे नवचूतवाणे समाप्ति नीते सति सच्चः मनो- 
अवस्य नाम्ञराणि इच rara निवेशयामास । 

व्याख्ण--मधु: = चसन्तः, स पुव इधुकारः। प्रवालोद्रमचारुपत्रे = पञ्चवाऽङ्क- 
रसुन्द्रपचे, नवचूतचाणे = नवीनात्रकुसुमशरे, समाप्ति = सम्पूर्णतां, नीते = प्रापिते 
सति, aa = सपदि, मनोभवस्य = मनसिजस्य, धन्विनः कामदेवस्थेत्यर्थः। नामा- 
राणि इव = अभिधानवर्णान्‌ इव, द्विरेफान्‌ = अमरान्‌, निवेशयामास = निदधौ । 

व्युपत्तिः--प्रवालोड्टमचारुपब्रे = प्रचाळानास्‌ उद्गमाः प्र पाळोडूमाः, चारूणि च 
तानि पत्राणि चारुपन्ञाणि, 'सुन्द्रं रुचिरं चारु सुपमं साधु शोभनमः इति, 
“पन्नं वाहनपक्तयोः' इश्यप्यमरः। प्रदाछोद्रमाः एव चार्पत्राणि यस्य स प्रवालो- 
दम्वारुपन्रः तस्मिन्‌ प्रवाळोदूमचारुपत्ने। नवचूतवाणे = चूतस्य पुष्पं चूतस्‌ , 


(Ta विकारः? इत्यधिकारे “अवयवे च प्राण्योपधिबृत्तेम्यः इत्यण्‌,' तस्य 


धुष्पमूळेषु बहुम्‌? इति छुक्‌। नवं च तत्‌ चूतं नवचूतं, 'प्रस्यग्रोड्मिनवो 
नव्यो नवीनो नूतनो नवः' इत्यमरः। नवचूतम्‌ एव दाणः, नवचूतवाणः, तस्मिन्‌ 
नयपूतया णे । मनोभवस्य = मनसि सवः मनोभवः, तस्य मनोभवस्य, “शास्बराऽ- 
रिमंनसिजञः कुसुमेबुरनन्यजः' इत्यमरः। नामा5चराणि = नाग्नः अराणि नामा- 
उदराणि, तानि, 'आख्या55हे अभिधानं च नामधेयं च दाम च' इत्यमरः । द्विरे 
फान ८ द्वो रेफौ येषां ते द्विरेफाः) तान्‌ द्विरेफान्‌। 'ठक्षितछत्तणया द्विरेफशब्दः 
अमरचाचकः'। `द्विरिफपुष्पछिड्सङ्गट्पदश्मराऽलयः इत्यमरः । उत्तेजनबाणे 
रचनादिभिः सम्पूणंतां नीते हि शरे स्वामिनो नामाचराणि लिख्यन्ते शिल्पिभिरिति 
ऊोकग्रसिद्विरन्नानुसन्धेया। | 
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१५० कुमारसम्भवम्‌ । 


“अत्न प्रवालपन्न इत्याद्येकदेशविवर्तिरूपकं मधोरिषुकारस्वरूपं यन्नामाऽच्षराणीवे- 
्युस्रेच्षायां निमित्तमित्येकदेशविवर्तिरूपकोस्यापितेयमुस्रेक्षा' इति मल्लिनाथः । 


भावाथः- बसन्त एव वाणनिर्माता शिक्पी सम्पूणतां प्रापिते पएळवाङ्कुरचारुपत्ते 
नूतने चूतकुसुम एव बाणे सद्यः कामदेवस्य धन्विनो नामद्योतकान्यक्षराणीव अम- 


रान्‌ निवेशितवान्‌। सम्पूर्णतां नीते हि नूतने बाणे कारुणा धन्विनो नामाक्षराणि | 


लिख्यन्त इति छोकप्रसिद्विरिति भावः।, 


भाषाः--अच्छा कारीगर नया पदाथ वनकर तयार हो जाने पर, वह जिसके | 
लिये बनाया गयाहै उसके नाम के अक्षर उसपर लिख देता दै, इस लौकिक प्रथा के | 
अनुसार वसन्तने आम्रकुसुम रूपी नूतन याणों के तयार हो जानेपर उसपर ' 


आने वाले कामदेव के नाम के अमररूपी अक्तरो को मानो लिख दिया । 
कर्णिकारपुष्पोद्गमं वर्णयति 
वर्णप्रकष॑ सति कणिकारं दुनोति निर्गन्धतया स्म चेतः। 
प्रायेण सामग्रथविधौ शुणानां पराङ्सुखी विश्वसजः प्रवृत्ति: ॥२८। 
थे कर्णिकार कुसुम सुघर पर गन्धरहित न थे सुखद । 
प्रायः गुणों की पूर्णता में विधि प्रद्धत्ति बनी दुखद ॥ 


अन्वयः--कर्णिकारं वणंप्रकपे सति निर्गन्धतया चेतः दुनोति स्म। ग्रायेण विश्वः - 


सज: प्रवृत्तिः गुणानां सामग्रयविधौ पराङ्मुखी भवति। 

व्याख्या-कर्णिकारं-परिव्याधकुसुमम्‌ , वर्णप्रकर्षे सतिःनवर्णोस्कर्षे सति, निगन्ध- 
तया = गन्धरहितत्वेन हेतुना, चेतः = चित्तम्‌ , दुनोति .स्म = पर्यंतापयत्‌ । प्रायेण 
प्रायः, विश्वसृजः्=्रह्मगः, प्रडृत्तिः=्व्यापारः, गुणानांम्दरच्याश्रितानां, सामप्रयवि- 
.धौ = साकल्यसम्पादनविषये, पराङ्सुखी = पराचीना, भवती ति शेपः । 

व्युत्पत्तिः कर्णिकारं = कर्णिकारस्य पुष्पं कणिकारम्‌ , अवयवे च प्राण्योप्रवू- 
चभ्यः' इति विधीयमानस्य तद्वितप्रत्ययस्य 'पुष्पमूलेषु बहुळम्‌? इति लुक्‌ am. 
कारः परिव्याधः’ इत्यमरः । वर्णप्रकें-वर्णस्य Kd: वर्णग्रकपः, तस्मिन्‌ वर्णप्रकये। 
निर्यन्धतया = गन्धात्‌ निर्यतः निर्गन्धः, 'निरादयः क्रान्तायर्थे पञ्चम्या? इति समा- 


सः निर्गन्धस्य भावः निर्गन्धता, तया निर्गन्धतया । चेतः = चित्त तु चेतो हृदयं . 


स्वान्तं हन्मानस॑ मनः? इत्यमरः। दुनोति स्म = Gg उपतापे? इति धातो लट्‌ , छद्‌, 

स्मे? इति तस्य भूतार्थता | विश्वसृजः = विश्वं सृजतीति विश्वस्॒टू , तस्य विश्वसजः,. 

फिप््रस्ययः । “तष्ट प्रजापतिर्वेधा विधाता विश्वसड विधिः इत्यमरः। सामग्रयविधौ- 

समग्रस्य भावः कमं वा सामम्रचं, ष्यज्‌प्रत्ययः। “समग्रं सकल पूर्णमखण्डं 

स्यादनूनके' इत्यमरः। सामग्रधस्य विधिः सामग्रथविधिः, तस्मिन्‌ सामग्रथविधो, 

‘विधिर्विधाने देवे च? इस्यमरः। पराङ्मुखी = पराक्‌ सुखं यस्याः सा पराङ्मुखी ।. 
अन्न सामान्येन विरेषसमथनरूपो्थान्तरन्यासोऽछङ्कारः | 
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noe SS मनन. 


तृतीय: सर्गः | १४१ 


भावाथ:--कर्णिका रकुसुम तथा नामात्युज्ज्वलं पुसां हृद्यहारि जातं, यथा तेषां 
निर्गन्धतामवधार्य सहृदयहृदयं दूयत्ते। तथा च सति सर्वपदार्थेषु विधातदौश्शील्या- 
देवमेव गुणसामञ्रयाभायो भचतीति आवः | 

माष/-कर्णिकार नःसक पुष्प देखने में अत्यन्त सुन्दर होते हुए भी उनमें 
गन्ध के न होने से सह्य पुरुषों के हृद्य सें उनपर तरस. आती थी । ब्रह्मदेव की 
| यह एक बुरी आदत हे कि वह सकळ पदार्थो में कुछ न कुछ गुण की कमी कर, 

किसी को सम्पूणं गुणमम्पत्न नहीं होने देता । 
| पछाश्ञङुसुमोदूमं atafa— 
बालेन्दुबऋत्यविकासभावाद्रभुः पल्ाशान्यतिलोहितानि । 

' . सद्यो वसनंन समागतानां नखक्षतानीब वनस्थलीनाम्‌ || २६ ॥ 
| नव लक कुसुम पलाश के थे सम सुधाकर बाळ ही। 
नखच्छ किया वनभूमि का ऋतुराज ने तत्काल ही ॥ 
| अन्वयः-गविकासमावात्‌ वालेन्दुवक्राणि अतिळोहितानि पछाशानि वसन्तेन 
| समागतानां त्नस्थलीनां सद्य: Tega इव ag: । 

न्याख्या- अविकास भावात्‌ = निर्विकासरवात्‌ , सुकुळभावाद्वेतोः, बालेन्दुवक्रा- 
णि = बाळ*द्रकुटिलानि, अतिलोहितानि = अतिरक्तानि, vera yag. 
व्पाणि, वस्तेन = सुरभिणा, नायकेन, समागतानां = सङ्गतानां, चनस्थळीनाम्‌ = 
रा › सद्यः = सद्यो दत्तानि, नखक्षेतानि इव = नखरक्षतानि 
च, व= | 
au आ्युत्तिः--अविकासभावात्‌ = विकासस्य भावः विकासभावः, न विकासभावः 
| अविक्सभाव', तस्मात्‌ अविकासभावात । बालेन्दुवक्राणि-वालश्वाउसौ इन्दुः, 
| बाले 'हिमांड्युश्वन्दमाश्रन्द इन्दुः कुतुदवान्धव” इत्यमरः । बालेन्दुरिव 
apa बालेन्दुवक्राणि “आविद्ध कुटिल ga वेहतं वक्रमित्यपि? इत्यमरः। 'अति- 
लुईतानि अस्यन्तं छोहितानि अंतिलोहितानि, 'छोहितो रोहितो रक्तः शोणः को- 
नेदच्छुविः इत्यमरः। पछाञ्चानि = पलाशस्य पुष्पाणि पलाशानि) 'पळाशे किं- 
(कः पर्ण? इत्यमरः। वसन्तेन = ‘वसन्ते पुष्पसमयः सुरभिः इस्यमरः। चनस्थ- 
डीनां = वनस्य स्थल्यः वनस्थल्यः, 'अटब्यरण्यं विपिनं गहनं काननं वनम्‌? इति 
| “स्थळं स्थळी? इत्यप्यमरः । नखक्षतानि = नखस्य चतानि -नखक्षतानि, “पुनर्भवः 
| कररुहो नखोऽख्नी नखरोऽञ्चियाम्‌’ इत्यमरः। बसु: “मा दीप्तौ? इति धातोः लिट्‌ । 
। 'भन्र चसन्तस्य वनस्थलीनां च विशेषणसाधारण्यात्‌ नायकव्यवहार प्रतीतेः 
| समासोक्तिस्तावदृस्ति। समासोक्तिलक्षणं यथा साहित्यदपणे-'समासाक्तिः समर्यत्र 
| कायलिङ्गविशेपणः। व्यवहारसमारोपः प्रस्तुतेअन्यस्य वस्तुनः ॥? इति । पुनः 'नख- 
| इतानि इव’ इति जातिस्वरूपोरेक्षा वक्रत्वळौ हित्ययुणनिमित्ता जागति। साच 
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। 
१५२ कुमारसम्भवम्‌ | । 
| 


नायकन्यवहाराभ्रितसमासो क्तिगभिण्येवो त्तिष्ठत इस्युभयोरेक्रका छतेवेशति मल्लिनाथः ।| 
भावार्थ:--सुकुलभावात्‌ बारूचन्द्रवत्‌ कुटिकानि अखन्तरक्तवर्णानि किंशुकपु-| 
प्पाणि वसन्तेन एुंप्ता सज्ञतानां वनस्थलीनां खीणां दृत्तानि नखन्रणानीच शुशुभिरे | 
इति भांचः। 
भापा-कलछिकारूप होने से अधचन्द्र के सहश टेढ़े अरन्त छाल वर्ण के पलाश | 
के पुष्प, वसन्तख्पी पुरुष के साथ मिली हुई वनस्थलोरूपी प्री के शरोर एर ताजे | 
नखक्षता के समान शोभित होते थे । | 
तिरुकङुसुमोद्गमं चूतपज्ञतोद्गमं च युगपद्वर्णय्ति-- 
लमद्विरेफाञ्जनभक्तिचित्रं मुखे मधुश्रीस्तिलकं प्रकश्य 
रागेण बालाऽरुणकोमलेन चूतप्रबालोमलञ्चकर ॥ ३० ॥ 
ऋतुराजश्री ने भ्रमर का कजल तिलक का तिलक कर । 
शिश दिवसपति के सम वनाया आम पल्लव का अधर ॥ | 
अन्तरयः -मधुश्चीः लप्मद्विरिफाइज्ननभक्तिचित्र॑ तिलकं सुखे प्रकार बालाउरुण- | 
कोमळेन रागेण चूतप्रवालोष्ठम्‌ अळञ्जकार | | 
व्याख्या-मधुश्रीः = वसन्तळचमीः, छरनद्विरेफाऽञ्जन भक्तिचित्रं = डनअमरक- | 
जलळरचनाचित्नवर्ण, तिळकं=अुरक, तदेव विशेषकम्‌, मुखे-प्रारस्भे, चक्रे वा,प्रकाश्य5 | 
म्रकररय, वाळारुणको मडेन = य़ालाऽकसुन्द्रेण, रागेण = रक्तवर्णेन, लाक्षाघेण वा, | 
चूतप्रवाळोटस्‌  भाम्रपल्चवाज्धरम, अखञ्चकार = प्रसाधयामास । 
्युत्पत्तिः-मधुश्रीः = मधोः श्रीः मडुश्रीः, छगन द्विरेफाऽञ्ञ न भक्तिचित्रं = ? रेफो 
येषां ते द्विरेफाः, लग्नाश्च ते द्विरेफाः छग्नद्विरेफाः, अञ्जनस्य भक्तय अञ्गनभःयः, 
छगनद्विरिफा एव अ्जनभक्तयः ळरनद्विरेफाऽज्ञनभक्तयः, तामिः चित्रं Tanu. 
नभक्तिचित्र, तत्‌ । तिलकं = तिलकस्य पुष्पं तिलकं, तत्‌ , 'तिळकः चुरकः श्रीम? | 
इति, 'तमाळपत्रतिळकचित्रकाणि विशेषक'मिति चामरः। चाला5रुणकोमलेन | | 
याळश्चाऽौ अरुण: बाळाऽएणः, "अरुणो भास्करेऽपि स्याद्वणभेदेऽपि च त्रिषु’ इत्य | 
सरः । याछाऽरुण इव कोमछः चाछारुणकोमलः, तेन बाळारुगकोमछेन । चूतप्रवा- 
लोष्ठं = चूतस्य प्रवालाः चूतप्रवाला:, ते एव ओष्टः चूतप्रवालोष्ठ: तं चूतप्र वालो म | 
अहोः माले वा? इति पररूपत्वम्‌ । 'ओष्ठाउधरौ तु रदनच्छुदों नव | 
अन्न प्रवाळादीनामोष्ठत्वादिरू गाणि शढदैरेवोक्तानि । मधुभ्नियः पसाधनप्रवृत्तना: 
थिकारवरूपणं पुनरथंसामर्थ्यांत्‌ प्रतीयते इत्येक देश्षविवर्तिरूपक्ाऽछङ्गारः। एकदेश- 
- विवर्तिरूपकळच्षणं यथा साहित्यद्पणे-- । । 
“रूपकं रूपितारोपा द्विषये निरपहये!। “यत्र यस्य चिदार्थत्वमेक दे शविवर्ति तत!॥ इति! 


मावार्-वसन्तळचम्नीः स्री geni हिल, तिल 
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कुसुमं विरोपकुञ्च, आरम्भे, वक्त्रे च प्रकटय्य बाळाकंसुन्द्रेण रक्तित्ा, ळाइारागेण 
'ब सहकार पज्ञचमोएं प्रसाधयामासेति भावः । 

भापा-चसन्त-झोभारूपी खी ने ञ्रमररूपी ame से युक्त तिळक कुसुम 
रूपी तिलक को सुख में छगाकर सवेरे के सूर्य की लाली रूप महाचर से भाम्रपल्नव 


। रूप ओष्ठ को अलडकृत किया था। 


इत्थं वसन्तागमनेन स्थावराणां विकारं प्रतिपाद्य सस्प्रति जङ्गमानां विकार प्रः प्राह 
, रीणां ES 
TT: प्रियालद्रुममञ्जरीणां रज:कणेबि न्नितदृष्टिपाताः । 
. विचेरुवेनस्थ ९ at ° 
मदोद्धताः प्रत्यनिलं बिचेरुबेनस्थलीममरपत्रमोक्षा: || ३१॥ 
तरुवर प्रियाळ-पराग से अन्धे मदोद्धत सग सकल | 
वन भूमि में सर्सुख हवा के गमन करते थे चपळ ॥ 
अन्वयः-प्रियाळद्रुममञ्जरीणां रजःकणेः विन्नितदृ्टिपाताः मदो दता: याः प्रस्य- 
निळं ममंरपत्रमोक्षाः घनस्थलीः विचेरुः । 
ब्यास्या-प्रियाळद्रुममञ्ञरीणां = राजाद्नवृत्तचज्ञरीणां, रजःकणेः = परागकणि- 
कामिः, विह्नितदष्टिपाताः = सञ्जात विश्ननेत्रप्रचाराः, मदोद्धताः = मदो इण्डाः, gal 
द्रिणाः, प्रत्यनिळस्‌ = अनिळाऽभिसुखं, मर्मरपत्रमोक्षा:-मर्मर शब्दवज्जो णंपर्णपाताः, 
बनस्थलीः = अरण्यस्थलीः, चनप्रदेशेष्विस्यर्थः, विचेरुः = चरन्ति स्म । 
व्युत्पत्तिः--प्रियाळदुममक्षरीणा = प्रियाळानां ga: प्रियाख्ु माः, “राजादनः 
प्रियाळः स्यात्‌? इति, पलाशी बुद्दुसागमाः' इत्यप्यमर: । प्रियालद्रुमाणां मञ्जयंः 
प्रियाळदुममक्षयेः, तासां प्रियाखद्रुममञ्जरीणां । रजःकणैः = रजसां कणाः रजः- 
कणाः, तेः रजःकणेः, `द्वियां मात्रा चुरी पुंसि टवलेशकणाऽणवः' इत्यमरः । विश्नि- 
तदृष्टिपाताः = विन्नः संजातः येषां ते विन्निताः, “तदस्य संजातं तारकादिभ्य इतच्‌? 
इति इतच्प्रत्ययः । 'विग्रोऽन्तरायः प्रत्यूहः’ इत्यमरः । दृष्टीनां = नेत्राणां, पाताः = 
अचाराः इष्टिपाताः, “लोचनं नयने नेत्रमोक्षणं चच्ुरक्तिगी । इरदृष्टी? इत्यमरः | वि- 


'म्रिताः इष्टिपाताः येपां ते विश्चितदृष्टिपाताः। मदोद्वताः = मदेन हेतुना उद्धताः मदो- 


KAP | खगाः = गे छुरङ्गवातायुहरिणाऽज्ञिनयो नयः? इत्यमरः । प्रत्यनिळम्‌ = अ- 
निलं प्रति प्रत्यनिळम्‌, अव्ययीभावसमासः । मर्मरपनत्रमोच्ाः = मर्मरः एवंध्वनिकः 
शब्दः अस्ति येपां ते ममंराः, 'अश आदिभ्योऽच्‌’ इति अच्यत्ययः । 'अथ मर्मरः । 
स्वनिते वख्रपर्णानाम्‌? इत्यमरः । पत्राणां मोक्षाः पन्रमो क्षाः, “पत्रं पळाशं छुदन दळं 


'यर्ण छुदः पुमान्‌? इत्यमरः । मर्मराः पत्नमोक्षाः यासु ताः सरमरपत्रमोक्ताः, ताः । चन- 


स्थलीः = वनस्य स्थज्यः वनस्थक्यः, ता वनस्थळीः, “अकर्मकधातुभियोरो देशः काळो 
भावो गन्तब्योऽध्वा च कमंसंज्ञकं इति वाच्यम्‌? इति चरतेः सकर्मकस्वम्‌। विचेरुः 


'च्युपसगंपूरवंकात्‌ “दर्‌ गतिभइणयोः इति धातोलिंटि 'अत एकहरुप्रध्येडनादेशादे- 
'लिंटि! इति एत्वाऽभ्यासलोपौ । अन्न स्वभावोक्तिरलङ्गारः। 
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सावार्थः- राजादनमञ्जरीरञःकएःप्रतिहताळोकनसामर्थ्यां सद्गर्विता एणादयः 
पवनाभिसुखं जीणंपर्णानां पातेन मर्मरध्वनियुक्तासु वनभूमिपु इतस्ततो जम्मु- 
रिति भावः । र 

भाषा--आँखों में पुष्पों का पराग गिरने से अच्छी तरह देखने में असमर्थ और 
मद से उन्मत्त हरिणादिक, हवा के सम्मुख सूखे पत्तों के गिरने से मर्मर शब्द को 
करने वाली वनभूमि पर इधर से उधर दौड़ते थे । 

कोकिलकूजितं वर्णय ति-- 
चूताङुरास्वादकपायकण्ठः पुंस्कोकिलो यन्मधुरं चुकूज | 
सनस्विनीमानविघातदक्षं तदेव जातं वचनं स्मरस्य ॥ ३२॥ 


खा आम्र के अछुर नये जो मधुर रव पिक ने किया । 
स्मर वचन बनकर मानिनी का मान उसने दळू दिया ॥ 
अन्वयः -चूताऽङ्कुरास्वादकपायकण्ठः पुंस्कोकिळः यत्‌ मधुरं चुकूज, तत्‌ एव 
मचस्विनीमानविघातदचं स्मरस्य वचनं जातम्‌ । : x 
च्यास्था:-चूताऽङ्करास्वाद्‌कपायकण्ठः=आञ्चाङ्करास्वादरक्तकण्ठः, पुंस्को किळः= 
पिकः, यत्‌, मधुरं = सुन्दर, चुकूज = कूज्ञितचान्‌ तत्‌ एव = कूजनम्‌ एव, मनरिचि- 
नीमानविघातद्‌च्तं = मानिनीमाननिरासनिपुणं, स्मरस्य = कामस्य, चचनं = वचः, 
“मानं त्यजत? इत्याज्ञाचचः इत्यर्थः । जातस्‌ = अभूत्‌। 
व्युत्पत्ति:- चूताऽङ्कुरासवादृकपायकण्डः = चूतानास्‌ अङ्कराः Tag, asas. 
भिनवोद्चिदि' इत्यमरः। चूताळुराणास्‌ आस्वादः चूताङ्कुरास्वादः, तेन कषायः, 
चूताङरास्वादकपायः, “रसभावपथे रक्ते कषायः इति केशवः । चूताऽह्करास्वादक- 
पाय: कण्ठः यस्य स चूताङ्कुरात्वादृकपायकण्ठः । पुंस्को किछः = पुमान्‌ चाऽसौ 
कोकिळः पुंस्कोकिलः, 'पुमः खय्यम्परे’ इति पुमो रः । 'अडुनासिकारपरोऽनुस्वारः? 
इत्यचुस्वारः, 'खरवसानयोदिसर्जनीयः' इति विसर्गः, ततः 'सम्पुंकानां सो वक्तव्यः? 
इति सः। घुंग्रहणं प्रागएभ्यद्योतनाऽ्थम्‌ | 'वनप्रियः anda: को किलः पिक इत्यपि’ 
इस्यमरः। मधुरं <'चुकूज' इत्यस्य क्रियापदस्य विशेषणमेतत्‌। चुकूज = "कूज्‌ 
अव्यक्ते शब्दे' इति धातोः लिट , TOL इत्यनेन ककारस्य चकार: । मनस्विनी- 
मानविधातद्चं = प्रशस्तं मनः अस्या अस्तीति मनस्विनी, “अस्मायामेधासत्रजो 
विनिः इति चिनिप्रस्ययः, तदुन्तात्‌ “ऋन्नेभ्यो डीप? इति ख्रीत्वविवच्ायां डौष्प्र- 
स्यः । भन स्विन्याः मानः मनस्विनीमानः । विशिष्टो घातः विघातः । मनस्दिनीमा- 
नस्य विघातः मनस्विनीमानविघातः, तस्सिन्‍्दुर्् मनस्विनीमानविघातदद्षं । स्मर- 
aa दृपकोऽनङ्गः कामः पञ्चशरः स्मरः? इत्यमरः। वचनं = “याहार 
उक्तिलंपितं भाषितं वचनं वचः इत्यमरः । 
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अत्र निरथंकस्यापि को किलाळा पस्य, कामिनी ज्नवन्धुभूतस्य विद्ग्धतरस्य स्मरस्यः 
प्रियतमाभिमानविघातद्तव वनस्थेन रूपणाद्‌ रूपकालङ्कारः | 

सावार्थः-वसन्तायमनवेछाग्रां रसाळकुसुभप्राशनेन सुस्वरकण्डानां कोकिलानां 
यत्कूजितं जातम्‌, तदेव कुजन मदनस्य प्रणयिनीमानोन्मूलन aga “मानं त्यजते!- 
स्या्ञावचनमभूदिति भाचः। 

भापा--वसन्त के भारम्भ में आञ्नकुसुम के भक्तण से सुस्वर ध्वनि करने वाळाः 
कोकिल का कूजित ही मानवती खो के मान को दूर करने वाळी कामदेव की 
"मान करना छोड़ दो? इस प्रकार की आज्ञा का वचन हो रहा था। 

हिमव्छिलरव्तिनीनां किम्पुरुषाङ्गनानामपि तत्काल्सुल्भं विकारं वर्णयति-- 
हिमठ्यपायाद्विरादाऽधराणामापाणडरीभूतसुखच्छवीनाम्‌ | 
दोद्गमः किपुरुषाज्ननानां चक्रे पदं पत्रविशेषकेषु ॥ ३३ | 
हिम वीतने से खदु-अधर, पाण्डर-चदून वाली अभय | 
किन्नर-प्रिया की पत्ररचना, मध्य स्वेद हुआ उदय ॥ 
अन्वयः--हिमव्यपायात्‌ विशदाज्धराणाम आपाण्डरीभूतमुखच्छुवीनां किंपुर- 
पाउजनानां पत्रविशेषकेषु Adam: पदं चक्के। 

“यारुवा:--हिमव्यपायात्‌ = तुहिना$पगमात्‌ हेतोः, विद्वदाउधराणां:नी रुजोष्ठा* 
| नाम्‌, आपाण्डरीभूतसुखच्छुवीनास = किञचिच्छुश्री भूताननकान्ती नां, कुछुमपरि. 
हारादिति यावत्‌। किंपुरुषाड्नानां = किन्नरस््रीणां, पत्रविशेषकेषु = पन्ररचनासु,. 
| स्वेदोडमः saka, पदं =स्थानं, चक्रे = कृतवान्‌, घर्मोदयात्‌ स्वेदोदयो5भूदि- 
त्यर्थः । विशञदाधरस्वं मधूच्धिष्टराहित्यादिति वोध्यम्‌ । हेमन्तेघु नायो विम्बोष्ठेपु 
Raket शीतभयाद्दधतीति लोके प्रसिद्वम्‌ । 

आ्युत्पार:-हिमव्यपायात्‌ = विशिष्टः अपायः व्यपायः, हिमस्य व्येपायः हिमव्य- 
पायः, तस्मात्‌ हिमव्यपायात्‌, हेतौ पञ्चमा । 'चुपारस्तुहिनं हिमम्‌? इत्यसरः। 
विशदा<्धराणां = विशदाः अधराः यासां ताः विश्चदाधराः, तासां बिञ्ञदाऽधराणाम्‌। 
'ओष्टाघरौ तु रदनच्छुदौ दृशनवाससी? इव्यमरः। आपाण्डरीभुतसुखच्छुचीास्‌ =` 
इपत्‌ पाण्डरा आपाण्डरा, 'शुक्षणुभरशचिश्‍वेतविशदश्येतपाण्डरा? इत्यसरः । अना- 
पाण्डरा आपाण्डरा यथा सम्पद्यन्ते तथासूता आपाण्डरीभूताः 'कुन्वस्तियोगे सम्प- 
द्यकतंरि च्विः इति च्विप्रत्ययः । सुखस्य छविः मुखच्छुचिः, “शोभा कान्तिद्युति- 
TOR? इत्यमरः । आपाण्डरीभूता मुखच्छुविः यासां ता आपाण्डरीभूतमुखच्छुदयः, 
तासाम्‌ आपाण्डरीभूतसुखच्छुवी नां, किंपुरुषाजना नां-प्रशस्तम्‌ अङ्गं यासां ताः अङ्गः 
नाः, “अङ्कास्कल्याणे? इति अद्भशव्दान्नप्रत्ययः, ततः “अजाद्यतशप! किंपुरुषाणास्‌ 
अङ्गनाः किम्पुर्पाङ्गनाः, तासां किंपुरुपाङ्गनानां, 'स्यास्किन्नरः किपुरुपरतुरद्ठवदना 
` मयुः इत्यमरः । पत्रविशेषकेषु = पत्राणां त्रिस्ञेपकाणि पन्नविशेषकाणि, तेषु पत्नविशे- 
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२५६ कुमारसम्भवम्‌ | | 
'यकेघु। स्वेदोद्‌गमः=स्वेदस्य उटगमः रवेदोद्गमः, "घमो निदाघः स्वेदः स्यात्‌! | 
इत्यमरः | पदुं='पदं व्यवसिततन्नाणस्थानलच्मा5्ड्प्रिवस्तुषु? इत्यमरः | | 
माव थेः--तुपारस्यापगमात्‌ निर्मळाधरोष्ठानां श्वेतीभूताननकान्तीनां किन्नरखी- | 
णाँ पत्रभज्ञतिलकेषु आतपकृताः Safara: किब्निदुच्छूनतामजनयज्निति भावः। | 
भाषाः--तुपार के न गिरने से कोमल ओष्ठ भौर सुन्दर सुख वाली किन्नरों की | 
"स्त्रियों के मकरिकादि पत्ररचनाओं का रः घाम से उत्पन्न पसीने की इदे से कुछ- 
-कुछु फेलने लगा । - 
इत्थ छुपचर्णितस्यो द्दीपनस्य प्रस्तुत विषये प्रबृत्ति प्रतिपादयति-— 
तपस्विनः स्थाशुवनौकसस्तामाकालिकां Ata मधुप्रवृत्तिम्‌ | 
प्रयक्षसंस्तम्भितविक्रियाणां कथंचिदीशा मनसां बभूवुः ॥३४॥ 
शिव के तपोवन में तपस्वी, लख वसन्त हुए चपळ । 
मन जीतने में कठिनता से, वे समर्थ हुए विकळ॒ ॥ 
अन्वयः--स्थाणुवनौकसस्तामाकालिकी मधुप्रदृत्ति वीचय प्रयत्नसंस्तर्भितविक्रि- | 
` याणां मनसां कथञ्चित्‌ ईषाः वभूवुः । | 
व्याख्या -- स्थाणुवनोकलः = हराक्रमवासिनः, तपर्विनः > तापसाः, वानप्रस्था | 
इत्यर्थः। भाकालिकीस्‌ = भकालभवां, मधुप्रवृत्ति = बसन्तव्यापारं, Na दृष्टा, | 
प्रततरसंस्तम्ितदिक्रियाणां = प रिश्रमनिरुद्वविकाराणां, मनसांन्मानस्राचां, af 
केनाऽपि प्रकारेण, कप्टेनेत्यथेः । ईशाःअभवः, नियन्तार इस्य्थः । वभूचुः=असूचन्‌ । | 
व्युत्पत्तिः स्थाशुवनौकसः = स्थाणोः चनं स्थाणुवनं, 'स्थाणू रुद्र उमापतिः’ | 
डूत्यमरः। स्थाणुदनम्‌ भोको येपां ते स्थाणुवनोकसः । तपरिवनः=तपः अस्ति येषां | 
ते तपस्विनः । तपः शब्दात्‌ “तपःसहस्राभ्यां ' विनीनी? इति विनिप्रस्ययः। आका- | 
लिकीस्‌ = समानकालौ आद्यन्तौ यस्याः इति आकालिकी, भकालभवस्वात्‌ जाशु | 
- विनाशिनीत्यर्थः । 'आकालिकडायन्तवचने ३।१।११४१ इति समानकाळस्य भाका" | 
लादेशः इकट्‌ प्रस्ययश्च । 'रिड्ढाणन्द्रयसउदृष्नन्मात्रच्तयपठकटन्कन्करपःः शति 
खीध्वविवत्तायां डीप्प्रययः। केचित्‌ अकालाद्‌ देहात्‌ अध्यास्मादिस्वात्‌ भावार्थे उ 
Kg: तास्‌ आकालिकीं । मधुप्रवृत्तिम्‌ = मधोः = वसन्तस्य प्रवृत्तिः-विजुस्भण- | 


| 
|| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


'च्यापारः, मधुप्रवृत्ति,, तां मधुप्रवृत्तिस्‌ । वीचय = विशेषेण ईछित्वेति वीचय, 'समा- | | 


* से5नब्पूर्वे करवो ल्यप्‌?। इति क्यप्‌ । प्रयतसंस्तम्भितवि क्रियाणां>प्रकष्टो यत्न: naa, 


गतिसमासः । विरुद्धा क्रिया विक्रिया । सम्यक्‌ स्तम्भिता संस्तरिमता | संस्तम्मिता | ः 


विक्रिया येषां तानि संस्तर्भितबिक्रियाणि। प्रयरनेन संरतग्मितविळ्धियाणि प्रयज" 
“संस्तम्मितबिक्रियाणि, तेपां प्रय्संस्तम्भितविक्रियाणां। मनसां = चित्त तु चेतो | 
हृदयं वान्तं इन्मानसं मनः! इत्यमरः। ईशाः-ईशते इति ईशाः, 'ईं धश्रये’ इति 
घातोः 'इगुपघज्ञाप्रीकिरः कः! इति कप्रत्ययः | TENANG | 


i £ 
CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


| 
| 


तृतीय: सर्गः | १५७ 


भावार्थेः--पूर्वोक्तामसामयिकीं व सन्तससृद्धिमवलोक्य हराश्रमवासिनो महर्षयः 
कतवहुविधतपस्स्वात्‌ परमेश्वरसा त्रिध्यवशाज्व प्रागायामप्रत्याहारादिभिरात्मनोः 
सनोविकारं कथमपि निवारयामासुरिति भावः। 
.. 3. इस भकार असमय में धसन्त की समृद्धि को देखकर. शहर के am 
में रहने वाळे बहुत काळ से तप करने से परमात्मा के सान्निध्य को पाने वाले 
महर्षि लोग, प्राणायाम मस्याहार इत्यादि द्वारा अपने मन के विकार को किसी 
तरह रोकने लगे । 


हत्थं वसन्तागमनपरभावझुकरवा सम्प्रति मदनागसनप्रभावमाह-- 
त बंशमारोपितपुष्पचापे रतिद्वितीये मदने प्रपन्ने। 
काष्ठागतस्नेहरसा$नुविद्धं इन्द्रानि भाव॑ क्रियया-विवत्रः ॥ ३५॥ 
रति काम के आगमन से नव पुष्प घनु में ज्या चढ़ा ।. 
प्रमदा पुरुष सम्पक मय रति घाव हृदयों में वढा ॥ 

अन्ययः--आरोपितपुष्पचापे रतिद्वितीये मदने तं देशं भपन्ने सति दृन्द्वानि 
काष्टागतरनेहर साऽचुविद्ध भावं क्रियया विवब्ुः । 

व्याख्या -- आरो पितुषपचापे = सजी कृतकुसुमधनुपि, रतिद्वितीये = रतिसद्वाये, 
सदने =कामदेवे, तं पूर्वोक्त, देशं = स्थानं, हरतपोचनमिस्यर्थः । प्रपन्ने = प्राप्तेः 
सति, द्वन्द्वानि = युग्मानि, स्थावराणि जङ्गमानि च, मिथुनानीति शेपः | काष्ठाग- 
तस्नेहरसाऽनुविद्धं = उस्कपंयातप्रेमरससस्बृक्त, भवस्‌ = अभिलाषं, सम्भोगेच्छा- 

व्थः । क्रियया>चेष्टया, कार्यभूनयेति शोपः । विवन्नुः = प्रकाशया मासु: । 

खज्ञारचेष्टाः प्रावतन्त इत्यर्थः । 

व्युलांत्त:--आरोपितपुदपचापे = पुष्पाणां चापं पुष्पचापस्‌, आरोपितम्‌ = अधिज्यं 
कृतं, पुप्पचापं येन स आरो पित पुष्पचापः, तस्मिन्‌ आरो पितपुष्पचापे । रति द्वितीये = 
दयोः पूरणी द्वितीया, द्विशब्दात्‌ 'द्वेस्तीयः इति तीयम्रस्ययः । रतिः द्वितीया यस्य 
स रतिद्वितीयः, त स्मिन्‌ रति द्वितीये । प्रपन्नेनप्रोपसयंपूचंकात्‌ “पद्‌ गतौ’ इति घातोः 
क्तप्रत्ययः, ‘रदाभ्यां निष्ठातो नः पूर्वस्य च द्‌? इति Kana 
कळहयुर्मयो? इत्यमरः । काष्ठायतसनेहरसाऽचुविद्ध॑काष्ठां गतः काष्ठागतः, “द्वितीया 
श्रिताऽती तपतितगताऽस्यस्तप्राप्तापन्नेः? इति द्वितीयातस्पुरुषः । 'कोष्ठोत्कपे स्थितौ 
दिशि? इत्यमरः। स्नेहः एवं रसः स्नेहरसः, प्रेमा ना प्रियता हाद प्रेम स्नेह? 
इत्यमरः । काष्ठायतश्चाऽसौ स्नेहरसः का्ठ।गतस्नेहरसः,तेन अनु विद्धः काष्ठागतस्नेह- . 
रसाअ्नुविद्ध,, तं का्ठगतस्नेहरसानुदिद्वं । क्रियया-क्रियते या सा क्रिया, तया क्रियया, 
SE करणे’ इति धातोः 'कृषः श च? इति शप्रत्ययः) ततः “अजाद्यतष्टाप्‌? 
इति टाप्प्रत्ययः । 

भावार्थ:--सजी कृत पुष्पसयद रासने रतिसहिते कामे स्थाण्वाश्रमं रस्ते सतिः 
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„१५८ कुमारसम्भवम्‌ | 


| 
| 
| 
स्थावराणि जङ्गमानि च मिथुनानि कामागमनवक्यात्‌ पराकाष्ठामधिगतां सम्मो- ह 
गेच्छां तत्मक्ा शकेराळिङ्गनादि कर्मभिः ्रकाशयामासुरिति भावः । | 
भापा-शङ्कर के आश्रम में कुसुममय धनुप बाण को : लेकर रति के साथ | 
कामदेव का आगमन होने से स्थाचर-जंगमारमक सब तरह के खीपुरुप अत्यन्त । , 
बढ़ी हुई सम्भोगकी इच्छा को परस्पर मे आलिङ्गनादिकमे के द्वारा प्रकट करने लगे । | 
अथ ञ्रमरमिथुनानां सगुमि्ुनानां च भावप्रकाशनमाह--- |: 
aa - OS «७ ty 
मधु द्विरेफः कुसुमेकपात्रे पपी प्रियां स्वामनुबतमानः।. |: 
N © 
Agu च सुपशनिमीलिताक्षीं मृगीमकण्डूयत कृष्णसारः ॥३६॥ | t 
अछि मधुकरी ने पुप्प का रस एक वरतन में पिया । र 
gn ने स॒गी तन कामना मय सींग से खुजला दिया ॥ | 
| 
| 
| 


अन्त्रय:--हिरेफः कुसुमेकपात्रे Ag स्वां प्रियास अनुवतंमानः सन्‌ पपौ । कृप्ण- १ 
“सारः च स्पर्शनिमीलिताक्षी adi gu अकण्डूयत ॥ 5 

ञ्य ~ a 

ख्या--ह्रिफः = भ्रमरः, कुसुमेकपात्रेनपुप्पेकचपके, मधु = मकरन्दं, स्वाम्‌= | 


| आत्सीयां, प्रियां = वल्नमां, stay: | अनुवर्तमानः = अनुसरन्‌, सन्‌, पपौ =. 
| पीतवान्‌, तत्पीतशेपं पपावित्प्रथः:, । कृष्णसारः = क्ृष्णसूगः, च = अपि, स्पशनिमी: | 
लिताक्षी = स्पर्श॑सुखसुङुछितनेत्राम्‌, ai = हरिणीं, aga = विपाणेन, अकण्डूयत= | 
» कण्डूयितवान्‌। सहपानं कप्टूयनं च कामाभिम्रायसू चकम्‌ । | 
ga Rasa रेफौ = रकारो यस्य स द्विरेफः। उपचारात्तदर्थोऽवि || 
द्विरेफ उच्यते। यथाह केश्रटः--“शब्दधर्मेंगाउपि अर्थस्य व्प्पदेशो दश्यते, यथा | 
अमरशब्दस्य द्विरेफवत्वात्‌ द्विरेफो अमरः” इति। “द्विरेफपुष्पलिड्भ्ठज्ञपट्पद्अमरा5- | 
छ्य इत्यमरः। कुसुमकपात्रे = एकं च तत्‌ पात्रम्‌ एकपात्रं । कुसुमम्‌ एव एकपात्र [भ 
कुषुमकपात्रं, तस्मिन्‌ कुसुमेकपात्रे, 'खिग्रः सुमनसः पुष्पं प्रसूनं कुसुमं सुमम्‌? 
इत्यमरः । मधु = मधु मद्यं पुष्परसे? इति विश्वः। स्वां = स्वो ज्ञातावात्मनि | 
ज्िष्वास्मीये स्वोऽख्जियां धने’ इत्यमरः । प्रियां = प्रीणातीति प्रिया, तां परियां, Sia मे 
तर्पणे? इति धातोः कप्रत्ययः, भभीष्टेऽभीपिसितं हृदयं दयितं वज्ञभं प्रियम्‌? इत्यमरः । FE 
अनुवतमानः अचुवतते|इति अनुवतंमा नः, “रः शञतृजान चावप्रथमाऽसमानाधिकरणे? | 
इति शानच्‌ प्रस्ययः, “आने सुक' इति सुयागमः, । पपौ >या पाने? इति धातोः 
लिट्‌, णलः 'भात आओ णळः इति औकारादेशः । कृष्णसारः = कृष्णश्चासौ सारश्चः ड 
शवळश्व, कृष्णसारः, “वर्णो वर्णन? इति समासः । 'कृप्णे नीछाउसितश्यामकालश्या- र 
सळमेचकाः इति,“क्ृष्णसाररुरन्यक्ुरछुशम्बररौ हिपा:? इत्यप्यमरः । स्पर्हनिमीळि- | 
ताची = निमीलिते ag यस्याः सा निमीछिताछी) "अनेकमन्यपदार्थे? इति 
ह 'बहुबीहो सक्थ्यघगोः स्वाङ्गात्पच्‌' इति समासान्तः पच्‌ प्रव्ययः। 'पिदू- 
रा श्र! इति ङीप्‌ प्रत्ययः । स्पर्शेन हेतुना निमीलिताक्षी स्पर निमीलित दी, « 
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4 PY 
| तृतीयः सगः | १५९ 


|` माषा-रसिक लोग में 

। एक ही प्याले में मदिरा को भरकर अपनी प्रिया के पान 
3 हरे पर बचा हुआ स्वयं पीते हैं, इसी तरह अमर एक ही पुष्प में स्वकीय अमरी 
| : अनुसरण करता हुआ मधु का पान करने ल्या | और कृष्णसार नामक za 
: | स्पर्शजन्य सुखसे आँख सूँद कर खडी रहने वाळी aka प्रिया ana अपने 
. सींग से खुजळाता हुआ खुशामत करने लगा । 
| राजमिथुनानां चक्रवाकमिशुनानां च भावप्रकाशनमाह-— 
| द्द रसात्पझ्ुजरेगुगन्थि गजाय गरडूषजलं AKG: । 
| अर्धोपभुक्तेन बिसेन जायां सम्भावयामास रथाङ्गनामा ॥ ३७ ॥ 
| गज की प्रिया ने सुरमिमय़ गण्डूपजळ रज को दिया । 
| मा चकवा ने प्रिया को दे दिया ॥ 
। रसात्‌ करेणुः पहुजरेणुगन्धि यण्डूपजळं गजाय दृदौ । 
| Makara विसेन बापा सम्भावयामास। अ 
| Mana = अतिरायात्‌ हेतोः, करेणुः = हस्तिनी, पङ्गजरेणुग न्धिरकमळ- 
| 'परागगन्थि गण्डूबजल = सुखान्त'दंतास्चु, गजाय = हस्तिने, स | ऱ्या | 
हिना ठ चकवाकः, अर्धोपभुक्तेन < भर्धेजग्धेन, बिसेन = Inda, जायां-भार्या, 
| वाकं मित्यर्थः । सम्मावयामास = संमानितवान्‌ , स्वजरधसेषं ददानिस्यर्थः । 
| व्युत्पत्ति--रसात्‌ = हेतौ पञ्चमी, “शङ्गारादौ विषे वीयें गुणे रागे दवे रखः? 
as । करेणुः = 'करेणुरिस्य ए खी नेमे? इत्यमरः । पङ्कजरेणुगन्धि = पङ्कात्‌ जायते 
र्हा जं, 'पड्कोड्ख्ली शादकदंमो? इति कोपः । पङ्कस्य रेणुः पङ्कजरेणुः, ` तस्य 
Ee प्कजरेशुगन्धः, सः अस्याञस्तीति पङ्करेणुगन्धि, तत्‌ । गण्डूषजलं = गण्डू- 
» जळ गण्डूबजळं, तत्‌ । “आप खी भूम्नि वार्चारि सलिल कमलं जळस्‌? इत्य- 
| Tab = “मतङ्गो स नायः कुरो वारणः करी? इत्यमरः। "कर्मणा 
स सम्भ्रदादस्‌' इति गजस्य सम्प्रदानसंज्ञा, ततः "चतुर्थी सम्प्रदाने? इति 
$ तुर्थी । दृदौ = Sam दाने? इति घातोछिंट्‌। रथाऽङ्गनामा = रथस्य अल 


` 
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“maaf लेश्ञाः भ्रमवा रिलेश्ञाः तेः श्रमवारिलेशेः, ‘खिया मात्रा बुटी इंसि 


= 


१६० कुमारसम्भवम्‌ | 


रथाङ्गं, तत्‌ नाम यस्य सः रथाऽङ्गनामा | 'कोकश्रक्रश्नक्रवाको रथाऽङ्गाह्यनामकः 
इति, 'आख्याऽऽह्वे अभिधानं च नामधेय च नास च' इत्यप्यमरः । अधोंपशुक्तेन=- 
अर्ध यथा स्यात्तथा उपसुक्त्म्‌ अर्धोपसुक्तं तेन अर्धोपशुक्तेन । “अधं समेंऽशके' 
इस्यमरः। त्रिसेन = gara विसम्‌? इत्यमरः । जायाम्‌ = “भार्या जायाऽथ ga 
दाराः इत्यमरः । संभावयामास = ससुपसर्गपूवकात्‌ णिजजन्तादू “भू सत्तायास्‌' इति 
घातोलिट्‌। , : र 
अन्न ada रतेस्तियंग्गतस्वेन, रसाभासः । 
भाव।८:--यथा कामिनी सुरमिल्कुसुमादिसंस्कृतं सुखासवं कामिने दुदाति, 
aga अतिरागात्‌ करिणी कमळपरागसुरन्ध युत्त सुखान्तगंतजळं करिणे दृत्तवती। 
चक्रताकोऽपि मुखताम्बूछार्पणेनेवार्धजग्घेन खूणालेन प्रियतमां चक्रवाकीं सम्मानि- 
तवानिति भावः। : 
भाषा--जंसे कामिनी सुगन्धित gal से संस्कृत मद्य का GANGA से कामी 
को पान कराती है, इसी तरह अत्यन्त प्रेम से थिनी कमलो के पराग से सुग- 
न्धित मधुर जळ का अपनी सँड से हाथी को पान कराने लगी । भौर चक्रवाक 
पदी भी कामियों के परस्पर सुखतास्बूर के ada के समान स्वयं आधा चवः 
कर मृणाल दण्ड चक्रवाकी को खिलाने ल्गा। 
एवं हिमर्वाच्छुलरवतिनां स्यपक्षिणां फामविकार सुक्‍त्वा सम्प्रति किम्पुरुपादीनां 
सनोविकारमाह-- : Ea 
गीतान्तरेषु श्रमवारिलेशेः किखित्समुच्छासितपत्रलंखम्‌ | 
पुष्पासवाधूणितनेत्रशोमि प्रियामुखं किंपुरुषश्चुचुस्वे ॥ ३८॥। 
थी पत्र रेखा मलिन जल से मद्यमय किन्नर किया। 
प्रिय गान में प्रिय ने प्रिया के बदन का चुम्वन किया ॥ 
अन्वर :--किंपुरुपः गीतान्तरेषु श्रमवारिलेशञेः किञ्चिस्ससुच्छवासितपन्रलेखं पुष्पा” 
सवाघूर्णितनेत्रशोभि प्रियाुखं चुचुस्वे | 
न्याख्या--किंपुरुपः = किंनर, गीतान्तरेषु = गानमध्येषु, श्रमवा रिशेश्ेःनश्रमः 
जळकणेः, स्वेदोदविन्दुभिरित्यथंः । किद्नित्समुच्छू[सितपतन्नलेखम्‌ = इपद्विरळेषितः 
पत्रावलिं, पुष्पासवाधूर्णितनेत्रशोमि = घुष्पोङ्भवमद्योद्‌आन्तनयनद्योति, प्रियासु | पु 
बज्ञभाननस्‌ „ Ig = चुचुम्ब | द्‌ 
व्युत्पत्तिः--किंपुरुपः = 'स्यात्किन्नरः किंपुरुषस्तुरङ्ावद्नो मयुःरित्यमरः, गीता प 
न्तरेपुन्गीतानाम्‌ अन्तराणि गीतान्तराणि, तेषु गीतान्तरेषु, “गीतं गानमिमे समे! | 
इत, 'अन्तरमवकाशाऽवधिपरिधानान्तर्थिमेदतादर्ध्ये’ इत्यप्यमरः । श्रमवारिछेश हृ 
अमस्य वारि श्रमचारि, 'आपः खी भूम्नि, वार्वारि सलिछं कमळं जलम्‌? इत्यमरः |/6 
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तृतीय: सर्ग: | 5. १६१ 


| लेशकणाणव? इत्यमरः | किञ्जिरससुच्छ्वासितपत्रलेखं = 
| किञ्चित्‌ समुच्छ्वासिताः पत्नलेखाः f 

। पुण्पासवाधूर्णितनेतरश्ोभि =पुष्पाणा 
्यर्थः । ईपत्‌ घूणिते आधूर्णिते । पुर 


पत्राणां लेखाः पत्रलेखा:, 
यस्य तत्‌ किद्चिश्समुच्छवासितपत्नलेखं, तत्‌ । 
स आसवः = मद्यं, पुष्पासवः, पुष्पोद्धवमद्यमि- 
पासवेन आधूर्णिते पुऱ्पासवाधूगिते, ते च ते नेत्र 


पुग्पासबाघूणितनेन्रे, ताभ्यां झोभते तच्छीळं पुष्पासवाघूणितनेत्रशो मि, तत्‌, 'सुप्य- 
जातो णिनिस्ताच्छील्ये? इति णिनिप्रत्ययः। ग्रियासुखं = प्रियायाः मुखं प्रियामुखं, 


| तत, 'चक्कार्ये वदनं तुण्डमाननं लपनं Tam इत्यमरः = 
| इति भातोः 'परोचे ah इति हिदू, 'इदितो चम चालो? दल दस 
| भावाथे:--किन्नरः अतीतानागतयोर्गानयोरन्त रालेपु गानश्रमसञ्जातस्वेदजलकणे- 
| रीषदुच्छूनितपत्रमङ्गं माध्तीसुरोद्ञ्रान्तनयनश्ञोसं किन्नरी सुसं चुर्वितवानिति भावः। 
। भाषा-किन्नर एक गाना समाप्त कर दूसरे याने के आरम्म के मध्य में, गाने 
| के परिश्रम से जायमान प्रस्वेद से कुछ मिट गये, मकरिकादि पत्नररचनावाळे और 
| 

| 


मद्यपान से लाळ नेत्र की शोभा से युक्त, स्वप्रिया किन्नरी के मुख का चुम्बन 
करने लगा । 


| अथ स्थावराणामपि मद्नोन्मादं दर्दायति-- 

| ky : 

| पर्योप्तपुः्पस्तबकस्तनाभ्यः स्फुरस्रबालोष्ठमनोहराभ्यः | 
| लतावधूम्यस्तरवोऽप्यवापुर्बिनः्रशाखाभुजबन्धनानि ॥ ३६ || 
| सुम गुच्छ कुच पल्लव अधर सुन्दर लता प्रमदा वनी । 

| आश्लेप तरुत्र ने किया, थी तरु सुजा शाखा घनी॥ 
| 

| 

| 


'चुवि वक्रसंयोरे! 
गमश्च । 


अन्वर :--तरवः अपि पर्यास्तपुष्पस्तबकस्तनाभ्यः स्फुरत्मवालोष्ठमनो हराभ्यः 
-लतावधूम्यः विनम्रशाखाभु जबन्धनानि अवापुः । 
व्याख्य--तरवः अपि = स्थावरात्मका; वृक्षा अपि, ङिङ्गादेव पुंस्त्वं व्यज्यते । 
| पर्याप्पुष्पस्तवकस्त नाभ्यः-समग्रकुसु मगुच्छु ककु चा स्य:, स्फुरत्मवाळोषमनोहराभ्य:< 
| सऊरत्पल्लवाउधररुचिराभ्यः, लतावधूभ्य -ब्रततिनारीभ्यः, सकाशात्‌, विनम्र: 
| गाखाभुजबन्धनानि = अवनतविटपबाहुवन्धनानि, अवापुः = प्रापुः; छतावधूमिः 
| वृक्षा आलिक्ञिता इत्यर्थः । | 
| ्युत्पत्तिः-- तरवः<'बृक्षो महीरुहः शाखी विटपी-पादपस्तरुः? इत्यमरः । पर्याप्त- 
उष्पस्तवकस्तनाभ्यः = पुष्पाणां स्तवकाः पुर्पस्तबकाः, “स्याद्‌ रुच्छुकस्तु स्तवकः? 
इत्यमरः । पर्यास्ताश्व ते घुष्पस्तवकाः पर्याप्तपुष्पस्तवकाः, ते एव स्तनाः यासां ताः 
| पर्यासपुष्पस्तवकस्तनाः, ताभ्पः पर्याप्तपुषपस्तवकस्तनाभ्य: | “स्वाङ्गाचोपसजंनाद्‌- . 
` संयोगोपधात्‌? इति विकद्पान्न छीपू। 'स्तनौ कुचौ? इत्यमरः । स्फुरत्परवाळोष्ठमनो- 
हराभ्यः = स्फुरम्तश्व ते प्रवालाः स्फुरत्मवालाः ते एवं ओष्ठाः स्फुरत्मवालोष्ठाः, 
“भस्वोष्ठयो: समासे वा? इति परख्पत्वम्‌। हरन्ति ताः हराः, “हृञ्‌ हरणे? इति 


—— ~ 
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१६२ कुमारसम्भवम्‌ | जज 
धातोः पचाद्यच्‌ । मनसः हराः मनोहराः । स्फुरस्प्रवाळो छेः मनो हराः ane | 
मनोहराः, ताभ्यः स्फुरत्मवाळोष्टमनोहराभ्यः। रूतावधूभ्यः = लता एव AH 
ताभ्यः Sara ka: “वल्ली तु ्रततिळ॑त’ इति, “त्री योषिदबळा योपा नारी सीम | 
न्तिनी वधूः? इस्यप्यमरः। विनम्नशाखाभ्ुजवन्धनानि = विरेपेण नम्नाः विनम्राः 
“सुप्सुपा? इति समासः। विनग्राश्च ताः शाखाः विनम्नशाखाः, ता एच Ya 
विनम्नद्ाखाभुजाः, तेः वन्धनानि चिनञ्रशाखाभुजवन्धनानि, तानि । एतश्च बुत 
छतानामपि चेतनस्वाहु्म्‌ | यनाऽऽह मनुः 

'अन्तःसंज्ञा भवन्त्येते सुखदुःखसमन्विताः ( १-४५ ) इति । 

सञ्निहिते हि प्रियतमे वधूनां स्तनपूर्तिरधरस्फुरणं च अवतीति कामशारू| 


प्रसिद्धर्‌ । अन्न रूपकाऽळङ्कारः। | 

भावा्थ;--समग्रकुसुमगुच्छुककुचाभ्यः कम्पमानपज्ञवोष्ठचेतोइराभ्यो लताम्य, 
एवाङ्गनाभ्यः सकाशात्‌ स्थ!वरात्मका चछा अपि विनम्रविटपअुजेरालिज्ञनानि प्राप्त. 
ara: । स्थावराणाभपि मदनविकारोऽभृर्किसुतान्येपामिति भादः। | 

भाषा:--कुसुमगुच्छुकरूपी स्तनों से परिपूर्ण और हिलनेवाले पञ्जवरूपी | 
ओष्ठों से मनोहारिणी छतारूपी कामिनियों से स्थावर चुक्षरूपी कासुक पुरुष 
भी फेली हुई शाखारूपी सुजा के द्वारा आलिङ्गन को प्राप्त करने लगे । अर्थात्‌ जव! 
वृक्षादि स्थावर पदार्थों को भी कामदिकार “उत्पन्न हो गया, तब दूसरे प्राणियों| 


की. अवस्था का क्या कहना है। j 
| 


अथ यथावसरमाधिकारिकं दत्तमवतारयति-- 

श्चुताऽप्सरोगीतिरपि क्षशेऽस्मिन्‌ हरः प्रसंख्यानपरो बभूव | 
आत्मेश्वराणां न हि जातु विन्नाः समाधिभेदप्रभवो भवन्ति || ४० ॥ 

सुन अप्सरा-गण गान शंकर योग में तत्पर हुए । 

क्या योगि भन को जीतने में विश्न बल्वत्तर हुए ॥ 
अन्वयः--अस्मिन्‌ क्षणे हरः श्रुता5"्सरोगीतिः अपि प्रसंख्यानपरः बभूच । 

आत्मेश्वराणां. aan: जातु समाधिभेदप्रभवः न भवन्ति । 

व्याख्या--भस्मिन्‌ छणे = अस्मिन्‌ अवसरे, वसन्तग्रादुर्भावसमये इत्यथः । हर 
महादेवः, ्रुताऽप्सरोगीतिरपि = आकणतस्वर्चेश्यायानोऽपि, दिव्याऽङ्गनागाबं 
अण्वद्पीत्यथः । प्रसंख्यानपरः=आत्माऽनुसन्धानतरपरः, वमूच=अभवत्‌। हिरयतः' 
आस्मेश्वराणां=स्ववशमनसां, जितेन्द्रियाणामित्यर्थः । विज्ञा: = प्रत्यूहाः, 
चिदपि, समाधिभेदग्रभवः = चित्तकायभञ्षनसमर्थाः, न अवन्ति = न जायन्ते । 
युत्पत्ति-चणे=निव्यापारर्थितौ काळविशेषोत्सवयोः Ga? इत्यमरः । श्रुताऽ 
प्सरोगीतिः = अप्सरसां गीतिः अप्सरोगीतिः, "Rat बहुष्वप्सरसः स्वर्वेश्या उर्व 
शीसुखाः? हृत्यसर* gal अप्सरोगी तिर्येन सः थ्रुताप्सरोगी तिः |) प्रसंस्यानपरः ८ 


2 sss sin 
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तृतीय: सगे: | . १६३ 


असंख्याने परः प्रलंख्यानपर: | आस्मेश्वराणास्‌ = आत्मनः ईश्वरा: आत्मेश्वराः, तेषाम्‌ 
आत्मेश्वराणां, 'स्वामी त्वीश्वरः पतिरीशिता? इत्यसरः। चिन्नाः८ विहन्यन्ते मनो- 
रथाः पुमिः इति Kau, घने कप्रत्ययः । 'चिन्नोऽन्तरायः - अस्यूह्‌? इस्यमरः। 
जातु = 'कदाचिजातु’ इत्यमरः। समाधिमेद्प्रभवः = समापेभेंदः समाधिमेदः, 
तस्मिन्‌ प्रभवः समाधिमेदप्रमवः । 
अन्न पूर्वास्यो त्तराघेन सम्थनादर्थान्तरन्यासाळड्रारः। 
भावार्थ:- पुवंविधसकछचेतनवर्गमनःच्ञोभकरे समयेऽपि इरोऽस्खलितचित्तबृत्तिः 
सन्‌ परमास्मानुसन्धानात्‌ किञ्चिदपि न विरराम । यस्मात्‌ सकळचित्तक्ञोभविधायि- 
नोऽपि पदार्थाः कदाचिदपि धीराणां मनःक्तोभं नोत्पादृयन्तीति भावः । 
भापा-- इस प्रकार सकळ चेतन प्राणियों के मन में कामवासना को उरपन्न 
करने वाले समय में भी झंकर भगवान्‌ चित्तवृत्ति को अस्खलित रखकर समाधि | 
से जरा भी विरत नहीं हुए। क्योंकि दुनिया के चित्त में क्षोभ पैदा करनेवाले सी 
पदार्थ धीर पुरुप के मन में थोड़ा भी क्षोम उत्पन्न नहीं कर सकते हैं। 
अथं हरप्रतिहारपदे वर्तमानस्य नन्तिकेश्वरस्य तस्क्राळो चितां प्रच त्तिमाह-- 
लताग्ृहह्मारगतो5थ नन्दी वामग्रकोष्टाउपितहेमवेन्र: | 
सुखाडपिंतेकाडुलिसंज्ञयेब मा चापलायेति गणान्व्यनेषीत्‌॥ ४१ || 
ले चाम कर में दण्डनन्दी ने लता-गृह द्वार पर । 
आकर कहा गण बृन्द से मन को अधिक चंचळ न कर ॥ 
अन्वयः--अथ लत्ताग्ृहद्धारगतः वाम प्रकोष्टार्पितहेमवेत्र: नन्दी सुखाडपिंतेकाडु- 
लिसंज्ञया एव रणान्‌ 'चापकाय मा भवत? इति व्यनेपीत्‌। 
व्याड्या--अथ = सबेभूतानामविनयवर्घनानन्तरं, छतागुहद्वारगतः = रताऽऽछ- 
यप्रतीहारस्थितः, वामंप्रकोष्ठाऽर्पितहेमवेत्रः = द क्तिणेतर मणिंचन्धन्यस्तसुवर्णदृण्डः, 
नन्दी = नन्दिकेश्वरः, सुखाअपिंतेकाडुलिसंज्ञया एव = आननधा रिततजेनीसूचनया 
एव, गणान्‌ = प्रमथान्‌, चापलाय = चाञ्चल्यं कर्तु, मा=न भवत, इति = Tg, 
व्यनषीत = 
ea eU =लताभिः निर्मितं लतानिर्मितं, तत्‌ गृह छता- 
युं, 'झाकपार्थिवादीनां सिद्धये उत्तरपदछो पस्यो पसंख्यानम्‌' इति मध्यमपदलोपी 
समासः। “गृहं गेहोदवसितं वेश्म सद्य निकेतनम्‌? इत्यमरः। छतागुहृस्य द्वारं 
छतागूहद्वारं, el gran प्रतीहारः इस्यमरः। रतागृहद्वारं गतः छताग्रहद्दारगतः, 
“द्वितीया श्रिताइत्तीतपतितगता्त्यस्तप्राप्तापन्‍्नेः इति समासः । चामप्रकोष्ठाई्पि- 
तहेमचेत्रः = वामश्चासौ प्रकोष्ठ: वामप्रकोष्टः, da: वेतन हेमवेत्रम्‌?। अर्पितं Tadi येन 
सः अपितहेमयेन्न:। वामप्रकोष्ठे अर्पितद्देमवेन्नः वामप्रकोष्ठादितहेमवेन्रः । नन्दी = 
Ti रिटिस्तुण्डी नन्दिको नन्दिकेश्वरः! इत्यमरः । सखाडरपितकाडुलिसं- 
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. १६४ कुमारसम्भवम्‌ | 
ज्ञया=्सुखेनवदुने, भर्पिता सक्रोधाश्वर्यस्तिमिता5वलोकं निहिता, सुखाऽपिता । एका 
चाऽसौ अङ्गुलिः एकाङ्कुलिः। सुखाऽपिंता चाऽसौ पकाऽङ्ुछिः सुखापिंतकाझुछिः, 
तस्याः संज्ञा मुखाडपिंतेकाडुलिसंक्ञा, तया सुखाडपितकाडुलिसंज्ञया । “संज्ञा 
स्याच्चेतना नाम हस्तायेश्राउथसूचना? इत्यमरः। गणान्‌ = सङ्घाते प्रमथे गणः? 
इत्यमरः। चापळाय=चपलस्य भावः चापलं, तस्मे चापळाय, चपलशब्दात्‌ 'हाग्रना- 
ऽन्तयुवादिम्योऽण? इत्यण्‌ प्रत्ययः । 'क्रियार्थोपपद्स्य कर्मणि स्थानिनः इति चतुर्थी । 

भावार्थः-अथ सर्वभूतानामविनयवर्धनानन्तरं हरप्रतिहारपदे वतंमानो ag: 
णेतरमणिवन्धन्यस्तसुवर्णदण्डो नन्दिकेश्वरो भूतगणान्‌ चापलं कतुं सा भवतेति 
सुखारोपिततजेनी सूचनयेव शिक्षितवानिति भावः । : 
भापा--सकळ भूत पदार्थ के होने चाळे अविनय भाव को देख़कर शंकर के 
आश्रम में पहरे पर रहनेवाला, वामहस्त में सोने के दण्डे को धारण करनेवाला 
नन्दिकेश्वर नामक गण, भूतगर्णो को चाव्वल्य न करने के लिये 'सुख पर अङ्कुली 
रखकर? इशारे से ही मना करने लगा | 3 
अथ न केवलं गणा एव विनीताः, किन्तु जरायुजादिचतुर्विधं घ्राणिजातमपीति 
नन्दिनः प्रभावा तिशयसाह-- : 
निष्कम्पवृक्षं निञ्चतद्विरेफं मूकाऽण्डजं शान्तमृगप्रचारम्‌ | 
ha Cr : 
तच्छासनात्काननमेव सब चित्रा$पिंतारम्भसिवा5बतस्थे।॥ ४२ II 
तरु अमर पक्षी सपं छुरा गण एक दुम चुप हो गया। 
इससे अधिक में क्या कहूँ वन सकळ निश्चल हो गया॥ 
अन्वयः -निप्कम्पव्ृक्ष॑ निश्ट्तद्विरेफं मूकाण्डज शान्तस्यप्रचारं सर्वम एक 
काननं तच्छासनात्‌ चित्राऽपिंतारम्भम्‌ हव अवतस्थे । 
_ ज्याख्याः-निष्कग्पबृत्तं = कम्परहितपादपस्‌ , 'इद्मुद्धिज्ोपलत्तणम्‌?, निश्वत- 
द्विरेफं = निश्चलञ्रमरं, 'स्वेदजोपळत्षणमेतत्‌?, मूकाण्डजं = निःशब्दपक्षिसपां दिः 

TA, "एतेन अण्डजजातिरुका', शाम्तस्गप्रचारं = निवृत्तपशुअमणं, 'जरायुजो- 

पलक्षणमेततः, सर्वत्र एव > सम्पूर्णस्‌ एव, काननं = वनं, तच्छासनात्‌ = नन्दिः 

क चिम्राऽपितारर्भस्‌ इव = आलेख्यछिखितारग्मस्‌ इव, अवतस्थे = 

वानू । 

व्यु"पत्तिः--निष्कम्पदुक्चं = Pita: कम्पः येभ्यस्ते निष्कम्पाः, “अथ वेपथुः कम्पः? 
इत्यमरः। निष्कम्पाः ga: यस्मिन्‌ तत्‌ निप्कर्पवृद्ष, निम्व॒तद्विरेफं८ द्वौ रेफौ येषां 
ते द्विरेफाः । निश्टताः द्विरेफाः यस्मिन्‌ तत्‌ निग्व॒तद्विरेफं, सूकाऽण्डजस्‌ = भण्डात्‌ 
जाताः अण्डजाः, अण्डोपपदुपूवंकात्‌ 'जनी प्रादुर्भावे” इति धातोः “पञ्चम्यामजातौ” 
इति डप्रत्ययः । सूकाः अण्डजाः यस्मिन्‌ तदै मूकाण्डजम्‌ , ‘अवाचि मूकः इत्यमरः। 
श्ान्तर॒गप्रचार = खुगाणां प्रचारः BIAR “पञ्चवोऽपि रूगाः” इत्यमरः । झान्तः- 


(७-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


हिल 


| 


| 


तृतीयः सग: | १६५ 


सगम्रचारः यस्मिन्‌ तत्‌ शान्तस्गप्रचारं, काननस्‌='अटव्यरण्यं विपिन गहनं ama 
चनम्‌ इत्यमरः । तच्छासनात्‌ > तस्य शासनं तच्छासनं, तस्मात्‌ तच्छासनात्‌, 
'अववादस्तु निर्देशो निदेशः शासन च सः। Patent च! इत्यमरः। चित्राऽपिता- 
रम्भ = चित्रे अर्पितः चित्राऽर्पितः, स आरर्भः यस्मिन्‌ तत्‌ चित्रार्पितारम्भं, {प्रक्रमः 
स्यादुपक्रमः । स्यादभ्यादानसुद्वात आरस्भः इत्यमरः । अवतस्थे = अवोपसर्गपूर्व- 
कात्‌ “टा गतिनिद्दत्तो इति धातोः लिद्‌ । 'समदग्रविभ्यः स्थः इश्यात्मनेपदस । 
'तुगवाद्या जरायुज्ञाः । स्वेदजाः कृमिदंशाद्याः पक्तिसर्पादयो5ण्डजाः । उद्भिदस्त- 
रगुल्माद्या;? इत्यमरः । तथा चोक्तं भोजराजेन-- 
` उद्धिजा छुक्तगुल्माद्याः पक्तिसर्पादयो5ण्डजाः । 
स्वेदजाः कृमिदुशाद्या नुखुगाद्या जरायुज्ञाः ॥? इति । 
भावाथ:--स्थिरवृक्तं, निश्चलञ्रमर, निश्शव्दपत्षिसद्ध, ` स्यक्तसञ्चर सूगमेचं 
विनीतो द्विजाण्डजस्वेदूजजरायुजप्राणिजातं तत्‌ सम्पूर्णसेवारण्यं नन्दिकेधर शासनात्‌ 
चित्रालिखिताऽऽरम्भमिचावस्थितमासीदिति भावः । 


शिव निकर आया तुरत करने अन्त अपनी सृष्टि का ॥ | 
. अन्वयः - कामः प्रयाणे Kue ( देशस्‌ ) इव तस्य दृष्टिप्रपातं परिहुस्यं प्रान्ते 
संसक्तनमेरुशाखं भूतपतेः ध्यानास्पदं विवेश । 
 व्याख्या-कामः = स्मरः, प्रयाणे = यात्रायां, पुरःशुक्रम इव = सम्मुखभार्गवं 
९ देशम्‌ ) इव, तस्य = नन्तिकेश्वरस्य, दृष्टिप्रपातं = दस्विषयं, परिहृत्य = स्यकश्वा) 
आन्तेघु = पाश्वदेश्ेषु, संसक्तनमेरुशाखं = लझसुरपुच्चाग शाखं, सूतपतेः= शिवस्य, 
ध्यानास्पदं = सभाधिस्थानं, विवेश = प्रविष्टवान्‌ । 
ब्युत्पत्तिः-पुर्शुक्र = पुरोगतः शुक्रः यस्मिन्‌ ( देशे ) स पुरःशुक्र', तं पुरःशुक्कं, 
“शुक्रो देत्यगुरुः काव्य उशना भागंवः कविः’ इत्यमरः। प्रयाणे हि पुरशशुक्रः 
अतिषिद्धौ झुहुतंश्ञास्ने यथा-- | 
“आग्नेयाद्यास्तारकाः साभिजित्का प्रागाद्याशासं स्थिताः सप्त सप्त। 
यरयां तिष्ठेद्‌ भार्गवो दिश्यमुष्यां यात्रा पुंसां प्राणमानार्थहनन्री ॥' इति । 
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इश्टिप्रपातं = दृष्टीनां प्रपातः, इष्टिप्रपातः, तं दृष्टिग्रपातं, 'हग्दृष्टी' इस्यमरः। ai 
हृत्य = पर्युपस्गपूर्वकात्‌ 'हृज्‌ हरणे’ इति घातोः वरवाम्रत्ययम तस्य ल्यवादेष्षः| 
ततः हृस्वस्य पिति कृति तुक' इति तुगागमः। संसक्तनमेस्शाखं aa 
शाखाः नमेरुशाखाः, संसक्ताः नमेरुशाखाः यस्य तत्‌ संसक्तनमेरुशाखं, तत्‌ । त्रि 
धानयोग्यमिति भावः, भूतपतेः = भूतानां पतिः भूतपतिः, तस्य भूतपतेः, “भूते 
खण्डपरशुर्गिरीशो गिरिशो ge इत्यमरः । ध्यानाऽऽस्पद्‌ं = ध्यानस्य TG 
'्यानास्पद्‌ं, तत्‌, 'आस्पदं प्रतिष्ठायास्‌? इति निपातः। विवेश = “विश्‌ प्रवेश 
इति घातोलिंदू। | 
मावार्थः-कामदेवः यात्रायां पुरोभायस्थितशुक्रमिव .नन्दिकेश्वरस्य रग्विफ 
परित्यज्य क्षितितल्पयंन्तनिरन्तराह्छिष्टसुरपुन्नागविटपं गिरीशस्य समाधिस्या 
प्राविशादिति भावः! | 
भापा-कामदेच यात्रा में सम्मुख शुक्र के समान नन्दिकेश्वर के अवलोक 
विषय का परित्याग कर “अर्थात्‌ नन्दिकेश्वर की आँख बचाकर? नागकेशर के वृर 
की घनी झाडी से घिरे हुए शक्कर के समाधिस्थान में घुस गया । 
कामदेवस्य शिवद्शेनप्रकारमाह- - 
स देवदारुद्रुमवेदिकायां शादूलचरमेव्यबघानवत्याम्‌ | 
आसीनमासन्नशारीरपातञ्जियम्बकं संयमिनं ददश ॥ ४४॥ 
जिस पर विछा हरि चमं उस तरु सरल वेदो पर अचळ। 
आसीन देखा संयमी शिव को मनोभव ने अटळ ॥ 
अन्वयः-भासन्नशरीरपातः स झादू छचर्मव्यवधानवश्यां देवदारबुमवेदिकाया 
'आसीनं संयमिनं त्रियम्बकं दृदशं । 
व्याख्या-आसन्नशरीरपातः = समीएदेहपातः, निकरवति सृत्युरित्यथः । 
कामः, शादूंछचमंव्यवधानवत्यां = व्याघ्रचमव्यवाययुक्तायां, ्याघरचर्मास्टृतायाि 
` त्यर्थः। देवदारुदु मये दिकायां=पारिभद्रकबरुक्तवेद्याम्‌, आसी नम्‌ = उपविष्टं, संयमिरं 
ससंयमं, समाधिनिष्ठमित्यथः। त्रियम्बकं = त्रिनेत्रं, हरमिस्यर्थः। ददशा = पर 
स्युत्पच:-सन्नशरीरपातः = शरीरस्य पातः शरीरपातः, गात्रं चपुः संह 
शारीरं वर्ष्म विग्रहः'इत्यमरः। आसन्नः शरीरपातः यस्य स आसन्नश्चरीरपातः, 'सर्मी 
निकटासन्रसंनिङृष्टसनीडदत्‌? इत्यमरः । सादूंचर्मच्यनधानवश्यां aa 
चमं ajaaa, 'श्ादूंलद्वीपिनौ व्याप्रे' इति, अजिनं चमं कृत्तिः से 
इत्यप्यमरः । ब्मावधानमस्त्यस्या इति व्यवधानचती, मतुष्प्रस्ययः । त 
स्रीस्वविवल्तायाम्‌ “उगितश्च इति डोप्प्रत्यंयः । झादूंळलचमंणा, 
. व्यवधानवती शादूंछचमंव्यवधानवती, तस्यां झादूळ चमंब्यवधानवत्यां, “मोषः 
व्याप्रचमंणि! इति प्राश्नस्त्यादिति यावत्‌ । देचदारुहु मवे दिक्ायां Ma 
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दुमः देवदारुत्रुमः, 'शक्रपादपः पारिभद्रकः । भद्रदारु त्रुकिलिम पीतदार च 
दारु च। पूतिकाएं च सक्त स्युर्देवेदारुणि? इत्यमरः Ika वेदिका, AR: 
परिष्कृता भूमि” इत्यमरः । देवदारुदुमस्य वेदिका देवदारुदुमवेदिका, तस्यां 
देवदारुदुमवेदिकायां, संयमिनं = संगमः अस्याऽस्तीति संयमी, तं संयमिनस्‌ , 
“अत इनिठनो? इति इनिप्रत्ययः । त्रियम्बकं = त्रीणि अम्त्रकानि = नेत्राणि, यस्य 
सः त्रियम्बकः, तं त्रियस्वकम्‌ । 

अन्न 'स्यस्वकस! इत्यस्य वक्तव्यत्वे छान्द्सप्रयोगाऽनुकरणं कृत्वा महाकविना . 
इयङादेशविशिष्टं रूपमङ्गी कृतम्‌ । तच् अभियुक्तेरपि अभ्युपगतस्‌। तथा च भतृहरिः- 
'त्रियम्बकं नान्यञुपस्थितासा'विति, “यम्बकमित्युक्ते पादपूरणब्यस्यासात्‌ त्रियरब- 
कमिति पाद्पूरणाथोऽयमियङादेशश्छठान्द्स’ इति arang नाऽऽद्रणीया, 


"त्रिलोचनम्‌? इत्यनेनेव पादपूरणसद्भावात्‌। “हरः स्मरहरो भर्गरूयम्बकञ्चिपुराऽ- 
न्तकः इत्यमरः | 


अत्रानवसरो पस्थानेन कामदेवस्य Tiara: कविना “आसन्नशरीरपातः इति 
विशेषणेन सम्भावितः, अवसरोपस्थानेनानुग्रहः पुनः “तस्यानुमेने भगवान्‌ विमन्यु- 
व्यापारमात्मन्यपि सायकानाम्‌? ( ७ स० ९७ होर ) इत्यादिना चचयते चेति न 
पूर्वापरस्तोक्तिविरोध इति वोध्यम्‌ । हि 
भावाथ:--आस न्नसृत्युः स कामो व्याप्र॒चर्मास्तृतायां देवदारुबुद्षमूल्प्रदेशे शिळा- 
दिभियंद्वाया]वेदिकायां समाघिनिष्ठं त्रिलोचनमवलोकयामासेति भावः । 

भापा--मौत के सुख में पड़े हुए कामदेव ने, देवदारु पेड़ के नीचे पत्थर से बने 
चबूतरे पर व्याघ्रचर्मं को विछाकर समाधि में वेठे हुए aa देखा। 

अथ तमेव देवं शिं पञ्चभिः श्छोकः वर्णयति, तत्र तपसामासनस्थैय॑सूछस्वादा- 
दावासनप्रकारसाह-- 

पर्यङ्कु्न्धस्थिरपूर्वेकायसुञ्चायतं सन्नमितोभयांसम्‌ । 

उत्तानपाणिड्टयसन्निवेशांत्‌ प्रफुल्जराजीबमिवाङ्कमध्ये ॥ ४५ II 

पर्यङ्क बन्ध मनोज्ञ तन काजु नमित अंस महान थे। 
उत्तान पाणि निवेश से विकसित सरोज समानथे॥ |. . 

अन्वयः प ङ्कवन्ध स्थिरपू्वंकायस्‌ ऋज्वायतं सन्नमितो भयांसम्‌ उत्तानपाणिद्द- 
यसन्निवेशात्‌ अङ्गमध्ये प्रफुल्लराजोवम्‌ इव स्थितं ददति पूर्वेणान्वयः । 

व्याख्य।--पयङक बन्ध स्थिर पूवंकायं = वीराऽऽसन निश्चलपूर्वार्घम्‌, ऋज्वायतं-प्रगु- 
णदीर्घ, सन्नमितो भयांऽसं = सन्रमितद्विस्कन्धम्‌, उत्तानपाणिदयसब्निवेशात्‌ ata 
तलह्रतद्वयसंस्थानात्‌, भङ्कमध्ये = क्रोडमध्ये, प्रफु्ञराजीवस्‌ इव = विकचकस लम्‌ 
इव, स्थितं तं दद्षेति पूर्वेणान्वयः | 

बयुरपपतिः--पर्यह्रबन्ध स्थिर पूवंकायं = पर्यङ्कस्य सन्धः पयङ्कबन्धः, पूवं कायस्य 
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इति पूर्वकायः, 'पूर्वाऽपराऽधरोत्तरमेकदेशिनेकाधिकरणे’ इति समासः । स्थिरः पहं 
कायः यस्य स सिथिरपू्वकायः, पर्यक्षबन्धेन स्थिरपूर्वंकायः पर्यक्षबन्धस्थिरपूर्वकाय,| 
तं पर्यङ्बन्धस्थिरपूर्वकायं, 'वीरासनचम्धनेन निश्वळशरीरपूर्वारध'मित्यथेः । na 
यतम्‌ = ऋज्ुश्चाऽसौ आयतः ऋञ्वायतः, तम्‌ ऋउ्वायतस , 'ऋजावजिह्मप्रगुणो'| 
इति, “दीर्घमायतम्‌? इश्यप्यमरः। सन्नमितोभयांसस = सच्चमितौं उसो अंसौ य| 
स सन्नमितोभयांऽसः, तं सन्नमितोभयांसम्‌ । “वृत्तिविषये उ भशवद्स्थाने उभयक्ष 
ada” इत्युक्ते कैयटेन । “स्कन्धो gak इत्यमरः। उत्तानपाणिद्वृयः; 
सन्निवेशात्‌ = द्वौ अवयवौ यस्य तत्‌ इयं, पाण्यो द्व्य पाणिददयस्‌ । 'पश्चशाखः शयः| 
पाणिः इस्यमरः। पाणिद्वयस्य ad पाणिद्दयसनिवेशः, उत्तानश्चासौ पाणिः 
इुयसन्निवेशः उत्तानपाणिद्वयसन्निवेशः, तस्मात्‌ उत्तानपाणिद्यसन्निवेशात्‌। अङ्कः 
मध्ये = शङ्कस्य मध्यम्‌ अङ्कमध्यं, तस्मिन्‌ अङ्गमध्ये 'उरसङ्गचिह्वयो रङ्गः? इत्यमरः।| 
अफुल्लराजीवं = प्रफुन्नतीति प्रफुल्ल, प्रोपसगंपूर्वकात्‌ Ga विकसने’ इति घातोः 
पचाद्यच्‌ । 'प्रफुज्लोतफुज्संफुल्लव्याकोशविकचस्फुटाः । फुल्नश्रेते! इत्यसरः। परुं 


राजीचं यस्य सः प्रफुल्ञराजीधः, तं प्रफुल्राजीच, 'विसप्रसूनराजीवएुष्कराम्भो रुहाणि' 
च? इत्यसरः। ni | 


चीरासने वध्षिएः--'एक पादमथेकस्मिन्विन्यस्योरो तु संस्थितम्‌ । 
| इत्तरस्मिस्तथेवोर॑ वोरासनसुदाह्तस्‌ ॥? इति । 
तथा योगसारे-'उत्तानिते करतले करसुत्तानितं परस्‌। 
आदायाऽङ्कगतं कृत्वा maa सोऽन्तरम्‌ ॥? इति। 
भावार्थ--वीरा पनेन निश्चळशरीरपूर्वाधमवकामतोध्वकायमत एव सन्नमितोभः 
यस्कन्धञचुत्तानयोः करतलयो रङ्कमध्येऽवस्थापितत्वादङ्कमध्ये प्ररूढारविन्द्सिव श्यः 
सानं हरं ददर्शेति भावः। 
मापा-वीरासन से शारीर के पूव भाग को सीधा ओर स्थिर बनाकर दोनां 
कन्धों को नीचा कर, गोद में कमळ के समान दोनों पक्षो को उताना रख कर देठे 
हुए शङ्कर को देखा। 
ध्यानोद्योयद्योतकमलङ्कारविरेषमाह- 
भुजङ्गमोन्नद्धजटाकलापं करणोवसक्तद्विगुणाक्षसूत्रम्‌ | 
कएठप्रभासङ्गबिशेपनीलां ऋष्णत्वचं ग्रन्थिमतीं दधानम्‌ ॥ ४६ II 
अहि मय जरा श्रुति सूत्र मय गछ कान्ति मिश्रण श्यामतम । 
धारण किये शिव को विळोका कृष्ण सुग के सदु चरम ॥ - 
अन्वयः-अुज्ञङ्गमो तरद्वञटाकछापं कर्णा5वसक्तद्विगुणाक्तसूत्र - 
नीलां ग्रन्थिमतीं कृष्णत्वचं दधानं तं ददझेति पूर्वेणान्वयः। ˆ 
ब्यास्या-अुजङ्गमोन्नद्वजटाकळापं = सर्पोददद्धसटा समूहं, कर्णाऽवसक्तद्वियुणारं 
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| 


तृतीयः सर्गः | * १६६ 


सूत्रं = दक्षिणश्रचणनिदिपद्विराृत्ताच्ञमालम्‌ , कण्ठप्रभासडगविशेष नी छां  जलका- 
न्तिमिश्रणविशेपकृप्णां, ग्रन्थिभती = वन्धनयुत्तां, कृप्णस्वच=कृप्णस्रूगचम, दधा नं= 
धारयन्तं, शिवं दद्शंति पूर्वेणान्व यः। 

व्युत्पत्तिः - भुजडगमो न्नद्धजटा कला प॑ = सुजंगमेन = सर्पेण, उन्नद्धः = उन्नमय्य 
चद्दः भुजङ्गमो न्द्ध, उदुपसर्गपू्कात्‌ 'णह बन्धने? इति धातोः क्तप्रत्ययः। 'सर्पः एदा- 
कभु जगो सुजङ्गोऽहि भुजङ्गमः? इत्यमरः। जटानां कलापः जटाकलापः | “प्रति नस्तु 
जटा सरा? इति, कलापो भूपणे बह तूणीरे संहतावपि? इस्यप्यमरः। भुजक्ममोचदः 
जटाकलापः येन स भुजङ्गमोन्रद्वजटाकलापः, तं भुजज्ञमोत्रद्धजटाकलापं । कर्णाउव- 
सक्तद्विगुणाच्षसूत्र॑कर्णे = दक्षिणकर्णे, अवसन्तं=स्थित, कर्णावमक्त, कर्णा छम्त्रीस्यर्थः । 
दवौ गुणौ = आद्वत्ती, यस्य तत्‌ द्विगुणम्‌ । अक्षाणां सूत्रम्‌ अ्षसूत्रम्‌ । कर्णाऽवसक्तं 
( अत पव ) द्विगुणम्‌ अक्षसूत्रं, यस्य सः कर्णाऽवसक्तद्विगुणाच्षसूत्रः, तं कर्णाउचस- 


| क्तद्विगुणाक्षसूत्रं । कण्टप्रभा सङ्गविरेपनीलां = कण्ठस्य प्रभाः कण्ठप्रभा;; “स्युः प्रभारु- 


ग्हचिस्विड्भाभारछविद्युतिदीप्तयः' इत्यमरः। कण्ठप्रभाणां सङ्गः कण्ठप्रभासङ्गः | 
विशेपेग नीला विसेपनी छा, कृष्णे नीलाऽसितश्यामकाश्यामलमे चक्रा? इत्यमरः । 
कण्ठप्रभामङ्गेन विशेषनीला कण्टप्रभासङ्गविगेपनीछा, तां कण्ठप्रभासङ्गविशेपनीलां । 
ग्रन्थिमतीं = ग्रन्थिः अस्या अस्तीति ग्रन्थिमती, तां अन्थिमतीं, मतुप्प्रत्ययः, तद्‌- 
न्तात्‌ ङीप्‌ । कुप्णस्वचं < कृष्णस्यरकृप्णसारस्प, ap कृष्णत्वक्‌ तां कृर्णत्वचं, 
“नामकदेशे नामग्रहणम? इति न्यायात्‌ कृ्णशव्दः कृष्णसारवाचकः । 
भावार्थ:--सर्पोद्ग्रन्थितजटाजूट दक्षिणकर्णावस्थितद्विरावृत्ताचमालं गलगलित- 


| चहलतर॑ गरलप्रभाधिकश्यामलूं निविडप्रथितं सृगचमे वसानं हरं ददर्शति भाव: । 


भापा--सपे से जशजूट को बाँधे हुए, कान में रुद्राक्षमाळा को दुरी ळपेट 
कर, गले के हलाहल की प्रभा से अत्यन्त काले दिख पड़ने वाले झग चर्म को गाँठ 
रूगा कर धारण किये हुए शङ्कर को देखा । 


नेत्राणामपि योगानुगुणमचस्थान विशेषमाह 
किब्चित्प्रकाशस्तिमितोग्रतारेभूविक्रियायां विरतप्रसङ्गैः | 
नत्रैरविस्पन्दितपच्ममालैलेच्यीकृतघाणमघोमयूखेैः ॥ ४७॥ 

कुछ दीप्त उग्र कनीनिका-सय पच्म-पतन रहित अचल | 

अपलक अधोसुख-किरण-इग नासाग्र लखते थे अटल ॥ 
अन्वर:-किञ्चिस्रकाशस्तिमितोग्रतारेः अूविक्रियायां विरतप्रसङ्गैः अविस्पन्दित- 

पचममालेः अधोमयूखेः नेत्रेः चयी क्ृतघ्राणं तं ददर्शति पूर्वेणान्वयः । 
न्यास्या-किञ्चि्रकाशस्तिमितो प्रतारे::ईपस्पका शनिश्चडरो द्रकनी निकः) अविं- 
क्रियायां = ूविच्ेपे, विरतप्रसङ्गे = निदत्ताऽअसरेः परसक्तर हितेरिस्यर्थः। अविस्पन्दि- 
तपचममालेः = भचलितपचमपङ्किभिः, अघोमयूखेम्सनिम्नप्रस्तकिरणेः, Adnan, 
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व 
१७० कुमारसम्भवम्‌ | | | : 


. त्रिनेत्रस्वाद्‌ बहुवचनम्‌ , लचग्रीकृतघ्राणे = छूचयीकृतनासं, नासिकाडग्रनिविष्टदृ्ि | 
मिस्यर्थः । तं शिवं ददर्शति पूरवेणान्वयः । _ | 
'युत्पत्तिः:- किखवित्पकाशस्तिमितो ग्रतारेः = किञ्चित्‌ यथा तथा प्रकाशः यासा. | 
ताः किञ्चिस्रकाशाः) ताः स्तिमिताः उग्राः ताराः येषां तानि किद्धिस्प्रकाशस्तिमितो- i 
ग्रताराणि, तेः किञ्जिस्मरकाशस्तिमितोम्रतारेः । “भयङ्कर प्रतिभयं रोद तूझममी त्रिएु' | 
इति, 'तारकाऽचणः कनीनिका” इत्यप्यमरः। अविक्रियायां = रुवोः विक्रिया आविः! ' 
क्रिया, तस्यां आूविक्रियायां । विरत्रसङ्गः = विरतः प्रसङ्गः येपां तानि विर्तम्रसः | 
कानि, तैः विरतप्रसङ्गैः, प्रसङ्गः स्यादवसरः इत्यमरः | अविस्पन्दितपचममाळः = न | 
दिस्पन्दिता अदिस्पन्दिता, पचमणां माळा पचममाछा । अविस्पन्दिता पचममाछा |, 
` थेपां तानि अविस्पन्दितपचममाछानि, तेः अविस्पन्दितपचममाळेः । अधोमयूखेः = | , 
घः प्रसृता मयूखा येपां तानि अधोमयूखानि, तेः अघोमयूखेः, "किरणोखमयूखां$ | 
शुगभस्तिषृणिरश्‍मयः' इस्यमरः। नेत्रैः नीयन्ते विषयाः एमिः इति नेत्राणि, तः 
नेत्रे 'लोचन नथनं नेत्रमीक्षणं Saat इत्यमरः। छच्यीङ्ृतघ्राणं= अलचयं |, 
छच्यं यथा सम्पद्यते तथा कतं लचयीकृतं, च्विप्रत्ययः । छच्यीङृतं घाणं येन स 
` छच्यीकृतघाणः, तं ऊच्यीकृतश्राणं, 'क्लीये घ्राणं गन्ध्वहा घोणा नासा च नासिका, 
इस्यमरः। समाधी नासागअदृश्रिक्ता योगसारे यथा-- कि 
पक्रणान्यवहिष्कृत्य स्थाणुवन्षिश्वछास्मकः । 

आत्मानं हृदये ध्यायेक्नासाग्रन्यस्तछोचनः ॥? इति | L 
मादार्थः--ईपट्कासानिश्चलदुनिरीच्यकनी निकेः ्ूविकार निदुत्तव्यापारेः स्तिमि 
ताक्षिरोमसमूहैः अधःप्रसृतकिरणेः त्रिभिरपि छोचनेः निरन्तरावलोक्यमाननासिकामर 

शति भावः! 

इवि हुई आँख की पुतलियों को स्थिर कर, पलक को न गिरते हुए 

नीचे की तरफ तेज को फेळाने : वाली तीनों आँखों से नासिका के अग्रभाग कोह 


पुकटक से देखने वाले शङ्कर को देखा । 


अथ योगाभ्यासयोय्यं प्राणा दिवायूनां निरोधसुपमासुखेन दशयति 3 
अवृष्टिसंरम्भमिवा5म्बुवाहमपामिवाधारमनुत्तरद्भम्‌ । 
अन्तश्वगणां मरुतां निरोधान्निवातनिष्कम्पमिव प्रदीपम्‌ Bell | 


अतरङ्ग सलिलाशय सदृश वर्षारहित घन सम नये । 
निष्करप-दीप-समान प्राण-निरोध से हर हो गये ॥ 
अन्वयः--अन्तश्वराणां मरुतां निरोधात्‌ अद्वृ्टिसिंसम्भम्‌ gaga ईव 

( स्थितम्‌ ), अचुत्तरङ्गम्‌ अपास्‌ आधारम्‌ इच ( स्थितम्‌ ) निवात निष्कम्पं प्रदीः 
ag इव ( स्थितम्‌ ) तं ददर्शति पूवंर्ो केनान्वयः। 
न्यास्थ-अन्तश्चराणाम्‌=अरभ्पन्तरगच्छुता, मरुतांस्वायूनां, य 
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| तृतीय: सर्ग: | १७१ 
| निरोधात्‌ = प्रतिरोधात्‌ हेतोः, अवृ्िसंरम्मम्‌ =अवरपंसम््रमम्‌ , वर्षोद्योगरहितमि- 


व्यथः । अञ्चुचा व= र मिचेस्यथः अने 
| आनेन माराम, पितम Aa ०0.2. 
| सरङ्गमिस्यर्थः, अपां = जलानाम्‌ , आधारम्‌ इव = आश्रयम्‌ इव, Kandang, 
| ( स्थितम्‌ ) 'अनेनोपमानेन मरुतामूध्तप्रदेशप्रवृत्य भावः सूचितः? निवातनि- 
| md निर्वाधुनिश्चळं, निर्वायुदेशनिश्चलमिस्यर्थः । मदीपस्‌ इव > दीपम इव 
| ( स्थितम्‌ 2 “अनेनोपमानेन मरुतां तियंक प्रदेशप्रवृत्य भावः सूचितः अन्नापि तं 
[| ददर्शेति पूवश्‍ळोकेनान्वयः | 
| : च्युत्पत्ति . ¬ अन्तश्चराणास्‌ = भन्तश्चरन्तीति अन्तश्चराः, तेषाम्‌ अन्तश्चराणां, 
| चरेः? इति टप्रत्ययः । शरीरान्तवर्तिना मित्यर्थः | मरुतां = 'समीरमारुतमरुजग- 
| व्पाणसमीरणाः' इत्यमरः । अबृष्टिसंरस्भम्र्‌ = दृष्टेः संरम्भः ada, अविद्यमानः 
५ दृष्टिसंरम्भः यस्य सः अब्ृष्टिसंरम्भः, तम्‌ अवृश्सिरस्मं, “नञोऽस्त्यर्थानां वाच्यो वा 
i चोत्तरपदुछोपः” इति नव्बहुचीहिः । अस्बुवाहम = अग्यु agak अम्बुवाहः, तम्‌ 
|अस्डुवाहं 'कमण्यण्‌? इति अण्‌ प्रत्ययः । 'अञ्नं मेघो वारिवाहः स्तनियर्चुर्बळा हकः? 
(KORG । अञुत्तरङ्गम्‌ = अविद्यमानः उत्तरङ्गः यस्थ स अनुततरङ्गः, तम्‌ अजुत्तरङ्गम्‌ । 
| भङ्गस्तरङ्ग ऊमिर्वा स्त्रियां वीचिः इत्यमरः। अपाम्‌ = आपः खरी सूग्नि वार्वारि 
सलिलं कमल जलम्‌? इत्यमरः । निवातनिष्कम्पं = निर्गतः वातः यस्मात्‌ देशात्‌ स 
निवातो देशः, 'नभस्वद्वातपचनपवमानप्रभञ्ज नाः? इत्यमरः। निगतः कम्पः यस्मात्‌ 
न्स निप्करपः, “अथ वेपथुः कम्पः इस्यमरः । निवाते निष्कम्पः निवातनिष्कम्पः, तं 
' निघातनिष्करपं । प्रदीपस्‌ = प्रकृष्टो दीपः प्रदीपः, तं प्रदीपम्‌। “निवा तावाश्रयाचातो? 
म इत्यमरः । अत्र मालोपमालङ्गारः । तज्ञत्षणं यथा-- 

“मालोपमा यदेकस्योपमानं बहु हश्यते ॥? इति । 
भावा्थः--झरोरान्तवेतिनां प्राणादिवायूनां नियमनात्‌ वर्षोद्योगरहितं मेघमिव 
_ दृश्यमानस्‌ , अनुद्दोचिजळाशयमिव इश्यमानं, : 

कुरि आ त्रापि पचनप्रवृत्यभा ना तिरी पिल सान 
नापा- शरीर के भीतर सञ्चरण करने वाळे आणादि वायु का नियमच करने 
से, बृष्टिव्यापार को नहीं करने वाले जळ से भरे मेघों के समान, तरङ्ग को रोककर 
निश्चल जळादाय के समान, निर्वातप्रदेश में स्थिर दीपक के समान, अर्थात्‌ कहीं से 
वायु की प्रवृत्ति न न होने से शरीर को निश्चल बनाये हुए शङ्कर को देखा । 
इतथं प्रतिपादितस्यासनजयादिरूपस्य योगस्य सिद्धि दर्शयति-- 
कपालनेत्रान्तरलब्धमागेर्ज्यातिःप्ररोहेरुदिते: शिरस्तः। 
म्रगालसूत्राडथिकसौकुमार्‍यी बालस्य लची र्लपयन्तमिन्दोः IN ४६॥ 
शचि जोति शिर के नेत्र पथ से निकलती थी या अनिळ। 
खदु कमळ सूत्र अधिक नरम बालेन्दु श्री होती घुमिळ ॥ 
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१७२ कुमारसम्भवम्‌ | 


अन्वयः--कपालनेत्रान्तरळ्धमारोः शिरस्तः उदितेः ज्योतिःप्ररोहेः सुषा 
सून्नाउधिकसौकुमार्या बालस्य इन्दोः छचमीं ग्लपयन्तं तं ददर्शेति पूर्देणान्वयः। | 
व्याख्या-कपारनेत्रान्तरलव्धमागेंः = कर्परनमनदिवरप्रातपथेः, वह्मकरो रिक 
विवरप्राप्तमागेरित्यथ. । शिरस्तः = सूध्नः, ब्रह्मरन्धादित्य्थः । उदितैः safa) 
ज्योतिःप्रोहः dagu, सणा खसूत्राधिकसो मायां = विसतन्तुविशेषसुकुमास! 
याळस्य इन्दोः = शिरश्रन्द्वस्य, अद्धचन्द्रस्येस्यर्थः। sad = कान्ति, ग्लपयन्तः 
मलिनीकुवेन्तं, तं शिवं ददति पूश्ळो केनान्वयः | 
युस्पत्तिः-- कपाळनेन्राम्तरलड्घमागेः = कपाछस्य नेत्रं कपालनेत्रं, KI 
कपाळोऽखी? इत्यमरः | कपाछनेत्रस्य अन्तरं कपालनेत्रान्तरस्‌ , 'अन्तरमवकाशा' 
वधिपरिधानान्त घिभेदतादर्थ्यं । दिद्रास्मी यविनावहिरवसरमध्येऽन्तरात्मनि च| 
इस्यमरः। लब्धः मारः येस्ते लव्धमार्गाः, अयनं वत्सं मार्गाऽऽपन्थानः पस 
सतिः’ इस्यमरः। कपालनेत्रान्तरेण रब्धमार्गाः कपालनेत्रान्तरळवधमार्याः, तेः कपाः 
नेत्रान्तरळ॒व्धमा्गे:। शिरस्तः = शिरस इति शिरस्त, पञ्जम्यास्तसिलं। “उत्तम 
शिरः ज्ञीष मूर्धा ना मस्तकोऽख्ियाम्‌? इत्यमरः । उयो तिःपरोहेः = ज्योतिषां ररह 
ज्योतिःप्ररो हाः, तेः उयोतिःग्ररोदेः। स्ुणारसूत्राधिकसौङुमार्या = स्णाळस्य ₹ 
. रुणालसूत्रं, ame बिसम्‌? इति, 'सूत्राणि नरि तन्तवः' इति चाऽमरः। सणा 
सूत्रात्‌ अधिकं झूणालसूत्राउधिकम्‌ । सुङुमारस्य भावःसौङमार्य,ष्यव्प्रत्ययः । 7 
लसून्नाधिकं सौकुमार्य यस्याः सा स्णारूसूत्राईघिकसौकुसार्या, तां सणालूसूः 
कप्तोंकुसार्यास्‌ | इन्दोः = 'हिमांडशुश्चन्द्रमाश्चन्द्र इन्दुः ङुसुदवान्धवः’ | 
अयमभिप्रायः--श्रोगिनो हि नियमित प्राणा आग्नेयमण्डलापर नामधेयं 
नीशब्दाभिधेयमात्मतेजों सूल्धारादुत्थाप्य क्रमात्‌ सुपुर्नान्तर नाभिप्रदेशं 
मध्यं च नीस्वा द्वादशान्तःस्थिते परमास्मनि योजयन्ति। परमेश्वरस्य तु त 


तेन तेजसा नन्मध्यबतिनो चाळचन्द्रस्य ग्रभासङ्कोचोऽपि सञ्जातः। arsa 
सातेमसाग्यं च प्रतीयते । 


भावार्थः-अह्मसिरःकपालनेत्ररन्ध्निर्यतेः बहमरनभरादुदूभूतंस्तेजोऽङ्कुरंः विस 
विशेपमादुंवां जटाकोटितरघटितवाळचन्द्रररिंम तिरस्कुवन्तं हरं ददर्शं । 
'न्निधौ aa स्लानिमेतीति हि लोकप्रसिद्धमिति भावः। 

भापा:--नेत्र और ब्रह्मरन्ध्र से निकछने वाले तीचण तेज से बिसतन्तु के 
कोमळ जटाजूट के अप्रभाग में स्थित चन्द्रकला के सूचम रश्मि का तिरस्कार 
'चाळे शंकर को देखा | ; 

अथ योगसिद्धेः फलमाह 
मनोनवद्वारनिषिद्धवृत्ति हृदि व्यवस्थाप्य समाधिवश्यम्‌ | 


यमक्षरं क्षेत्रविदो बिदुस्तमात्मानमात्मन्यबलोकयन्तम्‌ ॥ ५०॥ 
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तृतीय: सग: | ` १७३ 


| 
| नव द्वार रुद्ध समाधिवश्य सुमन हृदय में रख सदा । 
अक्षर जिसे बुध जानते निज में स्व को Sad सदा ॥ 


व्यदस्थाप्य क्षेत्रविदः 

ह ag अक्षर विदुः । तस्‌ आत्मानस्‌ आत्मनि अवलोकयन्त तं दर्द्शति पूवणान्वय: | 
र Ar नवद्वारनिपिद्धवृत्ति = नवद्वारनिवतितसंचारं, समा rasa = प्रणि- 

धानवञ्चंगतं, मनः = मानस, हेदि = हृदय, व्यवस्थाप्य = निमेश्य, ज्षेत्रविदः- . 


ई चेंत्रज्ञाः पुरुषा, ग्रम, अन्तरम्‌ = अविनाशिनं, विदुः = विदन्ति । तं = प्रसिद्धम्‌, 


| त्मानं = उरुषम्‌, आत्मनि = स्वस्मिन्‌ , अवछोकयन्त = साचारङुयन्तम्‌-। एवग्भूतं 
र शिवं ददति पूर्वणान्वयः । 
रव व्युत्पत्ति:--नवद्वारनिपिद्धवृत्ति< नवश्यः द्वारेभ्यः निपिद्वा नवद्वार निपिद्वा, 
ki “तद्वितार्थोत्तरपदसमाहारे चः इति समासः। नबद्वारनि पिद्ध। Ia तत्‌ नव- 
- द्वारनिषिद्धवृत्ति, तत्‌ । शरीरस्य नव द्वाराणि सन्ति, यथाहुः < 
ह “नयनश्रवणे द्वे द्वे नासिके वदनं तथा। पायूपस्थौ च देहेऽस्मिन्नवद्वाराणि देहिनास्‌ ॥' इति | 
र्‌ समाधिवश्यं = वशं गतं वश्यम्‌ , यत्मत्ययः 
| 


| समाधिना वश्यं, समाधिवश्यं, 
तत्‌, समाधिपरिशीलनमेत्र हि विषयेभ्यो .मनो निवारणस्यो पायः । 'प्रणिधान समाः 


धानं समाधिश्च समाश्रयः? इति हलायुधः। हृदि = हदयं हत्‌? इस्यमरः। मनोः 
निवासस्थानं हि हृदयमित्याह भगवान्‌ वसिएः। तथा हि-- 
“यतो निर्याति विपयान्यसिमश्चैव प्रलीयते । हृदयं तह्विजानीयःन्मनसः स्थितिकारणस्‌॥? 
क्षेत्रविदः = चेत्र = शरीरं, विदन्ती ति चेत्रविद्‌ः, गीतायां भगवान्‌ श्रीकृष्णश्राह-- 
“इद्‌ शरीरं कोन्तेय! चेत्रमिस्यभिघीयते। एतद्यो वेत्ति तं राहुः चेत्रज्ञ इति त द्विद्‌ः॥? इति। 
'चेत्रज्ञ आत्मा पुरुषः इस्यमरः । अचरम्‌ = न क्षरतीति अक्षरः तसर अचर, कूर- 
स्थमिति यायत्‌ | तथा च गीतायां भगवान्‌ श्रोकृप्णोडप्याह-- 
‘द्वाविमौ एरुपौ छोकेक्षरश्चाचर पुव च चरः सर्वाणि भूतानि कूटस्थो5च्तर उचप्रते॥'इति। ` 
विदुः = 'विद्‌ ज्ञाने’ इति धातोः टू । “विदो छो वा? इति शेजंस्‌। अवलोक- 
यन्तस्‌ = अवछोकयतीति अवलोकयन्‌, तम्‌ अवलो क्यन्तं । शतृप्रस्ययः । 
भावा - नयनश्रवणा द्निवेन्द्रियेभ्यो निबृत्तसञ्चारं समाधिपरिशीळनेन वशो- 
चूतभन्तःकरणे सनोनिवासस्थानभूते हृदयाख्याधिष्ठाने निरुध्य 'योरिनः यमविना- 
शिनं विदन्ति’ तं परमात्मानं स्वस्मिन्‌ जीवास्मनि पश्यन्तं हरं ददर्शति आवः । 
भाषा- नयन, श्रवण इत्यादि नव इन्द्रियों के सञ्चार को रोककर समाधि के ` 
परिशीलन से वशीभूत अन्तःकरण को मग के निवासस्थानभूत हृदय नामक | 
भधिष्ठान में स्थिर करके 'योगी लोग जिसको अविनाशी कहते हैं? उस परमासमा 
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१७४४. कुमारसम्भवम्‌ | 


अथ तथाभूतं झिवमवलोक्य कामस्यावर्थामाह-- 
स्मरस्तथाभूतमयुग्मनेत्रं पश्यन्नदूरान्मनसाध्प्यशृष्यम्‌ । | 
नाऽलक्षयत्साध्वससन्नहस्तः स्रस्तं शारं चापर्माप स्वहस्तात्‌ || ५१॥ | 
देखा मनोभव ने निकट से शम्भु को तो डर गया। 
उसको पता न तनिक चला agan कर से गिर गया ॥ | 
अन्वयः--स्मरः, तथाभूतं मनसा अपि अश्प्यम्‌ अयुम्मनेत्रस्‌ अदूरात्‌ पश्यन्‌ | 
साध्वससन्नहस्तः सन्‌ स्वहस्तात्‌ स्रस्तं शरं चापम्‌ अपि न अळच्यत्‌ ॥ 3 
व्याख्या--स्मरः = कामदेवः, तथाभूतं = पूर्वोक्तरूपं, मनसा अपि = चित्तेन | 
अपि, अशप्यम्‌ = अनभिभवनीयम्‌ , अयुग्मनेत्रम्‌ = भ्यम्वकस्‌, अदूरात्‌ = समीपात्‌ | 
प्रदेशात्‌, पश्यन्‌ = अवलोकयन्‌, साध्वससन्नहस्तः = भयविश्ळथपाणिः सन्‌, | 
स्वहस्तात्‌ = आत्मपाणेः, स्रस्तं = गलितं, शरं = बाणं, चापम्‌ अपि = धनुश्च, अपिः | 
दाव्दः समुचये । न अलक्षयत्‌ > न विवेद्‌। “ 
्युत्पत्तिः-स्मरः= “कामः पञ्चशरः स्मरः इत्यमरः। तथाभूत = तथा भूतः 
"तथाभूतः, तं तथाभूतं, 'सुप्सुपा' इति समासः । शप्यम्‌ = afig शक्यः प्यः, न 
प्यः अशप्यः, तम्‌ अप्यम्‌ । अदुग्मनेन्नं = न युग्मानि अयुग्मानि, gai तु युगल 
युगम्‌? इस्यमरः। अयुग्मानि नेत्राणि यस्थ सः अयुग्मनेत्रः, तम्‌ अयुग्मनेत्रस्‌ | 
` अदूरात्‌=न दूरः अदूरः, तस्मात्‌ अदूरात्‌, “स्याद्‌ दूरं विप्रकृष्टकम्‌? इत्यमरः। 
पश्यन्‌ = पश्यतीति पश्यन्‌, दृशिर्‌ प्रेकणे’ इति धातोः शतृप्रत्ययः। साध्वससन्न' 
हस्तः = सन्नी हस्ती यस्य स सन्नहस्तः, साध्वसेन सन्नहस्तः साध्वससन्नहर्तः, 
"भीतिर्भीः साध्वसं भयम्‌? इत्यमरः, स्वहस्तात्‌ = स्वस्य = आत्मनः हस्तः = करः 
स्वहस्तः, तस्मात्‌ स्वहस्तात्‌। स्रस्तं = 'खंसु अवखंसने’ इति धातोः क्तप्रत्ययः । 
अळत्तयत्‌ Sa दृ्नाऽङ्गनयोः इतिं धातोळंङ। 
मावार्थः-कामः पूर्वोक्तरूपं सङ्कएपेनाप्यनभिभवनीयं ञ्यम्बकं समीपेऽवलोकयन्‌ 
भयकम्पितहस्तः सन्‌ स्वकीयकरात्‌ गळितं बाणं बाणासनमपि न विवेदेति भावः। 
भापा--पूर्वोक्त स्वरूपचाळे और मन से भी जिसका अभिभव होना असम्भव 
है, ऐसे शङ्कर को समीप में देखकर भय से कॉपने वाला कामदेव, अपने हाथ से 
aga और वाण दोनों कब गिर गये ? यह भी नहीं जान सका । 
सथ प्रथमसर्ग प्रतिपादितं पावंतीकतृकं शुश्रपादिरक्षणं प्रयोऽ्योपाषर्तनं स्वाव- 
सरेऽवतारयति- S 
निवोणभूयिष्ठमथा5स्य वीय संघुक्षयन्तीब बपुगुणेन | 
अआनुप्रयाता बनदेवताभ्यामदृश्यत स्थावरराजकन्या । «२ Il 
बळ नष्ट प्रायः हो गया था लौट जीवन आ गया। 


०००. ॥८९च्‌ सली (के साथ्‌ गिरिजा को, सकल सुख पा तस ७०१००११ 


तृतीयः सर्ग: | १७४ 
अन्वयः--अथ निर्वाणभूयिष्टम्‌ अस्य वीयं वपुगुर्णन संधुक्षयन्ती इच स्थिता वन- 
देवताभ्यास्‌ अनुप्रयाता स्थावरराजकन्या अदृश्यत | 

व्याख्या--अथ = कामदेवशरचापपतनाऽनन्तरम्‌, 
अस्य = कामदेवस्य, वीर्यं = बलस्‌, वपुर्गुणेन = 
वद्धयन्ती इव स्थिता, चनदेचताभ्याम्‌ 


| 

| 

| निर्वाण भूयिष्ठं = नष्टप्रायम्‌, , 
| शरीरसौन्दूर्येण, संधुच्चयन्ती इव = 

| = अरण्यदेवताभ्यां 'सखीभूताभ्यां विजया- 

| मालिनीभ्यामिति शेषः?। अघुप्रयाता-अनुगता, स्थावरराजकन्या-पर्चतराजकुमारी, 
| पार्वतीत्यथः । अदश्यत = इष्टाऽभूत्‌, कामेनेति याचत्‌। 

| ्युत्पत्तिः--निर्वाण भूयिष्ठं = भूचिष्ठेन निर्चाणं निर्वाणभूयिष्, तत्‌ , आहितार्न्या- 
| दिपु पाठात्‌ पूर्वेनिपातनियमाभावः। कर्तरि निष्ठान्तश्चायं निर्वाणशव्दो "निर्वाणोऽवाते? 
| इति सूत्रेण निपातितः । वपुगुणेन Saga गुणः agita: तेन वपुगुणेन, ms 
| चपुः संहननं शरीरं वष्मं विग्रहः’ इत्यमरः । चनदेवताभ्यां = वनस्य देवते 
| वनदेवते, ताभ्यां वनदेवताभ्यां । "वृन्दारका देवतानि पुंसि चा, देवता ख्ियाम्‌? 
| दृत्यमरः । स्थावरराजकन्या=स्थावराणां राजा स्थावरराजः, “राजाऽहःसख्िभ्यष्टच्‌? 
। इति समासान्त्च्‌। स्थावरराजस्य कन्या स्थावरराजकन्या, "कन्या कुमारी! 
| इत्यमरः । अदश्यत > द्र प्रेषणे’ इति धातोः कर्मणि SE, सावधातुके 


। यक्‌ । कामदेवेनेत्यथः । 


| भावार्थः--साध्वसप्राप्स्यनन्तरं नष्टप्रायं कामस्य वलं स्वशरीरस्य सौन्दर्यातिशयेन 
| युणेन व्धयन्तीच स्थिता सखीभूताभ्यां विजयासाळिनीभ्यामचुगता पार्वती नेत्रगो- 
| चरी वभूदेति भावः । 
भाषा-मारे डर के नष्टप्राय होनेवाले कामदेव के बळ को अपने शरीर के छोको त्तर 
सौन्दर्य गुण से बढ़ाती हुई पावंती को, विजया और मालिनी नामक दोनों सखियों 
के साथ कामदेव ने देखा । 


| अथ चतुर्भिः श्लोकेः कळापकेन पार्वतीं वणयि । तत्रादे 
| रमणीयत्वमाह-- 
| अशोकनिभत्सितपद्यरागसाकृष्टददेमद्युतिकर्णिकारम्‌ | 
| सुक्ताकलापीकृतसिन्धुबारं वसन्तपुष्पाभरणं वहन्ती॥ ५३॥ 
सुन्द्र अशोक सुमन सहित नव कर्णिकार कुसुममय़ी | 
देखा मदन ने पार्वती को सिन्धुवार कुसुममयी ॥ 
अन्वयः--अशोकनिभरिसतपञ्ररागम्‌ आङृषटहदेसद्तिकणिंकारं सुक्ताकळापीकृत- 
सिन्धुवारं वसन्तपुष्पाभरणं चहन्ती स्थावरराजकन्या अदृश्यतेति पूर्वेणान्वयः । 
*याख्या--अशोकनिर्भत्सितपद्वरागम्‌ = वब्जुरूतिर स्कृतशोणरस्नस, आकृष्टहेस- 
| ३ विकर्णिकः रशी दाक 


दौ तस्या च सन्त पुष्पासरण- 


१७६ कुमारसम्भवम | 


|| 
ककलापी कृत निगुण्डी कुसुमं चसन्तपुप्पामरणं = सुरभिङुसुमसूपणं, वहन्ती=द॒धाना, | 
पार्वती अदश्यतेत्यर्थः। | 
तः --अश्ञोकनिर्भरिसितपद्मरागम्‌ = अशोकस्य पुप्पस्‌ Tae, “अवे | 
ज प्राय पधि ृचचेभ्यः? इस्युर्पन्नतद्वितस्य “पुष्पमूछेषु बहुलम्‌? इति BS! निर्मत्सि- | 
ताः परागाः येन तस्‌ निर्सेस्सितपअराग, Salam लोहितकः पश्चरागः? इत्यमरः | 
` अ>ोकेन निर्भस्सितपद्चरा गम अक्षाकनिभत्सितयद्मरागसू, दत) जआाक़ृष्टहमच्ुतिकर्णि 
कारं =हेम्नः द्यतिः ak, 'स्युः प्रमारर््चिरित्वडभाभारछुविचतिदीसय? 
इस्यमरः। आकृष्टा हेमद्युतियेस्तानि आकृष्टहेमद्युतीनि। कणिकारस्य पुप्पाणि कणिकाः 
राणि आळृष्टहमद्युतीनि कणिकाराणि यस्मिन्‌ तत्‌ आकृष्टहमद्यतिकणिकारं, तत्‌। | 
सुक्ताकलापी कृर्तासन्डुचारं = युक्तानां कलापाः सुक्ताकळापा*, असुक्ताकळापाः | 
सुक्ताकलापाः यथा सम्पद्यन्त तथा कृतानि सुक्ताकलापीकृतानि, सिन्धुवारस्य | 
पुप्पाणि सिन्धुबाराणि “सिनधुवारेन्द्रसुरसौं नियुण्डीन्द्राणिकेत्यपि’ इत्यमरः 
मुक्ताकळापीकृतानि सिन्छुवाराणि यस्मिन्‌ तत्‌ सुक्ताकळापाकृतसिन्धुवारं, तत्‌। | 
ब्रसन्तपुप्पाभरणं = वसन्तस्य पुप्पाणि वसन्तपुष्पाणि, बसन्ते पुप्पलमयः सुरभिः 
5 इत्यमरः । चसन्तपुएपाणि पुच आभरणं चसन्तपुप्पाऽऽमरणं, तत्‌ जातावेकचचनम्‌ | 
चहन्ती = वहतीति वहन्ती; दातृप्रत्ययः, चुम।गमश्च । | 
भावार्थ:--भशोककुसुमनिन्दित्तपश्षराग मी नि कर्णिकारङुसुमनिन्दितसुवण 
_ कान्तीनि मौक्तिकहार ताप्रापितसिन्डुवारकुसुमानि चसन्तपुष्पमयान्याभरणानि 
दधाना पार्वती आइश्यतेति भावः" 
माप.--पदरागमणि के समान लाळ अशोक के, सुवणं के समान पीले कर्णिकार 


करओर मोती के समान सफेद सिन्दुवार के; वसन्त ऋतु में उत्पन्न होने वाले फूलों 
से यने आमरण को धारण झरनेवाळी पावती को देखा । 
अथ तस्याः स्तनजघनाद्यवयवविभागान्‌ वर्णयति , यी 
आवर्जिता किञ्चिदिव स्तनाभ्यां वासो वसाना तरुणाकेरागम्‌ | 
पर्यौप्तपुष्पस्तबकावनम्रा सञ्चारिणी पल्लविनी लतेब ॥ ५४ ॥ 
स्तन भार से अत बाळ रवि सम वस्न निर्मल धार कर । 
दळ सुमन नत कम्पित लता की तरह गिरजा थी सुघर ॥ 
अन्दः स्तनाभ्यां किंचित्‌ आवर्जिता इव तरुणाकरारां वासः वसाना, अत 
पर्यासएुप्पस्तवका$वनस्रा uga सञ्चारिणी लता इव उत््रेच्यमाणा पादी 
अइश्यते ति पूर्वेणान्वयः | ही 
ठपारव्ट - स्तनाभ्यां =कुचाभ्यां, किञ्चित्‌ = ईपत्‌ , आवजिता इव = आनमितं 
इव, स्त नभारगौरवादुवनमितशरीरेत्यरथः । तरुणा5करागं = नवसूररागं, बाला 
Triad akan nang वलानारळ आादयम्ती/चऽरंयस्तीसकरथऽवःभत एव] 


तृतीयः सर्ग: | १७७ 


पर्यासपुप्पस्तवका5वनस्रा > प्रचुरकुसुमगुच्छुकाञ्वनता, पह्चविनी = किसळयवती, . 


सपज्ञनेत्यर्थः । सञ्चारिणी = जङ्गमा, रता इत्र = ततिः इव, उत्पेच्यमाणा पार्वती 
अदृश्यतेति रेपः | 


त्पत्तिः -तरुणाऽकरागं = तरुणश्चाऽसौ अर्कः तरुगार्कः, 'विकर्तना5कमार्तण्ड-- 


मिहिराऽरुणपूपणः? इत्यमरः । तरुणाउकरत्य राग इव रागो यस्य तत्‌ तरुणार्करारां, 
तत्‌ | उपमानपूचपदो AK: उत्तरपद्लोपश्च । वासः= 'वरखामाच्छादनं 
वासश्वळ चसनमशुकम्‌' इत्यमरः। वसाना = 'वस्‌ आच्छादने! इति धातोः शान- 
adal अत पुव पर्याक्तपुष्पस्तवकाऽवनश्रा = पर्याक्तानि च तानि पुष्पाणि 
पर्याक्षपुष्पाणि, तेपां स्तवकाः पर्याप्तपुष्पस्तबकाः, 'स्यादुगुच्छुकस्तु स्तवकः 
इव्यमरः। पर्या्तपुप्पस्तवक्ेः हेतुना? अवनम्ना पर्या्तपुप्पस्तवक्कावनस्रा । पक्ल- 
विनी = पल्लवाः सन्ति यम्याः सा पल्ळविनी । सञ्चारिणी = सञ्चारः अस्ति यस्याः 
सा सञ्चारिणी । अत्रो ्ञाळङ्कारः। तत्र च गोरीछतयोः, स्तनस्तत्रकयोः, रक्तवास:- 
'पञ्ञवयोश्च परस्परसाम्यमुत्मेक्षाबीजम्‌ । 
भावाथ: -स्तनभारगोरवाद्वनमितशरीरा अचिरोदितसूर्यरागारुणमर्बरं परिद- 
धाना पार्वती, परिपूर्णकुसुमगु च्छुकेरवनमिता सञ्जातपञ्लचा सञ्जरणशीळा लतेव 
स्थिताऽइश्यतेति भावः २ 
भापा--स्तन के योझ से शरीर को कुछ झुकाये हुई, प्रातःकाळ के Sagar 
के समान छाल घोती पहिने हुई, पावती को, फूलों से भरे हुए गुच्छों के भार से 
लटकनेवाली, नये पल्ञनों को धारण करनेवाली गमनञ्ीळ (चलने फिरने 
वाली ) छता के समान स्थित, एसो देखा । 3 
अथ श्लोकद्वयेन तस्या व्यापार विशेष॑ वर्णयति-- 
स्रस्तां नितम्बादवलम्बमाना पुनः पुनः केसरदामकाञ्जीम्‌ । 
न्यासीकृतां स्थानविदा स्मरेण मौर्वी द्वितीयामिव कार्मुकस्य ।५४।। 
स्थानज्ञ स्मर से न्यस्त घनु की दूसरी ज्या की तरह। 
गिरती पुनः रखती जगह पर बकुळ कांची कलित गह ॥ 
अन्वयः स्थानविदा स्मरेण न्यासीकृतां ajaa द्वितीयां मौवीस्‌ इव उल्म 
क्यमाणां नितम्वात्‌ स्रस्तां केसरदामकाश्चीं पुनः पुनः अवलम्बमाना “पार्ईती अह 
र्यते?ति पूर्वेणान्दयः। , * 
व्याख्यः--स्थानविदा = स्थानवेदिना, निक्षेपयोग्यस्थानवेदिनेत्यथः । स्मरेण = 
कामदेवेन, न्यासीकृतां = निक्षेपीकृतां, कासुंकस्य = धनुषः, द्वितीयां = द्वयोः पूरणीं, 


. भोर्चीस्‌ इव = ज्याम्‌ इव, setara, नितम्बात्‌ = करिपश्चाङ्गागात्‌, Kera 


Rai, केसरदामकाञ्वी-बकुलमालामेखलां, पुनः TAAT वारम्‌ , अवलस्बमाना= 


आजम्बमाना, हस्तेन धारयन्तीव्यर्थः | एवम्भूता पावंती, अहश्यतेति Bana, ` 
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१७८ कुमारसम्भवम्‌ | 


व्युत्पत्तिः--स्थानविदा = स्थानं वेत्तीति स्थानवित्‌ , तेन स्थानविदा । न्यासीङूः | 
ताम्‌ = अन्यासः न्यासः यथा सम्पद्यते तथा कृता न्यासीकृता, तां न्यासीकृता, | 
च्विप्रत्ययः। कामुंकस्य = कर्मणे भवतीति aga, तस्य कामुंकस्य 'कर्मण उक! | 
इति उकम्म्रस्ययः। 'अथाऽख्रियौ । धनुश्चापौ धन्वद्वरासनकोदण्डकासुकस्‌ । इप्वा- |. 
सोऽपि’ इत्यमरः। द्वितीयां = द्व्योः पूरणी द्वितीया, तां द्वितीयाँ । मौवींम्‌ = “मौदीं 
ज्या शिक्षिनी गुणश इस्यमरः। नितग्वात = 'पश्चाज्ञितम्वः स्रीकटथाः' इस्यमरः। । 
केसरदामकाश्ञी = केसराणा दाम केसरदाम, तदेव काञ्जी केसरदामकाञ्ची, तां केस- | 
रदामकाञ्जीं, 'खीकट्यां मेखला काळी सप्तकी रशना तथा! इत्यमरः। अदळम्बः | 
साना =अ' र इति अवछम्वमाना, अवोपसर्रापूर्वकात्‌ 'छत्रि अवसंसने' इति | 
धातोः शानच्प्रत्ययः । 'आने सुक' इति सुगागमः अत्राप्युस्रेक्ारङ्कारः। | 

भावार्थ:--निक्षेपस्थानज्षेन मदनेन नित्तेपीकृतां चापस्यातिरिक्तां प्रस्यश्चामिय 
स्थितां, जघनभ्रदेशात्‌ गमनवशात्‌ गलितां केसरमाळामयीं रशनां गमनप्रतिबन्ध- | 
निरासाय स्वयमेव स्वस्थानं नीत्वा करेण धारयन्ती पार्वती, अइ्यतेति पूर्वेणान्वय | 
इति भावः । 
5 माषा- निक्षेप के योग्य स्थान को जानने वाले कामदेव से रखी हुई धनुष की | 
दूसरी डोरी के समान और चलने से जघन स्थान से नीचे की तरफ कुछ खिसकी 
हुई, केसर की साला से 'बनी अपनी रशना ( करधनी ) को गमन में रुकावट 
न हो इसलिये स्वयं ऊपर खसकाकर हाथ से पकड़ी हुई पावती को देखा । 

पुनस्तामेच वर्णयति 
सुगन्धिनिश्वासविदृद्धतृष्णं बिम्बाऽधरासन्नचरं द्विरेफम्‌ | 
प्रतिक्षणं सम्भ्रमलोलदृष्टिलीलाऽरविन्देन निवारयन्ती ॥५६॥ 
निश्वास--सुरभि-तृपित भ्रमर फिरते अधर के थे निकट । 
aga इगी लीला कमल द्वारा हराती सभय हट ॥ 

अन्वयः--सुगन्धिनिश्वासविदृद्धतृष्णं बिग्वाउधरा55सन्नचर द्विरेफं प्रतित्षण सम्भ्र- 
मलोलदृष्टिः सती छीछा<रविन्देन निवारयन्ती “पार्वती अदृश्यतेःति पूर्वणान्चयः | 

व्याख्या--सुंगन्धिनिश्वा सविवृद्धवृष्णम्‌ = इश्गन्धसुखमारुतो दी णंतृष्णं, बिम्वा- 
भरासन्नचरं = विम्बतुल्योष्टसन्निक्ृष्ट चर, द्वरेफं ag, प्रतिक्षणं = प्रतिसुहुतं, ara: 
मलोळइटिः = साध्वसचपलनेत्रा, सती, लीलारविन्देन = लीलाकमछेन, निवारः 
यन्ती = निषेधयन्ती, पार्वती अहश्यतेश्य्थः। 

ब्युत्पत्ति:--सुगन्धिनिश्वास विदृद्धतृष्णं-शो भनः गन्धः येषां ते सुगन्धयः। “सुरः 
सिघ्नाणतपेणः । इष्टगन्धः सुरम्धिः स्यात’ इत्यमरः। 'गम्धस्येदुतपूतिसु सुरं भिभ्यः 
इति समासाम्तेत्वम्‌ । सुगन्धयश्च ते निश्चासाः सुगन्धिनिश्वास्ाः। विषेण बृद्धा 
Rae, सा तृष्णा यस्य सः दिवृद्धतृष्णः। सुगन्धिनिश्वासेः विवृद्धतृष्णः gate 
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इस्यमरः। विम्त्राऽधरस्य आसन्नचरः इति विभ्वाऽधराऽऽसन्नचरः, तं त्रिम्वाधरासन्न- 


7 अमर इव्यर्थः, तं द्विरेफ, प्रतिन्षणंन्त्रणं gai 
प्रतिक्षणं । वीप्साया मब्ग्रयी भाव: । सम्श्रमरोळदृष्टिः-छोळे दृष्टी यस्याः सा लोल- 
SARAH इति, 'हरृष्टी? इस्यप्यमरः । सञ्ञ्ज- 
मेण Meri: खस्न्रमलोलदष्टिः | लीरःऽर बिन्देन=ळी लाया अरविन्दं ली लार बिन्दू, 
तेन लीलारविन्देन 'वा पुंसि पञ्च नलिनमरिन्दूं महोत्पडम्‌' इध्यमरः। Rana. 
न्ती = निवारयतीति निवारयन्ती, झतृप्रत्ययः । 

अन्न किर कलापके महाकविः प्रतिभामय्या स्वदया ल:झोत्तरसौन्दरयसोकुमा- 
यादिमिः स्वत पुव रमणीयं तस्कालो चितभूपाविलासादिभिश्च निवरां aras 
पावतीशरीर साद्चारङ्ृत्य स्ववचनशक्त्या सहृदग्र [नामपि साज्षात्कारपदवीं नोत- 
चानिति भाविकमछङ्कारः। तन्नज्न्ण यथा साहित्यदर्पणे-- 


'अद्भुतस्य पदार्थस्य भूतस्या5थ भविष्यतः । 
यहात्यक्षायमाणत्व तद्भगाविकसुदाहृतस्‌ ॥ इति । 
भावाथे:--भामो दिमुखपचने धित तृष्णं विम्वो ्सन्निङृ्गतं अमर प्रतिक्षणं सरभर- 
मेण चञ्चछाक्षी सती छीळाकमलेन दूरी कर्वाणा पावती इष्टेति भावः । 


भापा-- सुगन्धित निश्वास की तृष्णा से ओटो के पास आने वाले अमरों को 
Tang ( भय ) से आँख को चञ्चल वनाकर छीळाकमळ से दूर करने वाली 
'पावंती को देखा । 


अथ ताइशपावंतीदृशंनळब्धवलस्य कामस्यावस्थामाह-- 
तां वीचय सर्बो5$बयवा5नवद्यां रतेरपि होपदमादघानाम्‌ । 
जितेन्द्रिये शूलिनि पुष्पचापः स्वकारयेसिद्धि पुनराशशंसे ।। ५७॥ 
रति से अधिक अनवद्य अवयव देख कर सुन्दर सुघर । 
आशा हुई स्मर को जितोस्त्रग्र में विजय की फिर प्रवर ॥ 
अन्वयः--सर्वाऽवयवाऽनवद्यं रतेः अपि हीपदम्‌ आदधानां तां वीचग्र पुष्पचापः 
'जितेन्बरिये शूलिनि स्वकायसिद्धिं पुनः mama । ल 
व्याख्या—सर्वाऽयबवाऽनवद्यां = सकळाऽवयवाऽगह्या, रतेः अपि = कामपरन्या 
AR, हीपदुं=लजानिमित्तम्‌, भादधानां-घारयन्तों, तां-पूर्वोक्तां, पाचंती मित्यर्थः, 
चीचय = दृष्टचा, 3 पचाप>कुसुमधन्वा, कामदेव इत्यथेः जितेन्द्रिये-वशीकृतक- 
रणे, शूलिनि-शूलघारिणि, हरे इत्यथः। वेपयिकी सप्तमीयस्‌ । स्वकार्यसिद्विम्‌ = 
'आत्मकमंसाफल्यं, पुनः = भूयः, भाशशंसे = चकमे । . 
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पूर्व 'साध्वससन्नहस्तः ३५१ इत्यादिना कार्यसिद्धेः उन्मूलितस्वाऽभिधानादिह | 
पुनरिस्युक्तस्‌ | 


युत्ति: सर्वाऽवयवाऽनवद्यांनसर्वे च. “ते अवयवाः सर्वोऽवयवाः, र उद्यते 
इति अवद्या । 'अवद्यपण्यवर्या गह्मंपणितव्याअनिरोधेषु! इति निपातनस्‌ । 'कुपूय- 
कुत्सिता5वद्यखेटगर्ह्या$णकाः समाः इस्यमरः। न अचद्या अनचद्या | सर्वाऽवयवेषु 
अनवद्या, तां सर्वाचयवानवद्यां, Dok = हियः पदं होपदं, तत्‌, 'मन्दाचा aa 
ब्रीडा रजा? इति, “पद्‌ व्यवलितत्राणस्थानळचमाङघ्रिवस्तुपु' इत्यप्यमरः। आदुधा- | 
नासूनआदुघातीति आदधाना, ताम्‌ आदुधानां। झानच्पत्ययः पुष्पचापः = 
पुष्पं चापं यस्य स पुष्पचापः, “शम्बराऽरिर्मनसिजः कुसुमेपुरनन्यज? इत्यमरः | 
जितेन्द्रिये = जितानि इन्द्रियाणि येन स जितेन्द्रियः, तस्मिन्‌ जितेन्ब्रिये, उपरते- 
न्व्रयव्यापारेऽपीस्यर्थः । शूलिनि-शूछम अस्याऽतीति शूली, _तस्मिनू शूलिनि, 
“झम्झुरीशः पशुपतिः शिवः शूली महेश्वरः इस्यमरः। र्वकायसिद्धिनस्वस्य काये 
स्वकार्य, तस्य सिद्विः स्वकार्यसिद्धिः, तां स्वका्यसिद्धिम, आशशंसे=आङः शासु 
इच्छायाम्‌? इति घातोलिंदू। र | 

मावार्थः--सर्वाङ्गसुन्द्रीं स्वालोकनेन रतिमपि लजयन्तीं तां पावतीं सम्यगव- |प 
लोक्य कुसुमधन्वा व्युपरतेन्ट्रियव्यापारेऽपि हरविषये स्वास्मनो हरचित्तवशीकरण- 
व्यापारस्य फलसिद्धिं पुनरपि श्रद्दधे इति भावः । 

भाषा--संकल अवयवों से सुन्दर और अपने सौन्दर्य से रति को भी छब्जित 
करने वाळी उस पार्वती को अच्छी तरह देखकर कामदेव को जितेन्द्रिय शङ्कर के 
विषय में भी चित्त को हरण करने के अपने व्यापार की सफलता का फिर से 
विश्वास हुआ। 

अथ प्रकृतकथासेवाचुसन्धत्ते- 
भविष्यतः पत्युरुमा च शम्भोः समाससाद प्रतिहारभूमिम्‌ | 
. योगात्स चान्तः परमात्मसंज्ञं दष्ट्वा परं ज्योतिरुपारराम || ५८॥ 
गिरिराज कन्या ag की प्रतिहार भू पर आ गई । 
शिव ध्यान की विश्राम वेळा भी छुटी में छा गईं ॥ 

अन्वयः--उमा च भविष्यतः पत्युः शम्भोः प्रतिहारभूमिं समाससाद । सच 
अन्तः परमात्मसंज्ञं परं जयोतिः इष्टा योगात्‌ उपारराम | | 

व्याख्या--उमा चन्पार्वंती च, भविष्यतः-भाविनः, पष्युः=स्वामिनः, शम्भोः= 
महेश्वरस्य; प्रतिद्ाारभूमिं-द्वारदेशं, समाससाद्प्राप्तववी । स magang, अन्तः= (सि 
अन्तःरिथतं, प्रमास्मसंज्ञं=्परमारमाऽभिधानं, पर=सुरूयं, ज्योतिः=प्रकाशं, इष्टा = |` ` 
साक्षात्कृत्य, योगात=ध्यानात्‌, उपारराम=उपरतोऽभूत्‌ „ व्यरंसी दित्यर्थः । : 

्युत्पत्तिः-उमा='उमा कात्यायनी गौरी काळी हैमवतीश्‍वरी' हत्यमह ते 
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भविष्यतः = भविष्यती ति भविष्यन्‌, तस्य भविष्यतः । 'भू सत्तायाम्‌? इति घातोः 
खरः "लूट: सङ्का इति aa: । भर्तृत्वेन भविष्यत इत्ग्रथ; । प्रतिद्दारभूमिं>प्रति- 
हारस्य भूमिः प्रतिद्दारभूमिः तां प्रतिहारभूमि, “क्री दाद्वरिं प्रतीहारः? इत्यमरः । 
परमाऽऽत्मसंजं = परमश्चाऽल्ौ आत्मा परमात्मा, सा संज्ञा यस्य तत्‌ परमात्मसंज्ञं, 


| 
' 
तत्‌ । 'संज्ञा स्याच्चेतना नाम हस्तादेश्वाऽर्थसूचना? इत्यमरः । ज्योतिः = इश्यप्रप- 
Aaj स्वयं प्रकाञ्चस्चरूप मित्यर्थ; | योगातर'योगशित्तवृत्तिनिरोधः' इति aa 
सूत्रम्‌ । "योगः संनदनोपायध्यानसङ्गतियुक्तधु? इत्यमरः । उपारराम = उपाइिरयु- 
| पसरद्र्‍यपूवकात रस॒ क्रोडायास इति धातोः छिर्‌। “बयाङपरिभ्यो रमः? इति 
। 


परस्मपदस । उभावपि चकारौ तुह्यकाळ सूचकौ । अन्न ५ : 
यथा-'गुण क्रियायौगपद्यं ससुञ्चयः? इति | सू सयुचयालक्लार तज्ञक्षणं 


मावार्थः:--पावंती भर्तृत्वेन भविष्यतः शिवस्य द्वारप्रदेशं परावती । स ga 
इश्यप्रपक्चो त्तीण स्वयस्प्रकाशस्वरूपमुस्कृष्ट तेज: हदयङुहरे साक्षात्कृत्य समाधेः 
उपरतोऽभूदिति भावः । 
भापा--इधर पार्वती आगे होने वाले पतिरूप शहर के आश्रम के द्वार पर 
पहुँची, उधर शक्कर भी दृश्य TAN, स्वयं म्रकाशस्वरूप, उत्कृष्ट .तेज का 
हृदय में खाज्षाक्तारकर समाधि से उपरत हुए । 


अथ योगादुपरतस्य शिवस्य योगावसानकर्तच्य विधिमाह-- 
ततो भुजज्ञाइधिपतेः फणाग्रैरधः कथश्विदृधृतभूमिभाग: | 
शनेै:कृतप्राणविमुक्तिरीशः पर्यडुबन्धं निबिड बिभेद । ५६ ॥ 
धारण किया सप्रयरन जिनका भूमि भाग फणीश ने। 
पव्यंद्ध बन्ध शिथिल किया तज चायु को जगदीश ने ॥ 


अन्वय--- ततः भुजङ्गाऽधिपतेः फणाग्रेरधः कथ ञ्चिद्टतभूमिभागः दाने:कृतप्राण- 
र ईशः निविडं पर्यङ्कबन्धं विभेद । Pan तत 


व्याख्या--ततः = ज्योतिरदृशनाउनन्तरं, शुजङ्गाऽधिपतेः = सुजयाऽधी शस्य, शेष- 
गै । फणाग्रेः SERASA, अघः = नीचैः, भूमेरिति शेप: । कथञ्चिद््ततभूमि- 
गः = भतियरनइतभूमिभागः, वायुधारणाहितळाघवनिदृत्त्या सहेश्वरस्य गुरुस्वा- 
र । शनेःकृतपराणविसुक्तिः = शनैः कृताऽसुषुनःसञ्चाः, इशः = महादेवः, 
$= ढं, पर्थङ्कयन्धं = वीरासनं, विभेद मिन्नवान्‌ , शियिलीचकारेत्यर्थः 
व्युत्पत्ति: - शुजङ्गाऽधिपतेः = अधिकः पतिः अधिपत्तिः; अधिपतिः 
ङ्गाऽधिपतिः, तस्य सुञङ्गाधिपतेः, 'सपः पुदाकुसुंजगो सुजङ्गोऽदिसुंजङ्गमः 
HL फणाउम्रेः = फणानाम्‌ अग्राः फणाऽग्राः तेः फणाग्रेः, 'स्फरायां तु फणा 
हग इत्यमरः। कभ्रञ्चिदूएत भूमिभारः = भूमेः भागः भूमिमागः, “मूभूमिरचलाऽ- . 
| पा रसा विश्वर्भरा स्थिरा” इत्यमरः। कथञ्चिद्‌ एतः भुमिभागः स्वोपवेशनसूः 
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विभागो, यस्य सः कथब्विद्ष्ततभूमिभागः । बानेम्हतभाणविसुक्तिल्माणार्ना विसुक्तिः | 
प्राणविमुक्तिः, शनेः कृता प्राणविसुक्तिः येन सरू झनेःृतग्राणविसु ततः | इशः = 
“स्सुरीशः पशुपतिः शिवः शूली महेश्वरः इस्यमरः। पयङ्कवन्धं = पयङ्कस्य | 
बन्धः पर्यङ्कवन्धः, तं पयङ्कवन्धम्‌ | | 
. मवारः--योगविरामानन्तरं योगशास्रोक्तकर्मेण प्राडनिरुद्वानां भाणवायूनां 
शनेरारचितपुनःसच्यारः महेश्वरस्तद्वारमसहमानेनानन्तेन सर्वा अपि फणास्तदुधो- 
साग एवाघाय यथाकथञ्चिद्‌ छतस्वोपवेशनभूप्रदेशः सन्‌, अच्छिद्रं चरी रासनं 


दिथिडीचकारेति भावः । San 
भापा--योग का विराम होने पर, बाहुरने Nama कहे अनुसार पहिले 


रोके हुये प्राणवायु का धीरे धीरे सञ्चार करके, भार को सहन करने में असमं 
होकर अनन्तके सकळ फणाओं से किसी त्रद्द उस भूप्रदेशका धारण करने प 


स्वकीय वीरासनको शिथिल किया । 3 
अथ प्रस्तुतनायिकानायकयोः उमामहेश्वरयोः परस्परद्शनोपायमाह-- 


तस्मे शशंस प्रणिपत्य नन्दी शुश्रूषया शेलसुतामुपेताम्‌ । 
प्रवेशयामास च भतुरेनां अ्रक्षेपमात्राउनुमतप्रवेशाम ॥ ६०॥ 
पहले प्रणाम किया उमा आई कहा नन्दीश ने। 
भरू के इशारे से डुलाया adat को ईश ने॥ 4 
अन्वयः -अथ नन्दी तस्मे प्रगिपत्य शुश्रपया उपेतां शेळसुतां aka | 
अ्रुक्षेपमात्राडनुमतप्रवेद्यास्‌ एनां प्रवेशयामासीच। ` 
व्याख्या-अथ = अनन्तरे, नन्दी = नन्दिकेश्वरः, तस्मे= शिवाय, 
नमस्कृत्य, gusar = सेवया, निमित्तेन, उपेतां = प्रासां, सेवाऽर्थमागता मिस्यर्थः 
शैल्सुतां = पर्वंततनयां, Akad: । शशंस = निवेदयामास | भतुःऱस्वा 
शिवस्येत्यथः । अद्षेपमात्रा$चुमत प्रवेझ्या = असंज्ञामात्राङ्गी कृतमवेशास्‌, एनां 
पार्वतीं, प्रवेशयामास च = आनयामास च | 
व्युत्पत्तिः तस्मे = प्रणिपत्य? इति क्रियाया ग्रहणात्‌ “क्रियया यमि 
सोऽपि सम्प्रदानम्‌’ इति सम्प्रदानत्वाद्चतुरथी । प्रणिपत्य-प्रन्युपसर्गद्व यपूर्वकात्‌ 
पतने? इति धातोः क्रवाप्रत्ययः, तस्य ल्यबादेशः, 'ज्ेगेद्नद्पतपद्घु मास्यतिह 
तिवा तिद्रातिप्सा तिवपतिवह तिश्षाम्य तिचिनो तिदेग्यिपु'चः इति नेणर्वम्‌। 
तुम्‌ इच्छा शुश्रूपा, तया शुभ्रूपया, शेल्सुतां-शैलस्य सुता शेळसुता, तां 
ताम्‌, 'भद्विगोत्रगिरिग्रावाऽचळशेलशिलो च्याः? इत्यमरः | अक्तेपमान्नाइचुमत 
भुवः क्षेपः = चालनं, भुद्षेपः, स एव भरूचषेपमात्रम्‌ । अनुमत: प्रवेशः यस्याः सा ४ 
मतप्रवेशा । भूेपमात्रेण अचुमतमवेश्ञा भ्षेपमात्राब्चुमतप्रवेशा, तां ARTA 
सम्रवेश्ञाम, एनाम्‌ = अन्वादेशे 'द्वितीयाटोस्स्वेनः' इति एनादेश: । प्रवेशयामात 
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तृतीयः सग: | १८३ 


प्रोपसर्ग पू्वकात्‌ गिजन्तात्‌ “विश्व प्रवेशने? 
नश्नवेशन क्रिययो: समुच्चयार्थोउत्र चश्चद्द्‌ः । 
भावाथं:--नन्दिकेश्वरः नमस्कृरय सेवार्थ 
वसराय हराय निवेदितवान्‌ । अथ स्वामिनो अचा 
प्राप्ति तां पर्वंतराजपुत्रीमन्तर्भातं म्रापयामास चेति भावः। 


शङ्कर को प्रणाम करके, सेवा 


निवेदनकर, झञङ्कर के ata 
को आश्रम के भीतर ळे गया। 
शङ्करप्रथमदृञ्ञनानन्तरं सञ्जातसारिवकविकारायाः पावत्या: छजापनोदार्थमादौ 
| तत्पख्योः सेवामाह-- र 
| तस्याः सखीभ्यां प्रणिपातपूर्व स्वह्स्तळूनः शिशिरात्ययस्य | 
व्यकीयत ञ्यम्बकपादसूले पुष्पोश्चय: पञ्जबभङ्गभिन्नः॥ ६१ ॥ 
निज हाथ से तोड़े ईए पल्चत सुमन जो थे सुघर। 
कर नमन सखियों ने रखे शिव के कमळ TE चरण पर ॥ 
अन्वयः--तस्याः सशीभ्यां स्वहस्तलूनः पल्लवभङ्गभिन्नः शिशिरात्ययस्य पुष्पो- 
| चयः भ्यस्वकपादसूले प्रणिपात पूर्व व्यकीर्यत | 
|| 


इति घार्तोडिंट्‌। च = Tandan: शस- 


व्याख्या --तस्या: = पावस्याः, संखीश्यां = विजयासाछिनीभ्यां, स्वहस्तलूनः = 
|| आत्मकरोपचितः, पञ्ञयभङ्गिन्नः= किसलय शकलमिश्रः, शिशिरात्ययस्यरवसन्तस्य 


सम्बन्धिनः, पुष्पोच्चयः = ङुसुमधकरः, भ्यस्वकपादमूले = त्रिलोचनचरणसूळे, प्रणि- 


पातपूर्व = नभस्कारपूर्वक, व्यकीर्यत = विक्षिप्तो$भूत्‌ । 

्युत्पत्तिः- सखीभ्याम्‌ = आलिः सखी वयस्या च' इत्यमरः | = 
स्वश्चासो हस्तः स्वहस्तः तेन. लूनः स्वहस्तलूनः GA छेदने! इति धातोः छम्रत्ययेन 
लूनपदसिद्विः। ल्वा दिभ्यः इति नत्वम्‌ । पज्ञवभङ्गभिन्नः = पञ्वानां भङ्गाः पञ्चव- 
भङ्गाः, पञ्लवोऽस्री किसलयम्‌? इस्यसरः। पज्लवभक्वेः भिन्नः पल्लवभङ्गभिन्नः । शिशिः 
रात्ययस्य = शिशिरस्य अत्ययः = ध्वंसः, यस्मिन्‌ स शिशिरा$त्ययः, तस्य शिशि- 
रात्ययस्य, पुष्पोच्चयः = पुष्पाणाम्‌ SE पुष्पोच्चय: । “हस्तादाने चेरस्तेये? इति 
सूत्रस्य घन्विषयस्वात्‌ कती नाम्यं प्रामादिकः प्रयोगः इति वज्ञभः । वसन्तङुसुम- 
राशिरि्यर्थः । व्यस्बकपादृसूले asi नेत्राणि, यस्य स ऽ्यस्बकः, 
'हर: स्मरहरो भर्गरूयस्बकद्धिपुराऽम्तकः' इत्यमरः | अ्यस्वकस्य पादौ ध्यर | 
तयोसूछं, तस्मिन्‌ ऽवस्बकपादमूले, प्रणिपातपूर्व = प्रणिपातः पूर्व यस्मिन्‌ कर्मणि 
तेद्‌ यथा स्यात्तथा प्रणिपातपूर्वं, क्रिया विशेषणमेतत्‌ । व्यकीयंत = व्युपसगंपूर्वकात्‌ 
कू विशेषेः इति धातोः कर्मणि छ्ड। रं - 

भावाथ:--पावत्या: पूर्वोक्तास्यां विजयामालिनीभ्यां वयस्याभ्यां अक्स्या. स्वकरा. 
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१८४ कुमारसम्भवम्‌ | 


वचितः किसळ्यज्ञकलमिश्रः वसन्तकुसुमराश्चिः हरचरणसमोपे नमस्कार पूचक 
ऽभूदिति भावः। 
“re पूर्वोक्त विजया और मालिनी नामक दोनों सखियों ने भक्ति 
से अपने हाथ से तोड़े हुए पल्लवसहित वसन्त ऋतु के पुष्पससूह को शङ्कर के 
चरणकमळ पर प्रणामपूर्वक अपण किया । 
अथ प्रधाननायिकायाः पार्वत्याः प्रणाममाह-- 
उमाऽपि नीलाऽलकमध्यशोमि विस्ंसयन्ती नवकर्णिकारम्‌ | 
चकार कर्णच्युतपल्ञवेन मूप्नो प्रणामं वृषभध्वजाय ॥ ६२॥ 


गिरिराज कन्या ने अळक से ककार दिया गिरा । 
शिवको प्रणाम किया उमाने कान से पल्लव गिर! ॥ 


अन्वयः-उमा अपि नीळाऽलकमध्यञ्ञोभि नवकर्णिकारं विखंसयन्ती कर्णच्दुत- 
gada मूर्ध्ना वृषभध्वजाय प्रणामं चकार ॥ 
ब्याख्या-उमा अपि = पार्वती अपि, नीलाऽलकमध्यशोभिनङृप्णचूर्णकुन्तलाऽ 
न्तरद्योति, अलकन्यस्तमित्य्थः | नवकर्णिकारम्‌ = नूतनपरिव्याधकुसुमं, विस्रंसय- 
न्ती=निपातयन्ती, कर्णच्युतपञ्लवेन = श्रवणपतित॒किसलयेन, मू््ना=शिरसा, 30: 
सध्वजाय = बृषध्वजाय, शिवायेत्यथः । प्रणामं = नमस्कारं) चकार = अकरोत्‌ । 
्युत्पत्तिः--नीळाऽळकमध्यञ्ञोभि = नीलाश्च ते अकाः नीलाऽलकाः, “अलकाः 
शरूणेकुन्तलाः? इत्यमरः । नीलाऽछकानां मध्यं नीलाऽलकमध्यं, तस्मिन्‌ शोभते 
तच्छीलम्‌ इति नीकाइछकमध्यशोमि, तत्‌ । नवकणिकारं = कर्णिकारस्य पुष्पं कर्णि- 
कारं, . कर्णिकारः परिव्याधः? इत्यमरः। नवं च तत्‌ कर्णिकारं नवकर्णिकारं, तत्‌, 
“प्रस्यग्रोऽभिनवो नव्यो नवीनो नूतनो नव” इत्यमरः। कर्णच्युतपज्ञवेन = कणोत्‌ 
"च्युतः कर्णच्युतः, कर्णच्युतः पल्लवः यस्य सः कर्णच्युतपञ्लवः, तेन कर्णच्युत पल्लवेन, 
सूष्ना = 'उत्तमाऽङ्गं शिरः शी मूर्धा ना मस्तकोऽख्रियाम्‌? इस्यमरः। Aa: 
उनः इत्यकारळोपः। TUNAI TAK: ध्वजः = वाहनत्वेन चिह्नम्‌ , यस्य स 
बृषभध्वजः, तस्मे वृपमध्वजाय, 'गङ्गाधरोऽन्धकरिपुः क्रतुध्वंसी वृषध्वजः इस्यमरः। | 
'क्रियया यमभिप्रेति सोऽपि सम्प्रदानम्‌? इति सम्प्रदानर्वात्‌ चतुर्थी । चकार = 
“हुकृञ्‌ करणे? इति धातं छिंट्‌। 
अत्र ्रणामक्रियायां ळालित्यापादकानि विशेषणानि रत्युद्दीपनपरतया प्रव्युक्ता 
नीति परिकरोऽछङ्कारः । तन्नक्षणं यथा-- 
'उक्तिविशेषणेः साभिप्रायैः परिकरो मतः! इति । 
भावायः--पाव॑स्यपि कृष्णदर्णकेशकलापन्यस्तं नूतनकर्णिकारकुसुममध्यन्तनत्रशिः 
रस्तया निपातयन्ती श्रवणगलितावतंसपल्लवेन शिरसा परमेश्वराय प्रणनामेति भाव. 
भाषा--पावंती भी मस्तक को अत्यन्त झुकाने से काले केशों में गुथे हुवे ताजे 
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तृतीय: सर्गः । १८५ 


कर्णिकारपुष्प को और कानपर रखे हुए अवतंसभूत पज्ञव को गिरातो हुई शङ्कर ' 


को प्रणाम करने लगी । 
पावत्या अणतस्य महादेवस्याशीर्वादप्रकारमाह-- 
अनन्यभाजं पतिमाप्नुहीति सा तथ्यमेवाभिहिता भवेन | 
न हीश्वरव्याहृतयः कदाचितपुष्णन्ति लोके विपरीतमर्थम्‌ ॥ ६३॥ 
पा, पति सम्रेम “अनन्य भोगो? हाम्सुने आशिष दिया । 
चह सत्य था, सच है सुजन से टीक होता सब्र किया ॥ 

अन्वयः-सा भवेन अनन्यभाजं पतिम्‌ आप्नुहि’ इति तथ्यस्‌ एव अभिहिता । 
हि ईंश्वरव्पाहृतयः कदाचित्‌ अपि लोके विपरीतम्‌ अर्थ न पुष्णन्ति । : 

व्याख्या-सा = ( कृतप्रणामा ) पावेती, भवेन = शिवेन, अनन्यभाजम्‌ = अन- 
परभाजं, पतिं = स्वामिनम्‌, आप्नुहि = प्राप्नुहि, इति = इत्य, तथ्यम्‌ एव = सत्यम 
एव, अभिहिता = उक्ता । उत्तरत्र तथेव सम्भवादिति भावः। हि = तथाहि, ईश्वरः 
व्याह्तयः-महापुरुषोक्तयः, कदाचित्‌ अपि=्जातुचिद्‌पि, कालत्रयेऽपीस्यर्थः । लोके 
सुचने, विपरीतं+विसंवादिनम, अर्थम=अभिधेयं, न पुष्णन्ति = न बोधयन्ति, अपि 
तु सत्यमेव बोधयन्तीत्यथः। 

च्युत्पत्तिः- भवेन = भवतीति भत्र, पचाद्यच्‌ , 'भवतेश्च' इति काञ्चिका। तेन 
सवेन । “ब्योमकेशो भवो भीभः स्थाणू रुद्र उमापतिः इत्यमरः। अनन्यभाजस्र = 
अन्यां न भजतीति अनन्यभाक्‌ तम्‌ अनन्यभाजं, भार्यान्तररहितमिस्यर्थः। taat 
ण्वि? इति Paman, "अत उपाधायाः? इति उपधाऽक्रारस्य वृद्धि: aa 
वृत्तिमात्रे पूदपद्स्य Yama: | तथ्यम्‌ >'सत्य तथ्यस्रतं सम्यक! इत्यमरः। असि- 
हिता = अभ्यु पसर्गपूवकात्‌ “धाञ्‌ धारणपोपणयोः' इति बुवथस्य घातोः दुहा- 
दिस्वात्‌ अप्रधाने कर्मणि क्तप्रस्ययः । ईश्वरव्याहृतयः = ईशते इति ईश्वराः, तेषां 
व्याहृतयः इश्वरव्याहृतयः, लोके = 'छोकस्तु भुवने जने? इस्यमरः । अर्थम = 
' 'भर्थोऽभिधेयर वस्तुप्रयो जननिवृत्तिपु' इस्यमरः । - 


अन्न पूर्वाद्वस्थस्य asa उत्तराद्वस्थेन सामान्येन समर्थनात्‌ अर्थान्तर- 
न्यासोऽछङ्कारः। 


भावाथेः- कृतप्रणामा पार्वती हरेण भार्यान्तररहितं भर्तारं प्राप्नुहीति सत्यमेवो- 


क्ता। महास्मनां वचनं देशान्तरे काळान्तरेऽतस्थान्तरे वा जातु न व्यभि चरतीसि सावः। 


भाषा- दार ने प्रणाम करने के बाद पाती को 'अन्य खी का स्वीकार नहीं 
करने वाले पति को प्राप्त करो! ऐसा सध्य आशीर्वाद दिया । महात्माओं का वचन 


किसी देश में, किसी काळ में या किसी अवस्था में, कमी भी मिथ्या नहीं होता। 
अथ रब्घावसरस्य कामदेवस्य प्रवृत्तिमाह-- 


कामस्त बाणावसुरं प्रतीच्य पतन वहह्निसुखे बिविश्चुः | Nee 
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उमासमक्षं हरबद्धलद्यः शरासनज्यां सुहुराममशे॥। ६४ ॥ 
बाणावसर रूख काम पावक में पतङ्ग समान वह | 
हर ळचय कर दार छूने लग गया धनु यान चह ॥ 

अन्वयः- कामस्तु बाणाअचसरं प्रतीच्य पतङ्गवत्‌ वहिसुखं विवि, Sarang 
हर बद्धलचयः सन्‌ , शरासनज्यां सुहुः आ ART | 

ब्याख्या--कामस्तु = मदनस्तु, बाणाऽवसर = शरक्षेपसमयं, प्रतीचय = प्रतीक्षा 
कृत्वा, 'उमासन्निधानात्‌ भयमेव वाणप्रयोगसमय? इति ज्ञासेस्यर्थः । पतङ्गवत= 
शलभवत्‌ , वहिमुखम्‌ = अभिमुखं, विविचुः sae इच्छुः, उमासमत्तं = पावंती- 
प्रत्यक्ष, हरदद्धछचयः=शिववद्धछच्यः सन्‌, शरासनञ्यांन्धचुभोवींस्‌, सुहुः=वारं 
चारम्‌, आममरं = पराश्ृष्टवान्‌ । 

्युत्पत्तिः-याणाऽवसरं = वाणस्य अवसरः = प्रसङ्गः, वाणाऽतरसरः, तं बाणाव- 
सर Tam स्यादचलरः' इत्यमरः । पतङ्गवत्‌ = पतङ्गेन त्तुल्यं पतङ्गवत्‌ , “तेन 
तुल्ये क्रिया चेद्वतिः? इति चतिप्रस्ययः। “समो पतङ्गशळमौ' इत्यमरः। वहिसुखं- 
बहनें! सुख वहिसुखं, तत्‌, विविचुः = ‘विश्‌ प्रवेशने? इति धातोः सन्नन्तात्‌ उप्र. | 
स्ययः। अतिसाहसमेव कर्तुकाम इत्यर्थः । उमासमत्षं = अचणः समीपं समच्ञम्‌, 
समीपार्थे अव्ययी भावः, “अव्ययीभावे aka? इति समासान्तोऽच्प्रत्ययः। 
उमायाः समक्षम्‌ उमासमत्तं। हरवद्धलच्यः = लक्षितुं योग्यं रचयं, 'लक्तददांना5- 
द्नयो? इति धातोः, “ऋहलोण्यत्‌? इति ण्यस्प्रत्ययः। 'लक्षं रूचयं शरव्यं च? 
इत्यमरः। चद्धं चयं येन सं बद्धळचग्रः, हरे वद्धलूचयः हरवद्छचयः। शरासनञ्यां= 
शराः, अस्यन्ते अनेन इति शरासनम, शरोपपद्पूर्व कात्‌ “असु क्षेपणे? इतिः धातोः 
'करणाऽधिकरणयोश्च? इति करणे क्युट्प्रत्ययः, ल्युडन्तं नपुंसकम्‌ । “अथाऽख्रियो । 
घनुश्चापौ धन्वशरासनको दण्डका्सुकम्‌ । इप्वासोऽपि’ इत्यमरः | इारासनस्य ज्या 
इति शरासनञ्या, तां शरासनज्यां, “मावी ज्या शिञ्जिनी गुणः? इत्यमरः। आमः 
मश = आडपसगंपूर्वकात GA आमने? इति धातो लिट्‌ । 

मावार्थः--मद्‌ नस्तु पार्वती परमेश्वरयोः परस्परपरिचयविद्ोपरूपं स्वप्रहरणावकासां 
प्रतिपाल्य झलूभवत्‌ अझिसुखं प्रबेष्टुमिस्छुः, “अति साहसमेव कर्तुकाम इति यावत! 
पाव॑त्याः प्रत्यक्ष दारनिपाताधिकरणं परमेश्वरमेव सावधानमवछोकयन्‌ सन्‌, स्वः 
चापशिजिनीं पुनः पुनः परासष्टवानिति भावः। 

भाषा-कामदेव तो उमामहेश्वर के परस्पर परिचयकाल में ही बाण को छोड़ने 
क मौके की राह देखता हुआ, अभिमुख में प्रवेश करने की इच्छा करनेवाले शल- 

» भके समान अत्यन्त “साहसी बनकर, पावती के समक्ष शङ्कर को निशाना बना 


कर, अपने ag ब की डोरी को बाराबार छूने लगा... Digitized by eGangotri 


तृतीयः सर्ग: | १८७ 


न कारणान्तरमप्याह-- 

अथोपनिन्ये गिरिशाय गौरी तपस्तिने ताम्ररुचा करेण | 
विशोषितां भानुमतो मयूखे मन्दाकिनी पुष्करबीजमालाम्‌॥ ६४॥ 
पश्चात्‌ गौरी ने अरुण कर से महेश्वर का प्रवर 

रवि शुष्क गङ्गा कमळ की सदु बीज माळा दी सुधर ॥ 

अन्वयः-अथ गौरी तपस्विने गिरिशाय ताम्ररुचा करेण भानुमतः मयूखेः 
विशो पिता मन्दा किनीपुप्करवीजमालाम्‌ उपनिन्ये । 

व्याख्या --अथ = अनन्तर प्रणामानन्तर kasi । गौरी = पार्वती, तपस्विने = 
पस्य, गिरिशाय = शिवाय, ताम्ररुचा = रक्तवर्णेन, करेण = हस्तेन, भाचुमतः= 
भिशुमतः, सूयस्येत्यथः। मयूखेः = किरण, विशो वितांन्शुष्कीकृतां, मन्दाकिनी- 
प्करवो जञमाछां = स्वणंदीपद्मवाजखजम, उपनिन्ये-समपितवती । 

व्युत्परि:--गोरी = Rafa इति ङीप। (उमा कात्यायनी गौरी काळी 
दिमचतीश्वरी' इत्यमरः। तपस्विने = तपः अस्याउस्तीति तपस्वी, तस्मे तपस्विने, 
तपरशब्दातूं “तपःसहस्राभ्यां वितीनी' इति विनिप्रत्ययः। गिरिशाय = रिरिः 
अस्याऽस्तीति गिरिशः, “लोमादिपामादि पिच्छा दिभ्यः दानेळच? इति शप्रत्ययः, यद्वा 
गिरो शेते इति गिरिशः, तस्मै गिरिशाय। गियुपपद्पूर्वकात्‌ 'शीड स्वप्ने? इति 
घातोः लोकेऽपि डप्रत्ययमिच्छुन्ति केचित्‌। वेदे तु “गिरौ डश्छुन्दसि! इति भव- 
येव । “भूतेशः खण्डपरशुर्गिरीशो गिरिशों खडः? इत्यमरः । ताम्नरुचा = तास्रह्य 
रुक्‌ यस्य सः तान्नरुक, तेन ताम्नरुचा, 'स्युः प्रभारूरुचिस्त्विडभासाश्दुविद्य- 
तिदीसर्‍य;' इत्यमरः । भानुमतः = प्रशस्ता भानवः सन्ति यस्य स भानुमान्‌, तस्य 
डुमतः, “भानू रश्मिद्नाकरो? इत्यमरः। विशोपितां-विशेषेण झोषिता विशोः 
ता, तां विशोपितां। मन्दाकिनी पुष्कर वीजमाळाम्‌ = मन्दाकिन्याः पुष्कराणि 
न्दा किनीपुण्कराणि, “मन्दाकिनी Raga इति, 'ब्रिसप्रसून राजी वपुष्कराऽम्भो- 
हाणि च? इति चाऽमरः। मन्दाकिनीपुष्कराणां बीजानि मन्दाकिनीपुष्करबीजानि, 
पां माला मन्दाकिनी पुप्करबीजमराला, तां मन्दाकिनीपुपकरवी जमालां, “माल्यं 
एठासजो मून! इत्यमरः। पद्माक्षमाछामित्यर्थ:। उपनिम्ये = उपोपसगपूर्वकात्‌ 
णिन्ग्रापणे? घातो छिटि रूपस्‌ । 

« भावार्थः प्रणामानम्तरं पावतो कुततपश्चरणाय हराय रक्तवर्णेन स्वहस्तेन 
सूयरश्मिकृतशोषणां राट्मापशवीजनिमितमालिकां समर्पितवत्तीति भावः 
माषा--पावंती ने प्रणाम के अनन्तर, तपश्चर्या पूरी करके उठे हुए शङ्कर 
भगवान्‌ को अपने हाथ से घाम में सुखाये हुये गङ्गा के. sasak की साळा 


पहिनाया । 
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परिचयस्य ततोऽप्याधिक्यमाह-- 3 
प्रतिग्रहीतुं प्रणयिश्रियत्वात्‌ त्रिलोचनस्तासुपचक्रमे च । 
सम्मोहनं नाम च पुष्पधन्वा धनुष्यमोघं समधत्त बाणम्‌ ॥ ६६॥ 
शिव ने शिवा की चीज माळा को किया स्वीकार जब्र। 
रतिनाथ ने भी धनुष पर रक्खा विशिख सुविचार तव ॥ 
अन्वयः--त्रिलोचनश्च प्रणयिभ्रियत्वात तां प्रतिग्रहीतुम्‌ उपचक्रमे । पुष्पधन्वा 
च सम्मोहनं नाम अमोघं बाणं धनुपि समधत्त। 
ब्याख्यः--त्रिलोचनश्च = श्यम्बकश्च, मह देवश्चेत्य थः | प्रणयिप्रियत्वात्‌ = अर्थिव- 
ज्ञभत्वात्‌, तां=माळां, प्रतिग्रहीतुं = स्वीकर्तुम्‌, उपचक्रमेन्उपक्रमं कृतवान्‌। 
पुष्पघन्चा च = कुसुमेषुश्च, कामदेवश्रेत्यर्थ। सम्मोहनं नास = सम्मोहनमिति 
प्रसिद्धम्‌, अमोघस्‌ = अनिष्फलं, सफलमित्यर्थः। ठाणं = शरं, धनुषि = का सुके, 
समधत्त = संहितवान्‌ । - 
व्युत्पत्तिः--त्रिकोचनश्न = त्रीणि लोचनानि यस्य स त्रिलोचनः “लोचनं नयनं 
नेत्रम्‌? एस्यमरः प्रणयिप्रियस्वात्‌=प्रीणातीति प्रियः, Ma तर्पणे’ इति घातोः 
“इुपधज्ञाप्रीकिरः कः? इति कप्रत्ययः 'अभीष्टेऽभीष्सितं हृद्यं दयितं वज्ञभं 
म्रियम? इत्यमरः। प्रणयः अस्ति येपां ते. प्रणयिनः, इनिप्रत्ययः । प्रणयिनां प्रियः 
गरणयिग्रियः, तस्य भावः प्रणयिप्रिग्रस्वं, तस्मात्‌ प्रणयिप्रियस्वात्‌ + प्रतिग्रहीतुं = 
त्युपसर्गपू्वकात्‌ “ग्रह उपादाने’ इति धातोः तुसुनूम्रस्ययः। पुष्पधन्वा = पु 
“धनुर्यस्य सः पुप्पधन्वा, “वा सब्ज्ञायाम! इति अनडादेशः, “सवंनामस्थाने चाऽसः' 
बुद्धौ? इत्युपधादीर्घः । च = अत्र चकारद्वयेन यौगपदयसुक्तम्‌ । सम्मोहनं = 
द्यते अनेन इति सम्मोहनं, तत्‌ । नाम = इद्मव्ययं प्रसिद्धौ प्रसिद्धस्‌ू । अमोघं = न 
मोघः अमोघः, तम्‌ अमोघं, Ag निरथंकस्‌' इत्यमरः। अत्र समु्चयोऽछङ्कारः। 
कामदेवस्य पञ्च बाणा यथा-- 
"द्रावणः क्षोभणश्वेव वशीकरण gai 
आकपणश्च कामस्य बाणः सम्मोहनोऽपरः ॥' इति । 
भावार्थ:--शिवः भंक्तवत्सलत्वात्‌ तां पद्माक्मालां स्वीकतुमारड्घवान्‌ । कामश 
चापे सम्मोहनाख्यं सफलं स्वशरं संयोजयामासेति भावः । | 
भाषा- शङ्कर भगवान्‌ ने भक्तवत्सल होने के कारण पावती की दी हुई उस 
Kasat को स्वीकार किया । इधर कामदेव ने भी संमोहन नामक सफल बाण. 
को अपने धनुप पर चढ़ाया । 
ताइशवाणसन्धानस्य फलमाह-- | 


हरस्तु किब्रित्परिलुप्तधैयेश्रन्द्रोद्यारम्भ इवाऽम्बुराशिः | - 
प CC-0. Mumukshu Pa व्यापारयासास तिक नानि || ६५ ॥ हट ! 


तृतीयः सग: | १२६ 


शशि के उदय से सिन्धु सम हर धं्य कुछ डर से ळगे। 
सानन्द विग्बाधर वदन पर फेरने लोचन छगे॥ 

अन्वयः-ह्रस्नु चन्द्रोद्यारम्मे अस्बुरासिः इव किञ्जित्‌ परिळुप्तघेयं: सन्‌ बिस्ब- 
फलाऽधरोछे उमामुखे विळोचनानि व्यापारयामास | 

व्याख्या ¬ हरस्तु = शिवोऽपि, चन्द्रोद्याऽऽरम्भे=हिमांऽशूद्यो पक्रमे, अस्डुराशिः 
इव = जळराशिः इव, समुद्र इवेत्यथः । किञ्चित्‌= ईपत्‌, परिलुपतधेर्यः = अपगत- 
TKA: सन्‌ , न तु साधारणजनवत्‌ अत्यन्तलुप्तधेर्य इत्यर्थः । विम्वफलाऽधरो्ठे = 
विस्व फळतुल्याधरोष्ठे उमासुखे=पावतीवद्ने, विळा चनानि=नेत्राण, च्यापारया- 
मासऱ्प्रवतयामास। त्रिभिरपि लाचनः सामिलापमपश्यदिस्यर्थः । पतेन हरस्य 
पावतीविपयकरतिभावोद्य उक्तः । 

ण "चेन्द्राद्यारग्मेरचन्द्रस्य उदग्र: चन्द्राद्‌यः तस्य आरम्भः चन्द्रोद- 
यारम्मः, तस्मिन्‌ चन्द्रोद्यारम्मे । अस्बुराशिःऱअम्बूनां राशिः अम्चुराशिः, uga 
MAKA भावः कमं वा धेयं 'गुणवचनब्राह्मगादिभ्यः कर्मणि च? इति प्यब्पर- 
त्ययः । परिळुप्तं धेयं यस्य स परिधयः । विस्बफला5धरोष्टे ed च तत्‌ फलं 
बिम्वफल्स्‌ । अधरश्चाऽसौ ओष्ठः अधरोष्ठः, 'ओस्वोष्ठयोः समासे वा? इति पररूप- 
स्वस्‌ । बिस्वफळम्‌ इव अघरोष्ठः यस्य तत्‌ विम्बफछाऽधरोष्ठ, तस्मिन्‌ चिम्वफला- 
घरोष्टे। उमामुखे = उमायाः सुखम्‌ उमासुख, तस्मिन्‌ उमामुखे । 'वक्त्रास्ये वद्नं 


तुण्डमानन लपनं सुखम्‌? इत्यमरः। विलोचनानि-विशिष्टानि लोचनानि Rata. 
नानि तानि । अन्नोपमालझारः । ० 


७भावाथंः- इन्दूदये समुद्र इव नात्यन्तगलितधैर्यः शिवोऽपि बिग्बफलरक्ताघरोष्े. 
पावत्या वद्ने त्रीण्यपि नयनानि प्रवर्तयामासेति भावः । र 
भाषा-- शंकर भी चन्द्रोदय के होने से समुद्र की तरह थोडे से अधीर होकर 
विस्वफल के समान ओष्ठतराळी पार्वती के मुख को तीनों आँखों से देखने लगे । 
हरदष्टिपाते पार्वत्या अवस्थां वर्णयति— 
विवृर्वती शेलसुता5पि भावमंगैः स्फुरदूबालकदम्बकल्पैः | 
साचीकृता चारुतरेण तस्थौ मुखेन पर्यस्तबिल्ञोचनेन॥ ६८॥ 
गिरिजा Ep समान तन से भाव दिखळाने लगी । 
बेटी त्रपा से नत वदन कर हाव जतलाने छगी॥ 
अन्त्रः -शेळसुता अपि स्फुरद्वाळकदम्बकलपेः अङ्गेः भावं विवृण्वती चारुतरेण 
पर्यस्तविलोचनेन सुखेन साचीकृता तस्यौ । 
व्याख्या--शेलसुता अपि = अद्रितनया अपि, adan: । स्फुरदाळकद्स्ब-. 
कल्पे; = विकसत्कोमळनी पसह, पुलकितेरित्यथः । अङ्गे  अवयवे', mens, 
4 पिती ्काशयनती, 'चारुतरेण = अतिसुन्द्रेण, पयंस्तक्तछि चनेन = विभान्तने.. 
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त्रेण, जया इति योजनीयोऽ्थः । सुखेन = चक्‍्त्रेण, साचीकृतान्‍्तिय॑क्क्ृता, तस्थौ= 
स्थितवती । ळजया मुखं तिर्यक्कृत्य स्थितवतीत्यर्थः । हू 
ब्युत्पत्तिः--शेळसुता = शेलस्य सुता शेरसुता | स्फुरढाळकदम्बकर्पः = चाळा 
ते कदम्बाः वाळकदग्बाः, नीपप्रियककद॒स्बास्तु हरिप्रियः इस्यमरः। स्फुरन्तश्च ते 
चाळकदम्बाः, स्फुरद्दाळकदग्वाः, ईपत्‌ असमाप्ताः स्फुरद्वाळकद्स्या: स्फुरद्वाछक- 
दुस्बकलपानि, तेः स्फुरद्वाळकदस्त्रकरपेः। ईपदसमा सौ कल्पव्देशयदेशीयरः' इति 
कठ्पप्प्रत्ययः। यद्यप्यत्र प्रकृतिलिङ्गःत्रमपेत्तितं, परन्तु 'क्कचिसस्तार्थिकाः प्रकृतितो 
लिङ्गवचनान्यतिवतंन्ते’ इति वचनात्‌ “गुणकलंपा ्राक्ञाःइस्यादिवत्‌ , अत्राऽपि 
्रकृतिलिङ्गाऽतिक्रमो वोधनीयः । अङ्गैः भङ्गं ्रती कोऽवयचोऽपघनः' इत्यमरः । चार. 
तरेणङअतिशयेन चारु चारुतरं, तेन चारुतरेण । “सुन्दर रूचिरं चारु सुपमं साधु 
झोभनम्‌? इत्यमरः। पर्यस्तविलो चनेन=विशि्टे लोचने विलोचने, “कुगतिप्रादय? 
इति गतिसमासः । पर्यस्ते विलोचने यस्मिन्‌ तत्‌ पर्यस्तविलोचनं, तेन पर्यस्तवि- 
पनेन, साचीकृता=असाचि साचि यथा सम्पद्यते तथा कृता साचीकृता, च्विप्रत्ययः। 


2 


वतिरयंगर्थे साचि तिरः इत्यमरः । न केवळंशिवस्येव, पावत्या अपि हाव उ दित इत्यथः 
इावळएणं च यथोक्त साहित्यदुर्पणे-- 
नेत्रा दि विकारेस्त सम्भोरेच्छाप्रका शकः | 
भाव एवाऽएपसंछच्यरविकारो हाव उच्यते॥' इति । 
मावा्थः--पार्दत्यपि विकसस्कोमळनीपसरच्षः रोमाञ्चितेरिति यावत्‌, शरीरावयनेः 
रत्याख्यं भाव प्रकाशयन्ती सती इरदष्टिपातसञ्जातळज्ञया विवर्तितनयनसत्यन्तसु- 
न्द्रमाननमीपत्तियक्कृत्य स्थिताऽभूदिति भावः । 
भाषा-पार्वती भी कदम्बपुष्प के समान रोमाञ्चित अङ्गो से रत्याख्य भाव को 
अकादित करती हुई, शंकर से चार आँख होने पर लज्जा से सकुचाती हुई,. अपने 
खुन्दर मुख को थोड़ा फेरकर, खड़ी रह गई । 
अथ नेसर्गिकभावान्तरोदयेन सस्वनिधो हरे रतेः प्रमं दृश्यति 
अथेन्द्रियक्षोभमथुग्मनेत्रः पुनवंशित्वाद्वलवन्निगृह्य । 
हेतु स्वचेतो बिक्ृतेदिदक्चुदिशासुपान्तेषु ससज दृष्टिम्‌ ॥ ६६ II 
इन्द्रिय विकारों को वज्ञीने रोक जब चळ से लिया। 
तव हेतु लखने के लिये प्रत्येक दिशि में हग दिया ॥ 
अन्वयः-भथ अयुग्मनेत्रः वहशित्वात्‌ इन्द्रियक्षोभ पुनः वळवत निगृह्य स्वचेतो" 
विकृतेः हेतु दिः सन्‌ kana उपान्तेषु इष्टि ससजं। SN 
ब्याख्या--अथ = अनन्तरम्‌, अयुर्मनेत्रः = अयुरमनयनः, त्रिनेत्र इस्यर्थः। हर | 
' इति यावत्‌, पक्षित्वाच-जितैन्द्रियस्वात्‌; इन्द्रियो भंन्करण विकारं, पूवोक्तमित्य्थः | 
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पुनः = भूयः, बलवत्‌ दढ, नियुद्ध = निवाय, स्वचेतो विकृतेः = आत्मचित्तविका- 
रस्य, हेतुं = कारणं, दिश्नुः = aging, सन्‌, दिशां = ककुभाम्‌, उपान्तेषु = 
प्रान्तभागेषु, दृष्टि = नेत्रं, ससजे = स्वान , प्रसारयामासेत्यर्थः । 
्युत्पत्तिः-अयुर्मनेत्रः = न युग्मानि, अयुग्मानि 'युग्मं तु युगल युगम्‌? इत्य” 
मरः। अयुरमानि नेत्राणि यस्य सः अयुरमनेत्रः । वशित्वात्‌ = वशः अस्याऽस्तीति 
वशी, इनिप्रर पयः। वशिनः भावः वचिस्व, तस्मात्‌ वशिस्वात्‌। इन्द्रियक्षो ममइन्त्रि- 
याणां ta: इन्द्रियच्तोभः, तम्‌ इन्द्रियक्षो भं, यळवत्‌=अव्ययमेतत्‌। “वलवत्‌ सुष्ठु, 
किसुत स्वत्यतीव च निर्भरे! इत्यमरः। स्वचेतो बिकृतेः=स्वस्य चेतः स्वचतः, 
“चित्तं नु चेतो हृदयं स्वान्तं हृन्मानसं. मनः इत्यमरः | स्वचेतसः विकृतिः स्वचेतो- 
विकृतिः, तस्याः स्वचेतो विकृतेः, हेतुं = हेतुर्ना कारणं यी चम्‌? इस्यमरः। दिच्चुः = 
सन्नन्तात्‌ “शिर प्रेक्षणे' इति धातोः 'सनाशंसभिक्ष 32 इति उप्रत्ययः। दिशां = 
“दिशस्तु ककुभः काएा आशाश्च हरितश्च ताः इत्यमरः। ससज = सज विसर्ग 
इति घाजोलिंट । 
मावार्थः-तादृश्ञावस्थाप्राप्स्यनन्तरं त्रिलोचनः जितेन्द्रियत्वात्‌ पूर्वोक्तमिन्द्रिय- 
विकारं पुनरपि दढ निवाय, स्वमनोविकारस्य कारणं kel, दिड्सुखेषु स्वनेत्र 
प्रसारयामासेति भावः । 
भापा--ऐसी अवस्था प्राप्त होने पर शङ्कर भगवान्‌ जितेन्द्रिय होने से स्वकीय 
इन्द्रियों के विकार को अच्छी तरह से दमनकर, अपने मन के विकृत होने के 
कारण को देखने की इच्छा से चारो तरफ देखने लगे | 
इष्टिविसगंस्य फलमाह 
स दक्षिणाऽपाङ्कनिविष्टसुष्टि नतांऽसमाङुञ्ितसब्यपादम्‌। 
` दृद्‌शे चक्रीकृतचारुचापं प्रहतुमभ्युयतमात्मयोनिम्‌ ।।७०॥ 
पद्‌ वाम मोड नतांस मनसिज्ञ ने किया धनु चक्र सा । 
देखा वशी ने मारने को बाण सम्मोहन ळसा॥ ` 
अन्वयः-सः दुक्तिणापाङ्गनिविष्टमुष्टिं नतांऽसम्‌ आङ्कुञ्चितसब्ग्रपादं चक्रोकृत- 
चारूचापं प्रहतुंस्‌ अम्युद्यतम्‌ आत्मयोनि दृद्शं । 
ब्याख्या - सः = अनार हरः, दक्षिणाऽपाङ्गनिविष्टसुष्टि = वमेतरनेत्राऽन्त स्थित- 
सुष्टिं, नतांऽसं = नञ्रस्कन्धम्‌ , आकुञ्जितसब्यपाद्म्‌=आ क्ुञ्जितवामचरणस्‌ : at 
डाख्यस्थानके स्थित मित्यर्थः । चक्रीकृतचारुचापं  मण्डळीकृतसुन्द्रकोदण्ड, प्रहतु- 
स= प्रहारं क्तुम्‌, अभ्युद्यतम्‌=कृतोद्यमम्‌, आस्मयो निममनोभवं, कामदेवम्ित्यथः। 
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पाङ्गो नेत्रयोरन्तो? इत्यमरः । निविष्टा-स्थिता, मुष्टियंस्थ स निविष्टसुष्टिः, दक्षिणाऽ- 
पाङ्गे निविष्टमुष्टिः दक्षिणाऽगाङ्गनित्रिष्टमुष्टिः, तं दक्तिणापाङ्गनिविष्टमुष्टिं, नतांऽसं= 
नतौ अंसौ यस्य स नतांऽसः, त नतांम, “स्कन्धो सुजशिरोऽसोऽख? इत्यमरः । 
आऊकूञ्चित सब्य्रपादम्‌ = सब्यश्चाऽसौ पाद्‌ः सव्यपादः, वामं दारीरं सब्यं स्यात्‌? इत्यः 
मरः। आङुञ्चितः सव्यपाद्‌ः यस्य स आङुञ्चितसब्यपाद्‌ः, तम्‌ आङुञ्चितसच्यपादृस्‌ । 
आलीढलक्षणमाह याद्व:-- 
'स्थानानि धन्विनां पञ्च तत्र वेशाखमस्तियाम्‌ । 
वितस्त्यन्तरगो पादी मण्डल तोरणाकृति ॥ 
समानौ स्यात्‌ समपदमालीढं पदमग्रतः । 
दक्षिणं वाममाकुञ्च्य  प्रस्यालीड विपयंयः ॥? इति । 
चक्रोकृतचारुचापम=अचक्र चक्र यथा सम्पद्यते तथा कृतं चको कृतं, स्विप्रत्ययः। 
चक्रीकृत = मण्डळीङ्गनं, चारु = सुन्दरं, चापं = धनुः, येन स॒चक्रीकृतचारुचापः, 
तं. चक्रोकृतचारुचाप, प्रहतुंम्‌ = प्रोपसर्गपृत्ेकात्‌ ह्‌ हरणे’ इति धातोः तुसुन्पर- 
स्यः । आत्मयोनिस्‌-आत्मा= मनः, योनिः = उत्पत्तिहेतुः, यस्य स आस्मयो निः, 
| तम्‌ आत्मयानिम्‌ । 
भावार्थ:--स शिवः दक्षिणनेत्रक्रोणस्थितमुष्टिं नम्नस्कन्धं वक्रीकृतवामपादजानु 
सण्डलीकृतसुन्द्रकोदण्डं स्त्रस्मिन्‌ वाणप्रयोगं कतुमद्यक्त॑ कामदेवमवछो कयामा- 
सेति भावः । : 
भाषा--तव शक्कर ने दाहिने ऑ के कोने तक सुट्टी को खींचे हुए, कन्धे को | 
छटकाकर, चार्य पर के घुटने को रेटा किये हुवे, धनुप को पूरा खींचकर, अपने 
ऊपर वाण TA को तत्पर, ऐसे कामदेव को देखा । 
हरस्य तत्ताहशमद्नद्‌रांनजं क्रोधं तत्फल चाह— 
तपःपरामषबिशृद्धमन्योर्मङ्गदुष्परेच्यसुखस्य तस्य। 
स्छुरन्तुदचिः सहसा तृतीयादद्दण: कृशानुः किल निष्पपात lou 
झट तीसरा इग खुळ गया अत्यन्त हर क क्रोध से। 
उससे भभकती वह्नि की ज्वाला चली अनिरोध से ॥ 
अन्वय:--तपःपरामश विवृद्धमन्यो: अभन्नदुष्प्रेचयमुखस्थ तस्य तृतीयात्‌ अचणः 
स्फुरन्‌ safa: कृशानुः spa निष्पपात किल । 
च्याख्य,--तपःपरामशविशृद्धमन्याः तपआस्कन्दुनभ्बृद्धको पस्य, अभन्जद॒ष्मेद्य- 
सुखस्य = अको रिल्यदुदुरशान नस्य, तस्य = हरस्य, तृतीयात्‌ = 2 po 
अचणः = नेत्रात्‌ , स्फुरन्‌ = प्रकाशमानः, उद्‌ चिः = उद्भूतउवाळः, कृशानुः safa, 


सहसा = अकस्मात्‌ , अतकितमेवेत्यर्थः। निष्पपात किलः 
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ब्युत्पत्तिः--तफपरामश विवृद्धमन्योः = तपसः परामशः तपः्परामर्शः । विशेषेण 
चः Ragi, सुप्छुपा! इति समासः। विशुद्धः मन्युः यस्य स विदद्धमन्युः, 
कतौ क्रुधि’ इत्यमरः! तपःपरामशेन विवृद्धमन्युः तपःपरामश्शविवृद्ध- 
Kan तपःपरामशंविवृद्धमन्यो: । ञूमङ्गदुष्परेचयसुखस्य = Ba भङ्गो ञ्ूङ्गः 
म्लेन प्रेक्षितु शवयं दुष्प्रेचयम्‌ । भङ्गेन दुष्पेचय भूुभडदुष्मेचयं, तत्‌ सुखं यस्य स 
TAKE MAYA, तस्य जूमङ्गदुप्म्रेचयसुखस्य। तृतीयात्‌ = त्रयाणां पूरणः तृतीयः; 
तस्मात्‌ तृतीयात्‌, त्रिवाब्दात्‌ त्रेः सम्प्रसारणं च' इति तीयप्रत्ययः सम्प्रसारणं च। 
अणः = 'अस्थिद्धिसक्थ्यच्णामनङुदात्तः इत्यनड “ङिच' इत्यन्तादेशश्र, ततः 
*अङ्लोपोऽन? इत्यकारलोपः । “ईक्षणं चददरक्षिणी' इत्यमरः। स्फुरन्‌ = स्फुरतीति 
स्फुरन्‌ शातृप्र्ययः। ag = उद्भूता अचिः यस्य स उद्‌र्चिः, 'ज्वाळाभासोनं- 
पुंस्यचिः' इत्यमरः | कृशाचुः='आश्रयाशो AG: कृञ्ञानुः पावकोऽनछः? इत्यमरः । 
यः किल कल्पान्ते सकलमपि लोकं भस्मसात्‌ करिष्यति, Asti: | सहसा 
'अतकितं तु सहसा? इत्यमरः। अत्र रोद्रो रसः। तद्र्सब्यभिचारिणः क्रौय॑स्य 
आमङ्गेस्याद्यनुभावम्रदशेनात्‌। 

भावाथेः- तपसो धषंणेन प्रबुद्धकोधस्य अरूविकृत्या दुदुर्शाननस्य त्रिछोचनस्य 
, लळारस्थतृतीयनेन्रात्‌ प्रकादामानः Ika aa ala: झंटिति निजंगामेति भावः । 

माषा-तप के ऊपर अघात करने से अत्यन्त क्रोध में आकर अुकुटी को टेढ़ी 
किये हुए शङ्कर के ललाटस्थ तृतीय नेत्र से चमकती हुई जाज्व॒दयमान आग की 
एक छपर झर से चाहर निकल पड़ी । 
-। कृशानुनिष्पतनस्य फलमाह-- 

क्रोधं प्रभो संहर संहरेति याबदू गिरः खे मरुतां चरन्ति । 
ताबत्‌ स बहिभेचनेत्रजन्मा भस्माऽबशेषं मदनं चकार ।।५२।। 
हे हे प्रभो ! मत क्रोधकर जबतक अमर बोले वचन । 
तबतक नयन की आग से अस्मावशेष हुआ मदन ॥ 

अन्वयः प्रभो | क्रोधे संहर संहर’, इति भरुतां गिरः खे यावत्‌ चरन्ति, तावत्‌ 
मचनेत्रजन्मा स वहिः मदन भस्माऽवशेषं चकार । 

न्याख्या-प्रभो = हे स्वामिन्‌ ! क्रोधे कोपं, संहर संहर = निवतंय Prada | 
इति = एवं, मरुतां = देवानां, गिरः = वाचः, खे = ज्योग्नि, यावत्‌ = यस्कालं, चर- 
न्ति = प्रवर्तन्ते; तावत्‌ = तस्काळम्‌ एव, भवनेत्रजन्मा = हरनयनोद्भवः, सः, बहिः 
| अभिः, मदनं-कामदेवं, भस्माऽवरोषे=भसित परिशेषं) चकार्कृतवान्‌, ददाहेत्यथः। 
व्युत्पत्तिः - रोधं = “कोपक्रो घाऽमषंरोषप्रति घास्ट्कुधौ खियौ? इत्यमरः । संहर 
संहर = 'संभ्रमेण प्रदुत्तौ यथेष्टमनेकधा प्रयोगो न्यायसिद्धः इति द्विस्वम्‌। मरुता= 
| “मरुतौ पञनाऽमरौ’ इत्यमरः। गिरः=ब्राहम तु भारती साषा गीर्वाग्वाणी सरस्वतीः 
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इत्यमरः। खे न भोडन्तरिक्षं गगनमनन्तं सुरवत्म खस! इत्यमरः। भवनेत्रजन्मा = 
सवस्य नेन्नं भवनेत्रे, तस्मात्‌ जन्म यस्य स भवनेन्नजन्मा, “अवज्यों बहुनीहिव्यधि- 
करणो जन्माचुत्तरपदः' इति वामनः। 'जनुज॑ननञन्मानि जनिरव्पत्तिरुक्धवः' इत्यम- 
रः । वहिः = 'अभिवेंश्वानरो वहिरवीतिहोत्रो धनञ्जयः इत्यमरः । भस्मा$वरेषंरभस्म 
पुव अवशेषः यस्य स अस्माऽघरोषः, त भस्माऽवरोष, 'भूतिभसितभस्मनि? इति कोषः। 

मावार्थः-हे त्रेलोक्याधिपते हर ! स्वं कोपं निवतय निवतयेत्येवं निजमनीपि. 


नछामदुशनार्थं हरसमीपे वर्तमानानां देवानां वाचो व्योम्नि यावत्‌ प्रवत॑न्ते, ताव- 
देव शिवनेन्नोरपच्ोऽञिः कामं भस्मावशिषं कृतवानिति भावः । द 


भांपा--है त्रेछोक्य के मालिक शङ्कर भगवान्‌ ! अपने क्रोध को रोकिये रोकिये 
इस तरह प्रार्थना करनेवाले अपने स्वार्थलिद्वि को देखने के रिये शङ्कर के समीप 


आये हुए देवताओं की आवाज जवतक आकाश में होती है, 
तृतीय मेत्र से निकली हुई आग ने रहली ह तो झङ्कर के 


अथ शाङ्करगतस्य तथाविधस्य रोद्ररसस्य dag करुणो रस” इति न्यायेन 
कार्यभूतं चतुर्थे वरणयिष्यमाणं करुणरसमुपत्तिपति-- 
तीत्राऽभिषङ्गभ्रभवेण TA मोहेन संस्तम्भयतेन्द्रियाणाम्‌ | 
अज्ञातभठुव्यसना BKI कृतोपकारेब रतिबेभूब ॥७३॥ - | 
पति की दशा यह देखकर मुर्त हुई मनसिजप्रिया | 
कुछ देरतक रह मोह ने उपकार उसका कर दिया ॥ | 
अन्वयः--तीबाऽभिपङ्गग्रवेण इन्द्रियाणां बृत्ति संस्तम्मयता मोहेन रतिः सुत्त 
स्‌ अज्ञातभतृब्यसना सती कृतोपकारा इव बभूव ॥ 
व्याल्या—तीब्राऽभिषङ्गप्रभवेण = अतिदुःसहाऽभिभवसम्भवेन, इन्द्रियाणां = 
करणानां, चछुरादिनामित्यथः। बृत्ति = व्यापारं, Ma च) मोहेन 
सुच्छेया, कत्रा, रतिः = कामपरनी, मुहूर्त = कियतकाठपर्यन्तम्‌ , अज्ञातभर्ृष्यसना= |. 
अविदितपतिनाझा, सती, कृतोपकारा इव=विहितोपक्तिः इव, वभूव=्भभवत्‌। सः 
हसा दुःखोपनिपातान्युमुच्छेत्यर्थः। मोहेन दुःखसंवेदूनाऽमावात्‌ तस्य उपकारत्वोक्तिः। 
च्युत्पत्तिः--तीमाउमिपड्डप्रभवेण = तीचश्चासो अभिषङ्गः Kasam, 'अभिष- 
इस्त्वमिभवे सङ्ग आकोशनेऽपि च' इति घेजयन्ती | तीताभिपङ्गात्‌ प्रभवतीति 
तीवाऽभिपङ्गप्रभवः, तेन तीवा भिषङ्कप्रभवेण | इन्व्रियाणां = 'हपीक॑ विषयी न्व्रियस्‌? 
इत्यमरः agus 'काळाऽध्वनोरत्यन्त संयोगे? इति द्वितीया । अज्ञातभर्दृब्यसना= 
त शातन पातय, अतुः व्यसनं अतृंच्यसनम्‌ । “थवः प्रियः पतिभंत्ता’ इति 
“व्यसन विपदि अंशे दोषे कामजकोपजे’ इति चाऽमरः, अज्ञातं भतुंव्यसनं यया सा | 
अशातभट्च्यसना । कृतो पकारा = कृतः उपकारः यस्याः सा कृतोपकारा । अन्न za 
'पकारस्वोष्पेक्ायामज्ञात मतृव्यसनेति हेतोरुपादानात्‌ हेतूरेच्षारङ्कारः। | 
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हे यारा चक्षरादीनां स्वस्वविषयव्यापारं प्रतिबध्न- 
च्छोरूपप्रळयार्येन सारिवकभावेन तकार : 
सती कृतोपकारा इवासीदिति भावः। | सववा Dai Baso 
भाषा- अत्यन्त दुःसह अभिभव से होनेवाली, ag आदि इन्द्रियों के स्व स्व- 
विषयक व्यापार को नष्ट करनेवाली, मूच्छा से वेहोश होकर काम की खी रति कुछ 
चुर तक कामदेव की मरणरूपी आपत्ति को न जानकर उपकृत की गयी । 
अथ मदने द्ग्घे सति प्रशान्तरोपस्य हरस्य पुनरपि ज्ञान्तरसे विश्रान्तिमाह-- 
तमाझु विघ्नं तपसस्तपस्वी वनस्पतिं वज्र इवाउवभज्य । 
स्रीसन्निकप परिहतुमिच्छन्नन्तदंधे भूतपतिः सभूतः Il ७४॥ 
प्रत्यूह को तप के अशनि सम बृत्त को दूळकर तुरत । 
ले भूतगण दिव व्याग प्रमदा सन्निकर्ष छिपे तुरत ॥ 
अन्वयः-तपस्वी भूतपतिः तपसः विध्नं तम्‌ आशु aa: वनस्पतिम्‌ इच अवभ- 
ज्य, खरीसन्निकपं परिहतुंम इच्छन्‌ सन्‌ सभूतः अन्तये । 
व्यास्या-तपस्वी=तपोनिष्ः, भूतपतिः = ग्रमथाऽधिपः, शिव इत्यथ; । तपसः= 
नियमस्य, विष्नंनप्रत्यूहृभूतं, तं = कामदेवस्‌, आशु = शीघ्र, चञ्रः = अशनिः, वन- 
स्पतिम्‌ इवरबुद्वस इव, अवभज्य > भड्यस्वा, ख्ीसक्निकर्प्योपितसन्निधानं, परि 
हतुम्‌ = अपहतुम, इच्छत्‌ = वान्छुन्‌ सन्‌ , तस्येवानर्थकारणस्वादित्यर्थः | सभूतः= 
सगणः, अन्तर्दधे = अन्तर्हितोऽभूत्‌ | 
्युत्पत्तिः-तपर्घी = तपः अस्याऽस्तीति तपस्वी 'तपःसहस्राभ्यां विनीनी’ 
इति विनिप्रत्ययः, 'सौ च? इति दीर्घः। भूतपतिः=भूतानां पतिः भूतपतिः । विघ्नं 
“विष्नोऽन्तरायः प्रत्यूहः’ इश्यमरः। वञ्रः= 'द्वादिनी वञ्रम्जी म्यात्कुिंशं भिदुरं 


पविः इत्यमरः। ख्रीसन्निकषं = स्तरियाः सन्निकर्षः dah, तं ख्रीसन्निकपंम्‌ । 


सभूतः ८ भूतेः सह सभूतः, तेन सदेति तुल्ययोगे’ इति बहुब्रीहिः, 'वोपसर्जनस्य' 
इति सहस्य सभावः । अन्न भूतशब्दः स्ंपरिच्छुदानासुपलक्तणस्‌ । तेपामयि स्वेच्छा- 
मात्रपरिकठिपतस्वादिच्छा भावे तिरोधानम्‌ । 

सावार्थः-तपोनिष्ठो भूतेशः शिवः शरीरमवछम्व्यावरिथतं तपसोऽन्तरायं तं 


| काममशनिदृत्तमिच सद्यो विनाश्य नारीसन्निधानं त्यक्तुमभिळषन्‌ भूतगणसहितः 


'तिरोदध इति भावः । 
तती शंकर भगवान्‌ सशरीर तप के विप्नत्वरूप उस . कामदेव को 


अस्मकर स्रीसाह्निध्य के त्याग की इच्छा से, जेसे बिजळी पेड को jan 
जाती है, उसी तरह भूतगर्णो के साथ गुप्त हो गये । - 


| भथ पावत्या: शुभ्रपादत्तान्तमप्युपसंहरति- 


र लाः र उभिलाषं . 
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व्यर्थं समथ्य लालतं वपुरात्मनश्च।' 
सख्योः समक्षमिति चाऽधिकजातलञ्जा 
शून्या जगाम भवनाऽभिसुखी कथञ्चित्‌ || ७५ ॥ 
गिरिराज कन्या भी दुःखी हो निज जनक के घर गई ।. 
सौन्दर्य निष्फळ जान सखि सम्मुख त्रपा से भर गई ॥ 

भन्वयः--दोळात्मजा अपि उच्छिरसः पितुः अभिलापम्‌, ska आत्मनः 
aga व्यर्थं समर्थ्य सख्योः समक्षम्‌ इति च अरिग्कजातलजा शून्या सती कथञ्चित्‌ 
भवनाडमिसुखी जगाम । 

व्याख्या--शैंलात्मजा अपि-अद्वितनया अपि, पाचत्यपीत्यर्थः। उच्छिरसः=उन्न- 
तशीर्षस्य, पितुः=जनकस्य, हिमाळयरयेत्यथः । अभिलापं = मनोरथं, “हरः वरोऽगतु' 
इत्याकारकमिस्यर्थः। ललितं = सुन्दरम, आत्मनः = स्वस्य, वएुश्चनशरीरं च, व्यर्थ = 
निष्फलं, समध्यं = विचार्य, सख्योः = आएयोः, समच्ञं = पुरः, इति च = अनेन च 
हेतुना, अधिकजातळज्ा = अधिकोत्पन्नन्रीडा, समानजनसमक्षमपमानस्याति दुःसह 
रवादिस्यर्थः। yaa सती, कथञ्चित्‌=फकऐटेन, भवनाऽभिस्युखी=गुहाऽमि' 
सुखी, जगाम = अगमत्‌, भवनमभिझुखीङत्य प्रतस्थे इत्यर्थः । 

्युसपत्तिः--शेलास्मजा = आत्मनः जाता आत्मजा, रोळस्य आत्मजा शेलात्मजा | 
“्विगोत्रगिरिग्रावाऽचळझेट शिलोच्चयाः इत्यमरः। उच्छिरसः = उन्नत शिरः यस्य 
सः उच्छिराः, तस्य उच्छिरसः । पिततः = “तातस्तु जनकः पिता? इत्यमरः। अमिला- 
षम्‌ = "कामोऽभिळापस्तपश्च इस्यमरः। वपुः = 'गात्रं चपुः संहननं शारीरं वष्मंः 
विग्रहः इत्यमरः । व्यर्थ = विगतः अथः यस्मात्‌ तत्‌ व्यथं, तत्‌ । सख्योः = 'आछिः 
सखी वयस्या च? इत्यमरः। समस्‌ = अचणोः समीपं समक्षं, 'ग्रतिपरसमजुभ्योः 
Sau? इति समासान्त्च। प्रत्यक्षमित्यर्थः। अधिकजातळज्वा = अधिकं यथा तथा 
जाता अधिकजाता, सा;लजा यस्याः सा अधिकजातलजा । 'मन्दाक्ष dag ब्रीडा | 
छजा? इस्यमरः। भवनाऽमिसुखी=भवनस्य अभिसुखी भवनाभिसुखी, निशान्तप- | 
स्त्यसदनं अवनागारमन्दिरम्‌? इत्यमरः। अन्न पात्याः शोकः पूर्वानुरागहेतुकः, ` 
चिन्ताळउजे च शोकस्य व्यभिचारिण्यो। इद्‌ वृत्त वसन्ततिलकाऽभिधानं शेयं 
तज्ञक्षणं यथा--'उक्ता वसन्ततिलका तभजा जगौ गः’ इति । 

आवर्थः--पार्व्यपि aa पिततः हिमालयरय 'हरो वरोऽस्स्वितिः मनोरथं, ` 
स्वस्य सुन्दरं शरीरञ्च निप्फलं विचायं विजयामाछिन्योच॑यस्ययोः प्रत्यक्षमितिउ | 
हेठनाऽधिकछजिता, अत एवं शून्यहृदया सती, कृच्छेण भवनममिसुखीकृत्यः | 
प्रतस्थ इति भावः । 2 - N 

हाडी विजा aa इष | 
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अकार के मनोरथ को भोर स्वकीय सुन्दर शारीर को भी निष्फळ जानकर, विजया 
तथा मालिनी नामक सखियों के सामने अपना तिरस्कार होने से अधिक छजित 
होकर उदास हो बड़े कष्ट से घर की तरफ प्रयाग किया । 

अथ कन्यायास्ताच्झीं दशामचळोकयतो हिमालयस्य तत्काळोचितां प्रवृत्ति 

सपदि मुकुलिताक्षां रुद्र्संरम्भभीत्या 
दुहितरमनुकम्प्यामद्विरादाय दोभ्यीम्‌ । 
सुरगज इब बिभ्रत्पद्मिनीं दन्तलभां 
प्रतिपथगतिरासीद्‌ वेगदीर्घीकृताऽङ्गः ॥ ७६ ॥ 
संरम्भ से शिव के डरी निज वालिका को प्यार से । 
रद पद्मिनी मय देव गज सम, ले गया सत्कार से ॥ 

अन्बयः-सपदि अद्रिः रुद्रसंरग्भभीस्या सुकुलिताक्षीम्‌ अनुकम्प्या दुहितरं 
Tata आदाय दन्तलम्ञां पञ्िनीं विञ्जत्‌ सुरगज इव वेगदीर्घीकृताऽङ्गः सन्‌ 
अतिपथगतिः आसीत्‌ । 

ब्याख्या-सपदि = द्राक्‌, अद्रिः = पर्व॑तः, हिमालय Rak: । रुद्रसंरम्मभीत्यार्‌ 
'हरकोपभयेन, सुकुलिताची = निर्मा छितनेन्राम्‌ , अत एव अनुकम्प्याम्‌ = अनुकर्प- 
नीयां, दयाऽहामिरपर्थः । दुदितरं = पुत्री, पा्ंतीमिर्यर्थः। द्ोभ्या = सुजाभ्यास्‌ , 
आदाय = गरृहीस्वा, दन्तल्य़ांर्‌ दक्षनल्य़ां, पनी = नलिनीं, विश्नत्‌= दधानः, 
सुरगज इव = देवहस्ती इव, पेरावत इवेस्यर्थः । वेगदी ची क्ृताऽङ्गः = रयायती कृत- 
adu सन्‌ , प्रतिपथगतिः = मागोऽनुसारिगमनः, आसीत्‌ = अभवत्‌, पन्थानमचुः 
"सृस्य जगामेस्यर्थः। | | 


| 
| 


ब्युत्पत्तः-सपदि = द्राङ्‌ मङ्छ सपदि हुते! इस्यमरः। सद्रसंरम्भमीत्या = 

रुद्रस्य संरम्भः रुद्रसंरम्भः, “संरम्भः सम्भ्रमे कोपे’ इति विश्वः। रुद्रसंरम्भात्‌ भीतिः 

, रुद्रसंरम्भमीतिः, तया रुद्रसंरम्मभीस्या। सुकुलिताची = सुकुळः सञ्जातः अनयोस्ते 
सुकुलिते, 'तदस्य सज्ञातं तारकादिभ्य इतच्‌? इतीतचप्रत्ययः । 'कुड्मलो usa 
Aa इस्यमरः। मुकुछिते अणी यस्याः सा शकिता at Me किय | 
ध्वहुन्नीहौ सक्‍थ्यचणोः स्वाइमर्पच' इति समासान्तः पच्‌ इति 
-डीष । अनुकम्प्याम्‌ = अनुकस्पितुसर अहा अनुकरप्या, ताम्‌ अनुकम्प्यास्‌ | ऋहरो- 
पयत्‌? इति प्यस्प्रत्ययः | Mak goa प्रवेषो दो? इत्यमरः प नावा 
योळ॑या दुन्तल्झा, तां दन्तल्झञास्‌, 'रदुना दशना दन्ता रदाः Ta bs : 
नीं =पद्मानि सन्ति यस्यां सा पद्चिनी, तां पश्चिनीर, Kasat इति इ 
an ara डीप’ इति डीप्‌। बिञ्रत्‌= बिझतीति Kal सुरगजः सुः | 
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१६८ कुमारसम्भवम्‌ | 


राणां गजः सुरगजः, वेगदीर्घीकृताऽङ्गः = अदीघं दीर्घं यथा सम्पद्यते तथा कृतं 
दीर्घीकृतं, तत्‌ अङ्ग यस्य सः Ada, वेगेन दीर्घीकृताङ्गः dada । 
्रतिपथगतिः = पन्थानं प्रतिगता प्रतिपथा, अत्यादयः क्रान्तायर्थे द्वितीयया? 
इति समासः। 'ऋक्पूरव्धूः पथामानत्ते’ इति समासान्तः अकारः। प्रतिपथा गतिः 
यस्य सः प्रतिपथगतिः। 

अत्र हरता दाज्ञायणीचिषया या रतिस्तददेहत्यागेन करुणेन विच्छिन्ना सती 
तस्वज्ञानोपतरृहिता शान्तरसे विश्रान्तिसुपयाता, सेवात्र देहान्तरमवलम्ड्यो पगतायाः 
पात्या दर्शनादिभिः ससुन्मिपिता । ततः सापि चिरकाळपरिचितेन शान्तरसेनाभिः 
भूता, पुनश्च तस्यापि रौद्रसेनाभिभवः, तस्य च पुनरपि शान्तरसे विश्रान्तिः, पुनश्च 
पावत्यास्तपश्चरणानन्तरं प्राचीना श्ङ्गारस्थायिभावास्मिका रतिरेवोन्मेपसुपयास्य- 
तीति Kami मालिनीवृत्तम्‌ । तज्ञक्षणं यथा-'ननमयययुतेयं मालिनी भोगि- 
छोकः? इति । 

मावाथंः- aka हिमवान्‌ हरकोपभयेन निमीलितनेत्रां दयनीयां स्वकन्यां 
पावती स्वहस्ताभ्यां Getar, दन्ताभ्यां कमछिनीमादायेरावत इव, रयेणायती कृत- 
शरीरः सन्‌ पन्थानमचुसृत्य जगामेति भावः । 


भाषा-- उसी समय हिमाल्य, शक्कर के कोप के डर से आँख वन्द की हुई 


अत्यन्त दीन कन्या पार्वती को अपने हाथों पर उठा कर, दाँतों से कमलिनी को 
लिये ऐरावत हाथी के समान, वेग से शरीर को सीधा कर, रास्ता पकड़ घर क 
तरफ चळा गया । 
इति श्रीभारद्वाजगङ्ाधरञ्षाखिविरचितया पुंसवनीसमाख्यया व्याख्यया समेतः 
श्रीकालिदासकृतो कुमारसम्भवे महाकाव्ये मदनदहनो, नाम 
तृतीयः सर्गः gara: । 2८ 
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परीक्षा में आये हुए प्रश्‍नों और उनके उत्तर सहित |, ` 
 . ` परीक्षोपयोगी प्रशनोत्तरियाँ 
साहित्यदर्पण-चन्द्रिका (पाहित्यदर्पण-प्रश्‍नोत्तरी)) लेखक श्री जयकान्त झा 
स्वप्नवासवदत्तरहस्यम्‌ (प्रश्नोत्ती : गाइड)! लेखक डॉ. अशोकचन्ध भीड . 
मध्यमव्यायोग रहस्यम्‌ (प्रश्नोत्ती) लेखक डॉ. रमाशंकर मिश्र 
अभिज्ञानशाकुन्तल-दीपिका (प्रश्‍नोत्तरी) लेखक डॉ. रमाशंकर धिश्च 
' व्युत्पत्तिवादतरणिः (वयुत्पत्तिवाद-प्रशनोत्तत)। लेखक पं. उप्रामम्द झा 
' रघुवंश परिक्रमा (प्रश्नोत्ती) लेखक कमलनयन श्रीनिवास। ६-७ सर्ग 
मुच्छकटिकरहस्यम्‌ (प्रश्नोत्तरी) ।लेखक डॉ. अशोक चन्द्र गौड़ | 
सिद्धान्तकौमुदी सोत्तरा प्रश्नावली॥ प्रश्‍नोत्तरानुक्मणिका सहित! ६ 
लेखक पं. हरेकान्त मिश्र। १-४ खण्ड; प्रत्येक खण्ड पृथकून्प॒धकू Pa 
कुमारसम्भवमहाकाव्यम्‌ (गाइड)।कला'संस्कृत व्याख्या एवं wake सहित [९ 
लेखक आचार्य लोकमणि दाहाल। १-२ सर्ग 3 
लघुशब्देन्दुकला (लघुशब्देन्दुशेखर-प्रश्नोत्ती) ले० शोभाकान्त झा 
रसगङ्गाधर-रहस्यम्‌ (रसगन्नाधर-प्रशनोत्तरी)। लेखक पं. श्री मदनमोहन इत 
तर्कभाषारहस्यम्‌ (तर्कभाषा-प्रश्नोत्ती)। लेखक पं. रुद्रधर झा 
` महाभाष्य-दीपिका (नवाहिक-प्रश्‍नोत्तरी)। पं. देवदत्त शास्ती 
! ध्वन्यालोक-रहस्यम्‌ (प्रश्नोत्तर) । लेखक पं. शोभित मिश्र 
वेणीसंहार-रहस्यम्‌ (प्रश्नोत्ती)। लेखक डॉ. अशोकचन्द्र गौड़ 
चन्द्रालोक-चन्द्रिका (प्रश्नोत्ती)। लेखक पं. हरेकान्त मिश्र 
, मेघदूत रहस्यम्‌ (प्रश्‍नोत्तरी) । लेखक पं. रमाशंकर मिश्र 
, माघकाव्य रहस्यम्‌ (प्रश्‍नोत्तरी) । १०२ सर्ग; १-४ सर्ग 
मध्यसिद्धान्तकौमुदी -रहस्यभ्‌। लेखक पं. रामचन्द्र झा le 


प्रौढ़ मनोरमाशब्दरत्नप्रशनोत्तरावली। १-२ भाग . 
| तर्कसंग्रह-प्रश्‍नोत्तरी । पं. श्री होकात्त- मिश्र 

| लघुकौमुदी प्रशनोत्तरी। लेखक Ge हकोत मिश्र 
. अन्प्राशियात - चोखम्बा संस्कृत पुस्तकालय Ska याराणा चौखम्बा संस्कृतं पुस्वकालय, 2 
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